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Robinson Crusoe i sine forasldres hus. 


obinson Crusoe blev f0dt i aaret 1632 i byen York i England af ansete og velhavende forasldre. Hans far var 
kjpbmand og havde drevet sin forretning med held. Robinson havde to brpdre og to spstre. Af b ro dre ne var den 
aäldste blevet soldat og faldt i et slag; den yngste var gaat ud i den vide verden, og ingen ved, hvad der blev af 
ham. Robinson skulde blive jurist, men dette behagede ham ikke; han vilde tilsps og gjpre lange reiser paa havet. 
Hans far merkede, at det egentlig var for at slippe at arbcidc og hese, at han vilde gaa tilsps. Han talte derfor 
alvorligt til ham, men dette hjalp ikke stort; ja Robinson lod ham endog forstaa, at han hemmelig vilde lobe bort, 





























hvis han ikke lod ham faa sin vilje. 

Da lod faren, som havde gigt og ikke kunde reise sig fra sin laenestol, ham en morgen komme ind i sit vaerelse og 
talte alvorligt til ham. «Du er,» sagde han, «den eneste af mine s0nner, som er tilbage for at lette min ålderdom 
og vsere mig en st0tte. Din aeldste bror ligger begravet paa slag mark en i fjerne lande; din anden bror er draget 
bort, og vi har aldrig hort noget om 

Robinson Crusoe. lham; han har maaske allerede for lsenge siden fundet sin d0d paa havet eller er paa en anden 
maade omkommet. Du er den sidste; skal ogsaa d u forvolde mig sorg? Jeg vil ikke tvinge dig til at blive noget, 
hvortil du ingen lyst har, men et retskaffent, nyttigt menneske skal du blive, du skal ikke drive ledig.omkring. 
Fprend jeg lader dig gaa tilsps, maa du her 

hjemme vise dig som en brav gut, vaere flittig og lsere noget ordentligt. Lpber du bort, kommer jeg til at s0rge 
mig tildpde; jeg vil ikke forbande dig, men bede for dig. Tro alligevel ikke, at du paa saadan maade kan finde 
lykke i verden, thi Gud lader det ikke gaa godt for ulydige bprn, og du vil i n0d, naar ingen kan hjselpe dig, bittert 
angre, at du i kk e har hort paa din gamle far.» 

Ved disse ord kom taarerne i 0inene paa den bekymrede gamle, og han saa paa sin s0n med et blik, som gik 
denne til hjertet. 

Robinson var efter denne samtale ligesom forvandlet 

og föresatte sig ikke mere at tsenke paa at lobe bort, men meget mere glsede sin far ved flid og lydighed. Men det 
varede ikke lsenge, forend alle de gode forssetter igjen var glemt. Han vovede endnu ikke at spörge sin far, men 
sin mor bestormede han med bonner om at bevsege faren til at lade ham gjöre kun en eneste soreise; han vilde da 
med dobbelt flid siden indhente den tabte tid. Ogsaa moren indsaa godt, at Robinson kun af dovenskab og lyst til 
lediggang vilde reise; hun afslog derfor hans bon og gjorde ham indtrsengende forestillinger, at han skulde 
anvende flid og alvorlig iver for at lsere noget tilgagns; for maatte han ikke gjpre sig noget haab om, at han vilde 
faa tilladelse til at reise tilsos. 

Nogen tid derefter gjorde Robinson en udflugt til Hull. Hans heftige lyst efter at komme tilsps blev ved synet af 
de i havnen liggende skibe paany opflammet. Her traf han ulykkeligvis sammen med en skolekammerat, der just 
med sin fars skib skulde seile til London, og 

som opfordrede ham til at gjpre reisen med. Han sagde, at det slet intet skulde koste ham, at turen var behagelig 
og uden fare, og at skibet skulde lette anker om en time. Robinson kunde ikke modstaa denne fristelse; han 
glemte far og mor, skrev ikke engang en linje til dem og indskibede sig den iste september 1651 til London. 

Andet kapitel. 

Robinsons reise til London. 

Skibet var neppe kommet ud paa det vide hav, fprend en heftig storm opstod. Spen gik hpit, og skibet blev saa 
omslynget af de vaeldige bolger, at Robinson, der for fprste gang var paa havet, snart fplte sig utilpas og blev ilde 
tilmode. Nu vaagnede hans samvittighed; han taenkte paa den sorg, han havde forvoldt sine foraeldre og paa den 
angst, de vilde komme i for hans skyld, og han gjorde sig de bitreste bebreidelser. Imidlertid blev stormen 
sterkere, og bplgeme beständig hpiere. Robinson taenkte, hver gang et saadant vandberg kom, at nu vilde skibet 
ganske sikkert blive opslugt, og i dpdsangsten fattede han de bedste forsaetter og lovede, at han, hvis gud kun 
denne gang vilde redde ham, straks vilde vende tilbage til sine bedrpvede foraeldre. 

Stormen lagde sig, veiret blev bedre, ingen skyer var mere paa himmelen, og spen laa glat som et speil i det 
blanke solskin. 

«Nu, Robinson, hvorledes staar det tilr» sagde kammeraten; «var du saa fuld af angst som vore hueraf vand? Du 
er en ferskvandsseiler, men du vil snart vaenne dig til havet. Kom nu og forjag skräck ken med et glas punsch!» 
Punschen blev bragt, der blev sppgt og sunget, og Robinson taenkte ikke mere paa stormen, og heller i kk e mere 



paa det, som han i noden havde lovet. 

Den ene dag efter den anden gik uden videre forstyrrelse. Paa den sjette dag var skibet i nserheden af Yarmouth; 
her maatte man paa grund af modvind kaste anker uden at have fundet sikker havn. Saaledes 

laa de en hel dag, men de var ved godt mod; ingen tsenkte paa fare. Men om morgenen paa den ottende dag tog 
vindens heftighed saaledes til, at de Överste seil maatte beslaaes. Henimod middag skyllede de ho i c bo 1 ger flere 
gange over dsekket, skibet fik sterke stod, og kapteinen lod nodankcret kaste. 

Stormen rasede og hylede fremdeles; selv matroserne begyndte at ssette betsenkelige ansigter op. Robinson laa 
stille i sin kahyt; han vidste ikke, hvad han skulde tsenke. Fprste gang havde samvittigheden slaaet ham i noden, 
og han havde fplt inderlig anger; nu var han for trodsig dertil. Han bildte sig ind, det var svaghed, at faren ikke 
var saa stor, men at han kun rolig skulde oppebie den. Men saa modig han end— 6 — 

anstillede sig, saa skalv han dog af indre angst. Han kunde ikke lsengere holde det ud i kahytten, men sprang op 
paa dsekket. Det syn, som han her saa, var frygteligt. Hoie bo! ger bipd med korte mellemrum ind over skibet. To 
andre skibe i nserheden havde kappet masterne, og omtrent iooo skridt nsermere kysten sank et tredie skib i 
brsendingen. 

Henimod aften maatte man ogsaa paa Robinsons skib kappe masterne, og kort deipaa rev en uhyre bolge 
skibsbaadene bort. Robinson befandt sig i den skraekkeligste sjaeleangst og uro. Den trods, med hvilken han be- 
kjsempede sine bedre lolclser og som hverken vilde lade han angre eller fatte gode forssetter, pinte ham mere end 
dodsfrygten. Bolgcrnc slog stadig voldsommere over dsekket. Kapteinen, förste baadsmand og nogle andre af 
folkene faldt paa knse og bad til Gud, at han vilde sende redning. Ved midnat forogcdes skrsekken endnu mere, 
skibet havde faaet en lsek, og efter faa minutters forlob stod vandet fire fod hoit i rummet. Alle mandmaatte til 
pumperne. Robinson havde ligget som bcvidstlos i kahytten; matroserne purrede ham ud, og han arbeidede som 
fortvilet. Kapteinen lod affyre npdskud. Robinson vidste ikke, hvad det havde at betyde og troede, at skibet gik 
fra hinanden; han faldt afmsegtig ned, en anden traadte i hans sted og stodtc ham tilside med foden. Det varede 
lsenge, fprcnd han blot nogenlunde kom til bevidsthed igjen. 

Mandskabet arbeidede ved pumperne; desuagtet steg vandet i rummet, og skibet begyndte at synke, vistnok 
ganske langsomt og gradvis, men der var ingen tvivl mere — det sank. Nu tog stormen lidt af. Men hvad kunde 
det nytte det synkende skib? Det var umuligt at naa havn med det. 

Efteråt endnu mange nOdskud var bleven affyret, kom endelig en baad, som tilhorte et fartoi til hjselp. Kun med 
stor fare kunde den komme hen til det synkende skib. De brave folk i baaden vovede sit liv for at redde de 
skibbrudne. De roede af alle krsefter og fik endelig fat i et taug, som man havde tilkastet dem fra skibet. Nu 
kunde de hales hen til dette, og de skibbrudne stige i baaden. Men Robinson var halvdöd af skrsek og saa svag, at 
han vilde vsere bleven tilbage paa skibet, hvis ikke et par medlidende matroser havde trukket ham ned i baaden. 
Det kjsekke baadsmandskab roede nu bort fra skibet, som nogle oieblikke derefter gik tilbunds. Hvor Robinson 
blev forfserdet ved dette syn! Og hvor bange, da baaden nsermede sig stranden og kom ind i brsendingen, hvor 
bolgcrnc brusede og larmede mod bredden. Dog styrede baadsfolkene modig igjennem brsendingen og bragte alle 
lykkeligt til land.— 8 — 

De skibbrudne takkede sine redningsmsend paa det varmeste og gik deipaa til den nserliggende stad Yarmouth, 
hvor de blev meget menneskekjserligt modtaget. Man gav dem husly og nsering, og kjpbmsendene sk jod penge 
sammen til dem, saa at de enten kunde reise til London eller tilbage til Hull uden at lide nod underveis. 

Nu var altsaa Robinson sat istand til at vende tilbage til sine arme bcdrOvcdc foraeldre, og hvis han havde gjort 
det, vilde han vsere bleven kjserligt modtaget og have faat tilgivelse. " Men han fulgte ikke sin samvittigheds 
stemme. En advarsel fra skibets eier, der forst senere havde erfaret, at Robinson havde företaget reisen uden sine 
forseldres vidende, förblev ogsaa frugtcslOs. Robinson gik til London.- 9 - 

Tredie kapitel. 



Robinsons f0rste reise til Guinea. 


1 London tasnkte Robinson ikke paa andet, end hvorledes han kunde gjöre sin lykke i verden, cpspge fjerne egne 
og hurtig blive rig. Han havde endel penge i lommen og fik af nogle skegtningc flere, saa at han tilsammen havde 
omtrent 800 kröner. Med disse penge besluttede han at gaa ombord paa skibene og begynde en handel. Han var 
ogsaa heldig, thi han gjorde bekjendtskab med en skibskaptein, der nylig var vendt tilbage fra Guinea, der havde 
gjort gode forretninger og nu skulde atter reise derhen. Kapteinen var en velvillig mand og tog Robinson, som 
han likte godt, ikke alene gratis ombord, men lod ham ogsaa spise ved sit bord og underviste ham i mange 
kundskaber, som so-manden maa have, hvis han vil fpre et skib med dygtighed. Han var en venlig lrercr, og 
Robinson var saa opmerksom og flittig, at han kertc meget, som senere kom ham til nytte. Reisen gik lykkelig for 
sig. For de glasvarer, det legetoi og andre smaating, som Ro-10 - 

binson havde indkjpbt i London for at borttuske i Afrika, fik han en stor msengde guldstpv, for hvilket han i 
London fik 5000 kröner. 

Fjerde kapitel. 

Anden reise til Guinea. 

L)a Robinson forste gang havde vseret saa heldig med sin handel, besluttede han straks at gjpre en reise til. Hans 
gode ven, kapteinen, var dpd kort efter ankomsten til London; men han havde i hans hus dog fundet den venligste 
modtagelse. Af sine penge gav han kapteinens enke 3000 kröner til gjengjseld, og for resten kjobte han atter 
tuskvarer. Ogsaa denne tur var i begyndeisen meget heldig, de havde naaet den afrikanske kyst og befandt sig 
allerede i nserheden af de kanariske 0er. Da modte de en morgen ved daggry en- 11 

tyrkisk sprover (korsar), som for fulde seil gjorde jagt paa dem. De satte nu ogsaa saa mange seil til, som 
masterne kunde baere, men korsåren var en bedre seiler og kom beständig nasrmere. Nsesten den hele dag varede 
den skrrekkelige jagt. Henimod kl. 3 om eftermiddagen var korsåren paa skudvidde. Han havde 18 kanoner, og 
«Haabet», saa hed det skib, paa hvilket Robinson befandt sig, havde kun 12. Desuagtet vovede kapteinen paa 
«Haabet» den ulige kamp og begyndte at beskyde korsåren. Denne veg et pieblik tilbage, men gjorde straks 
derpaa en vending og besvarede ikke alene kanonilden, men kom tillige helt ind paa «Haabet» og forberedte sig 
til entring. Det ulykkelige koffardiskib havde med 200 sprpvere at gjpre, der ved siden af kanonilden aabnede en 
sterk gevserild, saa at «Haabets» mandskab maatte holde sig dsekket saa meget som muligt. So ro ve mc kastede nu 
entrehagerne, og da begge skibe laa fast til hinanden, sprang 60 mand ombord paa «Haabet» og begyndte straks 
at sonderhugge seilene og takkelagen. Mandskabet og passagererne paa «Haabet» angreb fienden med pistoler 
og gevserer, kjaempede tappert og fordrev dem to gange fra dre k k et. Men endelig maatte de vige for sprpvernes 
overmagt; efteråt tre mand var bleven skudt og otte saarede, övergav de sig, blev taget tilfange og fprt som slaver 
til Saleh, en tyrkisk spstad. 

Saaledes var Robinson istedetfor en rig mand bleven en slave. Nu tre n k te han paa sin fars ord: «Naar du er i nod, 
og ingen kan hjselpe dig, vil du bittert angre, at du ikke har hort paa din gamle far.» 

Dog blev Robinson i kk e behandlet saa slet, som— 1 '2 — 

han havde ventet. Kapteinen paa rpverskibet beholdt ham som sin egen slave og lod ham arbe i de i haven og i 
huset. Men han var dog slave. 

En tid lang haabede Robinson, at kapteinen vilde tage ham med sig tilsps. Han trenkte nemlig: «Maaske kommer 
da rpverskibet engang ikast med et kristeligt krigsskib, sprpverne blir fanget, og du faar igjen din frihed.» Men 
kapteinen opfyldte i kk e hans pnske. Saaledes forlpb to aar, uden at der viste sig den ringeste udsigt til befrielse 
for ham. Han udkastede tusinde planer, hvorledes han skulde kunne flygte, men ingen lod sig udfpre. Endelig 
kom et lykkeligt tilfaelde. 

Robinson blev ofte sendt paa fiskefangst med en ung maurer Xuri, og en anden tjener hos kapteinen, Mulei 
Ismael. En dag vilde kapteinen bringe levnets-midler og drikkevarer, samt gevrercr, krudt og kugler ombord. Alt 



var i orden, flag og vimpler vaiede lystigt i vinden; men selskabet udeblev. Tilsidst kom kapteinen alene og 
befalede Robinson at drage ud med 13 - 

Mulei og Xuri, fange en rigelig ret fisk og vende hjem snarest mulig; hans gj re ster var bleven opholdt, men 
skulde spise hos ham til aften. 

Robinson trenktc: «Nu eller aldrig!» Planen til flugt var udtaenkt i et oicblik. Fremfor alt maatte han skaffe flere 
levnetsmidler i chaluppen. Han sagde derfor til Mulei: «Det passer sig ikke, at vi rorer herskabets spiser; hent 
skaanrokker til os og hvad vi ellers behöver.» Medens Mulei hentede dette, skaftede Robinson selv endnu et 
halvt dusin flasker fra herrens vin-kjelder, et stort stykke voks og garn, en 0ks, en sag og en hammer ombord og 
skjulte det der. Nu seilede han ud af havnen med Mulei og Xuri. De beredte sig til at fiske, men fangede intet; thi 
Mulei og Xuri forstod sig ikke meget paa fiskefangst, og Robinson, som var dygtig deri, vilde intet fange. «Her 
faar vi intet», sagde han, «vi maa gaa lrengerc ud.» Mulei var af- 14 

samme mening og gjorde seilet fast. I)a de var kommet et godt stykke lrengerc ud, sneg Robinson sig sagte 
bagpaa Mulei, tog ham pludselig med begge arme om livet og kastede ham i havet. Robinson vidste, at Mulei 
svpmmede udmerket; denne kom ogsaa straks op igjen og svpmmede hen til baaden. Robinson var imidlertid 
sprunget ned i kahytten, havde hentet et gevrer, og sigtede med det paa Mulei, idet han raabte: «jeg vil ikke gjorc 
dig noget ondt, naar du holder dig rolig. Du svommcr godt nok til at kunne naa land, thi havet er roligt, men 
vender du dig endnu en gang mod baaden, saa jager jeg dig en kugle gjennem hovedet.» Mulei saa, at det var 
Robinsons alvor; han vendte om og svpmmede til land. Robinson havde nu kun at gjpre med den lille Xuri; 
denne kunde i kk e v re re ham til hinder ved flugten, thi Robinson var sterkere end han. Xuri maatte svaerge at v re re 
lydig, og Robinson styrede saa hurtigt som mulig ud i aaben s0. 

Femte kapitel. 

Robinson paa flugten. 

Saa laenge Robinson kunde sees af den svpmmende Mulei og fra land, rettede han baaden mod den spanske kyst. 
Men derefter forandrede han kursen og styrede i modsat retning og henimod den afrikanske kyst. Enhver maatte 
trenkc, at Robinson vilde flygte til et kristeligt og nrerliggende land. Just derfor slog han ind paa en anden retning 
for at undgaa sine forfplgere. At denne 15 - 

kurs fprte ham til egne, som var beboet af vilde mennesker, bekymrede ham ikke; det var ham kun om at gjpre at 
undgaa sprpverne, som han var overbevist om vilde forfplge ham. Saaledes seilede Robinson for god vind i fem 
dage beständig mod syd; fprst da holdt han sig for sikker og kastede sit anker ved mundingen af en liden flod. 

Det var i skumringen; af mennesker fandtes der intet spor, men de vilde dyr hylede og brplede slig, at Robinson 
ikke vovede sig i land, men besluttede at oppebie morgenens kornme. Ved daggry begav han sig paa veien med 
Xuri; hver af dem havde et gevrer og en stor krukke til at hente vand i, hvoraf de intet mere havde tilbage, og det, 
som var i floden, var ikke drikkeligt. Da de havde gaaet et stykke, skiltes de ad, da Robinson frygtede for at der 
kunde komme vilde og bemsegtige sig baaden; han vilde derfor have et oie. med den. Xuri gik hen i en liden 
sidedal, hvor han haabede at finde drikkevand. Det varede ikke en halv time, forcnd Robinson horte et skud, og 
snart efter 

— 16 — 

kom Xuri lobendc i fuld fart. Robinson frygtede, at Xuri blev forfulgt og ilede ham derfor tilhjselp; men Xuri 
sprang kun af glrede, han havde fundet godt vand og tillige skudt en hare. De fyldte nu krukkerne med ferskt 
vand, lod sig haren smage, som de stegte paa spid, og fortsatte derpaa sin reise. Nu og da landede de igjen for at 
indtage ferskt vand, mens de stillede hungeren med fisk, som de fangede i stor nuen g de. 

Ved en af disse landinger bemerkede Robinson under en fremspringende klippe en sovende love. De luermedc 
sig forsigtig, og det lykkedes dem at drasbe den paa stedet, idet de samtidig fyrede paa den. Paa kjodct havde de 
ingen lyst, men huden tog de af og var just i begreb med at vende tilbage til baaden, da de pludselig saa en ligesaa 
stor lpve komme omkring klippen. Deres forfserdelse var ubeskrivelig; ti uheldigvis havde de ikke ladet sine 



gevserer igjen. Xuri stod som forstenet, men Robinson rev ham med sig, og begge flygtede nu hurtigst mulig til 
baaden. Heldigvis studsede l0ven ved synet af det drasbte dyr og blev staaende. Derved fik de et försprång og 
naaede baaden uden at blive indhentet af dyret. Den nedlagte lpves hud fik de senere bragt med sig. 

Flere uger var paa den maade forlpbet. Robinson, som allerede engang fpr havde seilet samme vei, troede, at han 
nu snart vilde komme til det gronnc forbergs 0er, og haabede der at trseffe europseiske skibe. Imidlertid havde 
han allerede i nogen tid ikke uden frygt bemerket, at de kyster, de seilede forbi, var beboet. Paa flere steder kom 
mennesker, som var sorte og ganske npgne, ned til bredden og saa efter dem. 

iEn dag saa han atter en hob mennesker staa ved stranden. Da de ikke viste noget fiendtligt sindelag, fattede han 
mod, nsermede sig og gav dem ved tegn at forstaa, at han Onskede nasringsmidler. De vinkede ham til sig, og 
Robinson tog seilet ind og ventede. Nogle enkelte fjernede sig nu fra hoben og kom straks efter tilbage med 
torret kj0d og noget korn. Robinson og Xuri nasrede dog nogen frygt og vovede ikke at gaa 

i land. Da lagde de vilde sine gaver ned paa stranden, gik derpaa alle bort og ventede i afstand. Robinson og Xuri 
hentede alt, som de vilde havde bragt og gjorde tegn til tak. Paa samme maade fik de sine krukker fyldt med godt 
vand og fik endnu et stort 1 erkar dertil, som kvinderne havde stillet paa stranden til dem. Den meste morgen 
skjpd de en stor leopard og gjorde negrene, som blev dygtig forskrsekket ved at hore 

Robinson Crusoe. "2- 18 - 

skuddet, en foraering af kjodet; kun pelsen beholdt de selv. Negrene bragte dem nu atter korn og spiselige rpdder, 
og taknemlig tog de afsked fra sine venlige vaerter. 

Efter nogle dages forlob kom de til det gronnc forberg, som strrekker sig langt ud i havet; i det fjerne ligger de 
efter forberget b c me v n te 0er. Nu var gode raad dyre, thi klipperne og str0mningerne gjorde seilad-sen farlig i 
merheden af bredden, og vilde Robinson vove sig ud paa det aabne hav med sin baad og styre til 0erne, saa 
kunde et enkelt v in ds to d bringe fartoict til at gaa tilbunds. 

Robinson havde netop sat sig nede i kahytten for at overveie, hvad han skulde gjpre, da Xuri, som befandt sig 
ved roret, pludselig raabte til ham: «Herre! Herre! en seiler!» Robinson sprang op paa kahyttaget; der var et skib 
isigte, men det var endnu meget langt borte. Robinson styrede modig henimod det og affyrede nu og da skud. I 
begyndeisen syntes det, som om det laa stille, men hvor stor var i kk e hans skrrek, da det pludselig fjernede sig 
laengere og laengere fra ham. Dog opgav han ikke haabet om at naa skibet, men affyrede atter sine gevaerer. 
Endelig gjorde skibet en vending og lagde bi; Robinson var blevet bemserket, man ventede paa ham, og efter tre 
timers forlob havde han naaet det. Det var et portugisisk handelsskib. Robinson og Xuri blev venlig optaget, og 
kapteinen sagde til Robinson, som i sin gkedc over redningen tilbpd ham alle sine eiendele som bclOnning for 
optagelsen paa skibet: «Nei, nei! kjsere englaender! Jeg bringer Dem af kristelig kjaerlighed til Brasilien, aldeles 
paa samme maade, som jeg onskede at se mig behandlet, hvis jeg— 19 - 

var i Deres sted. Det, som De eier, kan De gjöre i penge, naar De kommer til Brasilien, og bruge dem til 
hjemreisen eller til at forskafte Dem udkomme paa stedet.» 

Sjette kapitel. 

Robinson som planter i Brasilien. 

Efter en heldig reise paa 12 dage naaede de den brasilianske kyst og lob ind i en liden havbugt. Den aedle kaptein 
holdt ord og tog intet for överfarten, men afkjobte ham baaden og alt, hvad der befandt sig deri, til en saa hoi 
pris, at gevinsten udgjorde en betydelig pengesum. Robinson lod Xuri gaa med kapteinen, som vilde undervise 
ham i den kristelige religion og derpaa saette ham i frihed. 

Hos en ven af kapteinen lserte Robinson planterlivet at kjende; dette behagede ham, fordi man derved 
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hurtig kunde blive rig, og han kjobtc sig derfor en plantage i Brasilien. Men sagen var ikke saa let, som Robinson 



havde troet, og arbeidet under den glddende sol anstrsengte ham dygtig. Naar han da imellem lagde sig i skyggen 
for at hvile sig lidt og traekke frisk luft, lsengtes han tilbage til England, hvor han, hvis han havde fulgt sin faders 
raad, havde kunnet f0re et langt behageligere liv, ikke saa ensomt og s0rgeligt som her, men i gode venners og 
slsegtninges midte. Da den portugisiske kaptein vendte tilbage til Europa, gav Robinson ham breve med til sine 
foraeldre og bad ham tillige om at faa udbetalt ioo pund sterling hos kapteinens enke, hvem han havde givet sine 
penge i förvaring, og at bringe ham varer derfor. Kapteinen overtog dette hverv, og udvalgte varerne saa godt, at 
Robinson kunde saelge dem i Brasilien med stor fordel. Han bragte ham ogsaa en tjener, som han havde faestet for 
ham paa seks aar, samt mange nyttige redskaber og vaerktpi, saa at en fader ikke kunde have sprget bedre for 
ham. Men det bedste var et brev fra hans foraeldre, som tilgav ham. Nu var Robinsons lykkestjerne i opgang. 
Allerede det meste aar hostede han saa meget tobak, at han kunde laegge tilside en betydelig sum, og aar for aar 
voksede hans velstand. Han laerte landets sprog, gjorde bekjendtskab med plantere og kjobimend i nabolaget og 
fplte sig meget mere hjemme i sit nye faedreland. Fire aar havde han levet paa denne maade. Da traadte en 
morgen tre naerboende plantere ind i hans vserelse og gjorde ham et forslag, der, som vi snart skal se, hidfprte en 
stor förändring i Robinsons liv. De sagde: «Vi bruger negerslaver paa- 21 - 

vore plantager, og De, hr. Robinson, benytter ogsaa endel. Vi har tsenkt at udruste et skib og f0re slaver hid. De 
har - allerede for vseret paa slavekysten, og naar De vilde bcsorge indkjobct, skulde De va:re fri for alle 
pengebidrag og som erstatning for Deres personlige tjenester faa det samme antal slaver som vi. Naar enhver af 
os kan lade ioo dygtige negerslaver arbeide paa sin plantage, blir vi 3—4 gange rigere end for.» Robinson 
betsenkte sig ikke lsenge, og samtykkede, idet han dog som betingelse satte, at de andre skulde bestyre hans 
plantage under hans fravser. Saaledes havde han altsaa fattet den beslutning at fore 400 arme negre, som skulde 
lives bort fra sit hjem og sine familier, i grsenselps elendighed. Det var slet, men han taenkte kun paa at blive 
hurtig rig, og taenkte ikke paa de stakkels negres ulykke. Skibet blev udrustet snarest mulig. Robinson ordnede sit 
hus og gjorde sit testamente, hvori han bestemte, at efter hans d0d skulde 

— 22 — 

halvdelen af hans formue tilfalde hans foraeldre og slaegtninge, og den anden halvdel den portugisiske skibskap- 
tein. Derpaa gik han ombord. De fik straks gunstig vind og satte tilhavs. F0rst da kysten og hans paa skraaningen 
liggende plantage forsvandt for hans 0ine, huskede han paa, at det var den iste september, den samme dag, paa 
hvilken han 8 aar tidligere havde indskibet sig i Hull og som pligtforglemmende s0n forladt fader og moder. 

Syvende kapitel. 

Robinson paa reisen til Guinea. 

«Plutus», saa hed skibet, var forsynet med 6 kanoner og havde foruden kapteinen 14 mands besaetning. Det 
havde ingen tung ladning inde, thi den hele fragt bestod kun af en maengde varer, hvormed de skulde gjpre 
byttehandel med negre. Efteråt de havde seilet uforstyrret i 14 dage, reiste der sig en heftig storm, som rasede i 
12 dage og bragte dem langt ud af kursen. Tillige udbrod en heftig feber, hvoraf flere blev angrebet, og en matros 
dpde, medens skibsgutten og en anden matros blev slynget i havet af de vilde bplger, som styrtede over skibet, og 
man saa dem aldrig mere. Endelig sagtnede stormen lidt, men fprend kapteinen havde naaet den nsermeste havn, 
hvor han vilde reparere det ilde tilredte skib, br0d paany stormen l0s. Denne kunde den sterkt beskadigede Plutus 
ikke modstaa, men drev hen mod de karaibiske 0er, som dengang varbeboet af menneskeaedere. Da l0d en 
morgen pludselig raabet: «Land! Land!» Alle 10b op paa daekket for at se, men i samme pieblik strpg Plutus hen 
over en sandbanke, og efter nogle minutter stod det fast, og bplgerne slog med saadan voldsomhed over det, at 
ingen kunde holde sig paa daekket. 

Nu fulgte nogle skraekkelige pieblikke. Uophprlig slog den h0ie brsending mod det knagende skib, og rummet 
var - allerede fyldt med vand. Man ventede, at hver ny bolgc vilde slaa det istykker. Kun en gammel matros 
paastod, at det endnu vilde holde ud et par dage; man skulde kun rolig vente, indtil vinden lagde sig, det vilde da 
vsere let at naa land. Men paa skibet saa det saa frygteligt ud, at selv kapteinen tabte aands-naervserelsen. Hvert 
minut man endnu tpvede paa Plutus, syntes at fore dem nsermere den visse d0d, ti det saa ud, som om det straks 



vilde splittes i alle sammenfpi-ninger. Man besluttede at redde sig i baadene. Stor-baaden, som man forst firede 
ned, blev knust af bolgcrnc og sank. Den anden baad var neppe stor nok til at mmme dem alle, men man maatte 
forspge det. Den blev forsigtig bragt paa vandet, og de skibbrudne styrtede sig fortvivlet i den, skjpnt enhver 
frygtede for, at den fprste bolge skulde vselte den. I dpdsangst roede de mod land og nsermede sig hurtigt kysten, 
men överalt viste sig kun hpie, steile klipper, hvor landgang var umulig. Saaledes roede de omkring nsesten en 
time, da en bolge viste sig, storre end alle de andre. Enhver folte, at nu var hans dödsstund kommen. Nogle skreg 
til Gud, andre foldede stumt hasnderne; i nseste Oieblik vadtcde baaden, og alle blev opslugt af havet.- 24 - 

Ottende kapitel. 

0en og vraget. 

Da Robinson sank, svpmmede han af alle krafter for at arbeide sig ud af de vildt skummende vandmasser, og det 
lykkedes ham for et oieblik at komme frem til dagens lys, men i det meste var han allerede igjen begravet under 
bolgcrnc. Han loltc snart, at det var umuligt at svOmnic mod den frygtelige strpm og at holde sig over vandet i 
dis se rasende bplger. Han sank 

n-jätter og atter og var mer ved at drukne, da han pludselig folte bund under sig. Ved at opbyde sine 

sidste krafter blev han istand til at reise sig; han kunde trakke veiret og saa til sin store glsede, at han var fort 
ganske mer mod kysten. Da greb bolgcrnc ham paany og berovede ham paany fodfsestet og forte ham bort med 
sig. Han havde dog ved haabet vundet nye krafter, svpmmede af al magt og fik hovedet enkelte Oicblikkc over 
vandet. Ved et pludseligt ryk blev han paa en gang slynget langt afsted, et sterkt slag traf hans bry st, men han 
klamrede sig til en haard gjenstand, idet han tabte bevidstheden. Han var bleven slynget op paa en flad klippe og 
vilde vseret fortabt, hvis han ikke straks atter var kommet til sig selv ved vandets gjentagne stigen. Han saa det 
torre land foran sig, og de vilde bolger slog kun en enkelt gang over ham; men han kunde undgaa det ved at 
krybe hpiere op. Han klatrede op paa en klippehpi og satte sig udmattet paa grassct. Nu endelig var han reddet 
fra vandet. En tid lang saa han sig omkring uden at kunne se tydeligt, derpaa hsevede han sine Oinc mod 
himmelen og takkede Gud for sin vidunderlige redning. Men g heden varede ikke länge, han saa sig om efter sine 
kamerater — men han saa intetsteds noget spor. Det strandede skib laa langt borte og forsvandt ofte bag 
brandingen og havets skum. Og det land, paa hvilket han var kastet op, vrimlede maaske af rovdyr eller var 
kanske endog beboet af menneskesedere. Gjennemvaad, sulten og torst, saa han aftenen bryde frem. Han 
undcrsOgte sine lommer, men fandt intet uden en kniv, en tobakspibe og en pung med tobak. I stprste angst lob 
han om og opdagedeendelig i en liden dal godt drikkevand, hvormed han vederkvsegede sig, ti tOrstcn havde 
plaget ham ubeskriveligt. Saa skar han sig en tyk stok og klatrede op i et stort, lOvrigt t ra for at udhvile sig i 
sikkerhed. Saa- 

snart han havde sat sig ret bekvemt og fast tilrette, faldt han straks i en dyb spvn, af hvilken han fOrst vaagnede, 
da solen allerede var staaet op. SOvncn havde styrket ham meget, solen skinnede klart, og havet var ikke lsengere 
saa oprprt.. Da han saa sig om efter det strandede skib, kunde han ikke opdage det, men pludselig fik han pie paa 
vraget fra siden og meget nsermere kysten, end det den foregaaende aften havde v re ret. Det var rimeligvis ved 
flodens indtradelse kommet los fra sandbanken og drevet mod land. Han blev meget glad ved dette syn. 

Robinson klatrede ned fra sin luftige seng, og nsermede sig skibet saa meget som muligt. Da fjserenvar paa det 
laveste, kunde han vade hen til vraget paa et par hundrede skridt nser. Det gjaldt at handle hurtigt. Han kastede 
kjole, vest og skjorte og svpmmede hen til det. Ved hjselp af et taug klatrede han op ad baugen, der ikke ragede 
meget over vandet, og svang sig op paa dsekket. Dette var ganske tprt, og forraadene paa mellemdsekket var 
aldeles uskadt. Den gamle matros havde havt ret; var de blevet paa skibet, saa havde de alle vseret reddet. 
Robinson stillede sin hunger paa en stor skibskavring og drak en slurk rom dertil. Derpaa samlede han alt det 
sammen, som han vilde tage med sig og byggede en flaade af bjelker og bord. Da han var fserdig, bragte han saa 
meget med paa den, som den kunde baere; fprst et par kister med levnets-midler, derpaa en kurv med adskillige 
flasker rom; endvidere et fuldstsendig sset tommermands-vserktpi, to gevserer, to pistoler, et par kaarder samt 
krudt og kugler. Tilslut pakkede han sammen endel klsedningsstykker, ti han saa just, at hans egne, som han 




havde lagt fra sig paa stranden, drev bort paa grund af den indtradende flod. Uden seil og ror satte han nu afsted 
med den tungt ladede flaade. Den stigende flod i förbindelse med vind og st rom drev ham mod land. Han holdt 
sig saa meget som muligt i strpmmen, ti disse strömninger fprer hyppig ind i en sikker bugt eller til en 
flodmunding. Og saaledes var det ogsaa her. Efter en halv times forlpb befandt han sig ved mundingen af en 
liden flod. Men da han vilde keggc til land, var hans hele fragt nser gaaet tilgrunde. Floden steg nernlig hurtigere 
paa den ene side og stillede flaaden paa skraa. Robinson vidste ikke, hvad han skulde gjOre. Krafterne 

havde me sten forladt ham, ti han havde i mange timer anstrengt sig over krafter; han satte sig derfor ned for at 
hvile. Imidlertid begyndte igjen fjrercn at komme, han holdt sin flaade tilbage med en stang, og efter en halv 
times arbeide saa han til sin store gltedc hele fragten paa det torre. 

Det fprste, Robinson nu gjorde, var at se sig om. Bevrebnet med en bpsse og en pistol steg han op paa en hpi 
klippe, og saa ved skinnet af den nedgaaende sol, at han befandt sig paa en 0. Rundt om var det umaadelige hav, 
og kun langt mod vest laa et par andre smaaöcr. MOrket indtraadte snart. Da han endnu beständig frygtede for 
vilde dyr, forskansede han sit natteleie, som han havde beredt sig paa g ra sset. med kister, ton der og bord, 
takkede endnu engang Gud for sin redning og for denne sikre hvileplads og sov snart ind. 

r- 29 - 

Niende kapitel. 

Robinson bespger atter vraget. 

Den fplgende morgen overlagde Robinson npie med sig selv, hvad han skulde gjöre, og han besluttede at skaffe 
alle de ting, som befandt sig paa skibet, og som han kunde bruge, saa snart som muligt iland, ti ethvert vindstod 
kunde splitte vraget istykker. Han benyttede dertil den nseste fjaere, svpmmede igjen ud til skibet, byggede en ny 
flaade og ladede den med mange nyttige gjenstande, hvoriblandt 7 ge v aer er, 2 bosser og en hel del krudt og bly, 
flere kasser spiger, et stort bor, en slibesten, et seil, en hsengekoie og nogle madrasser. Mere kunde ikke flaaden 
bsere. DeniK gang— 30 — 

var han heldigere med överfarten, da han kjendte farvandet bedre. 

Han byggede sig först et telt. Nogle stokke fik han snart skaaret til, og derover lagde han det store seil. Ind i teltet 
bragte han alt, som kunde blive fordaervet af sol eller regn. Derefter forskansede han teltet med kister og tonder, 
lukkede indgangen med bord, gjorde sig saa et bekvemt leie og idet han lagde gevaererne og pistolerne ved siden 
af sig, sov han ind. 

Robinson svpmmede derpaa hver dag til Plutus og tog med sig alt, hvad han kunde: Bjelker, planker, bord, seil, 
kister og kasser. Han opdagede ogsaa en stor töndc med skibsbrod, et fad med rom og en tpnde hvedemel. Et 
saadant fund havde han ikke Irengerc ventet sig. Engang mistede han en ladning, da han havde lästet flaaden med 
store jernstykker; den gik tilbunds, men han selv svpmmede til land. Allerede ti gange havde han v re re t paa 
vraget, skjpndt det nsesten daglig regnede. Alligevel begav han sig den trettende dag af sit eneboerliv igjen paa 
veien. Han gjennem-stpvede dennegang paany den allerede ofte underspgte kahyt og gjorde et heldigt fund. Han 
opdagede i panelingen et skab med skuffer, hvori laa flere barberknive og sakse, et dusin knive og gafler og 
omtrent 600 hundrede kröner i penge. Men disse ansaa han for unyttige paa sit nuvrercnde opholdssted, en eneste 
kniv var ham tusend gange kjserere; men han tog dem dog med sig og pakkede alt sammen i et stykke lserred. 

Da han begyndte at bygge en flaade af de bjelker, som endnu var tilovers, blseste der pludselig fra land en skarp 
vind imod ham. Han indsaa straks den farc,- 31- 

hvori han svsevede. Han havde opholdt sig for I renge med flaaden, og det kunde blive skjrebncsvangcrt for ham. 
Sin pakke bandt han derfor om livet og svpmmede til land. Han opbpd alle sine krafter og ilede afsted, saa 
hurtigt han kunde, ti vinden begyndte at blive til storm. Neppe var han i sikkerhed, förend bölgerne allerede gik 
saa hoit, at han sikkert var druknet, hvis han endnu havde v re re t i vandet. Hvor vel befandt han sig nu ikke i sit 
lille simple hus, og hvor hvilte han i kk e spdt, medens stormen rasede heftigere og heftigere i nattens lpb! Den 



f0lgende morgen var ethvert spor af skibet forsvundet. 1 de forste pieblikke foltc Robinson sig dobbelt ensom; 
skibet havde ligesom vaeret ham en stum hjselpsom ven, som han daglig havde besogt. Ogsaa dette var nu borte. 
Taarerne stod ham i oincnc, og han overveiede sorgmodig, hvor det nu befandt sig. Han kunde ikke haabe 
nogensinde at komme bort fra pen. Hvorledes skulde et skib forvilde sig hen til dette afsidesliggende sted i 
verdenshavet? Hvilken tr0stesl0s udsigt, alene og forladt, langt fra alt menneskeligt selskab, at v re re bundet til 
dette s0rgelige sted. Og dog— 32 — 

kunde han i kk e noksom takke Gud. Hvor meget rigere var han nu ikke end paa den forste dag af sit ophold paa 
0en. Hvad skulde han have gjort, hvis han hverken havde havt levnetsmidler eller kl reder, hverken gevserer, 
krudt, kugler eller alle de andre nyttige ting, som han havde reddet fra vraget; maaske havde han endog maattet 
undvrere det allcrnOdvendigstc, nemlig ilden. Han besluttede at gjOre en god brug af alle de nyttige ting, som ved 
Guds godhed var blevet ham til del, og at 

gjpre sit ophold saa behageligt som muligt. Efter disse tanker saa han udover det vide hav med langt större ro 
"end f0r. 

Tiende kapitel. 

Robinson indretter sig. 

Nu begyndte for Robinson et langt, ensomt liv. Ganske uden selskab var han dog ikke. Han havde fra vraget 
reddet et par katte og en hund, der var blevetilive. Hunden var ham senere i mange aar en trofast ven og ledsager. 
Desuden var der blandt de ting, han havde hentet paa skibet, en kikkert, flere boger, hvoriblandt en bibel, samt 
papir, penne og blask. Naar han opskrev sine tanker, var det som om han talte med en ven. Derfor holdt han en 
dagbog, som han kaldte sin stumme ven, og som han ofte og flittigt beskjreftigede sig med. Det förste, han skrev i 
den lod saaledes: «Jeg, Robinson Crusoe, blev den 30te september 1659, netop paa min 26de fpdselsdag, kastet 
op paa denne o, som jeg kaldte fortvilelsens o. Nu kalder jeg den ikke mere saaledes. Gud har allerede vist mig 
store velgjerninger her, og han vil fremdeles hjaslpe mig.» — Derpaa fortreIler han, hvorledes det er gaaet ham, 
og hvad han har företaget sig. Til den 24de oktober regnede det n re sten uafbrudt. Det slette veir gjorde ham 
megen fortrred ved hans fprste foretagender. Hvor ofte han havde vaeret paa vraget, og hvorledes han skaftede 

Robinson Crusoe. 3— 34 — 

sig et telt og leie, ved vi allerede. Desuden udarbeidede han allerede paa den fprste dag af sit ophold paa 0en en 
kalender. Han opreiste nemlig paa det sted, hvor han var kommen i land, et kors, og gjorde paa kanten af stagen 
daglig et indsnit, for spndagen et dobbelt. Dog blev denne noget besvserlige tidsregning snart överflödig. Ti da 
han fandt papir, penne og bl re k ombord i Plutus og begyndte at holde dagbog, blev denne dagbog tillige kalender. 

Da vraget var sunket, benyttede Robinson den tid, som han f0r daglig havde anvendt paa at bespge det, til at 
bygge sig en fast og sikker bolig. Det sted, hvor han fprst havde opslaat sit telt, laa lavt og var sum-pigt og 
usundt. Efter I ren ge re spgen fandt han en plads. Det var en haug, som paa den ene side bestod af en klippevreg, 
medens den paa de tre Ovrigc sider srenkcdc sig temmelig bråt ned mod kysten. Rummet mellem klippen og 
sokysten var 200 meter langt, 100 meter 

f-lbredt og smukt graesklaedt. Mod den hede middagssol beskyttede klippcvreggcn. 

Paa denne hoi reiste Robinson fprst en skanse, idet han nedrammede to rader psele og udfyldte mellem- 

rummet med jord og stene. Pre len c var to meter h0ie og bcfrestcdcs indenfor ved stptter. Han anbragte ingen 
indgang, men steg over skansen ved hjaelp af en kort stige, som han hver gang tog med sig. Midt i denne lille 
frestning byggede Robinson sit telt, eller rettere to telte oven paa hinanden, for at beskytte sig tilstrrekkeligt i 
regntiden. Taget bestod af et stykke seildug, som var sterkt tjreret. Alle sine skatte havde Robinson bragt indenfor 
skansen, fprend den ganske var tillukket; hvad der kunde tage skade ved regn blev opbevaret i teltet. Han 
skaffede sig ogsaa et slags k j re I der, idet han udvidede en fordybning i klippen. Dette arbeide var m0i-sommeligt; 
ti om han ogsaa havde brrekstang, saa eiede— 36 — 




han dog hverken spade eller trillebpr. Han fandt dog snart udvei til at skaffe sig en spade. Han fandt et tive med 
yderst fast og haard ved; dette bearbeidede han med sin skarpeste oks, og efter tre dages anstrengt arbeide havde 
han bragt en sterk spade istand. Alle Robinsons arbeider gik naturligvis overmaade langsomt fra haanden, da han 
maatte arbeide alene, ingen pvelse havde i saadant arbeide og ofte ikke engang besad passende vasrktpi dertil. 

For at be Ide en eneste sterk pael, bringe den til stedet, hugge den til og nedramme den, havde han ofte maattet 
arbeide to dage fra morgen til aften; og saaledes kan det forklares, at han först efter fulde syv maaneders forlob 
blev faerdig med bygningen af sin lille faestning. Han lod sig dog ikke afskraekke ved den langsomme fremgang; 
tilsidst naaede han maalet. Arbeidet var hans gkedc; uden arbeide var livet blevet ham en byrde.Ellevte kapitel. 

Flere arbeider og smaa udflugter. 

Da Robinson var faerdig med sin skanse, der skulde beskytte ham mod fiendtlige angreb, traengte en anden fiende 
ind i det indre af hans bolig, nemlig den uafladelige og sterkt faldende regn. Han besluttede derfor at bygge et 
ordentlig tag. For at give dette fast stötte opfprte han paa begge sider af teltet helt hen til klippevaeggen en mur af 
lerjord, lagde herover lange spirer og dsekkede disse med brede, laederagtige palmeblade, hvilke ganske godt 
erstattede tagspaan. 

Efteråt han var faerdig med taget, udvidede han sin lille kjaelder noget mere, for at kunne bringe flere sager derhen 
og derved vinde mere plads i teltet. Han havde netop gjort rummet saa stort, som han syntes nOdvcndigt, og bar 
just det sidste grus ud, da han bag sig horte et frygteligt brag. Taget var styrtet ned, og havde revet en maengde 
jord og stene med sig. Robinson blev forskraekket og takkede Gud for denne nye redning; ti havde den 
nedstyrtede jordvold truffet ham, saa havde han ikke behovet nogen graver. Ved denne haendelse var Robinson 
bleven mere forsigtig. Da han havde skaftet gruset bort, byggede han taget af sterke bord, som han lod hvile paa 
tykke paele. Herved blev kjaelderen tillige afdelt i to rum. Saa anbragte han paa vaeggene hylder af brede bord 
samt endel kroge, og havde snart den glaede at kunne opstille og ophaenge sine redskaber og forraad i bedste 
orden. Tillige gjorde— 38 — 

han sig en stok og lavede et skrivebord i teltet og et slags kjpkkenbord i kjaelderen. 

Den orden, som nu herskede omkring ham, gjorde ham godt. Han besluttede at inddele sin tid regelmaessigt. Hver 
morgen gik han, bevaebnet med en b0ssc, en tur i det frie; derefter arbeidede han til kl. 11, hvorpaa han spiste 
middag; fra kl. 12—2 sov han, da heden paa den tid naesten var utaalelig; om eftermiddagen arbeidede han atter, 
og om aftenen skrev han i sin dagbog. 

Paa en af sine morgenudflugter skjod han en gjed. Fprst glaedede han sig, men et pieblik efter gjorde det ham 
ondt, at han havde skudt den. Det var nemlig et hundyr, som diede en unge, og da han kom hen til 

den, stod den unge gjed ubevaegelig ved siden af sin dodc moder. Han tog det draebte dyr paa skuldrene, og kiddet 
fulgte efter, men det vilde intet aede, hvor— 39 — 

megen umage end Robinson gjorde sig for at opfode det. Tilsidst saa han sig npdt til at draebe det ogsaa, ellers 
var det stakkars lille dyr dod en langsom dod af sult. Fra nu af forsynede han sig paa sine morgenudflugter med 
vildt, saa ofte han traengte til det. Engang traf det sig, at han kun let saarede en gjed. Han fangede den, bar den til 
sin bolig, forbandt det saarede ben og pleiede den omhyggeligt. Saaret blev laegt, og dyret var til hans store 
glaede blevet saa tamt, at det iicke mere taenkte paa at lpbe bort, men fredelig graessede foran hans vold. Han 
havde gjerne straks seet, at han havde en hel hjord, for da havde han sparet sit krudt, men sagen gik ikke saa let, 
som han taenkte sig; ti gjederne lod sig ikke fange. Ogsaa et dueslag vilde han gjerne have anlagt, men det vilde 
heller i kk e lykkes 

for ham. Han fandt vel paa en bergflade et rede med vilde duer, tog nogle unger med sig og opfodrede dem, men 
da de var flyvefaerdige, flöi de bort og kom ikke tilbage. 

I den fprste tid sad Robinson om aftenen i mOrkc— 40 — 

eller ogsaa ved skorstensildens skin. Han taenkte derfor paa, hvorledes han skulde kunne forskaffe sig et lys, og 



han fandt et middel. Han benyttede nemlig fedtet af den skudte gjed som olje, gjorde sig vseger af herred og 
kunde saaledes holde en liden lampe istand, som han havde reddet paa vraget. 

Tolvte kapitel. 

Baade glsedeligt og sprgeligt. 

En maaned efter regntidens begyndelse lagde Robinson merke til nogle planter, som skjod kraftigt i veiret foran 
hans skanse. Hvor stor var ikke hans forbauselse, da omtrent et dusin bygaks kom tilsyne nogle dage efter. 
Taarerne stod ham i oinene, da han saa denne nye Guds gave, han foldede h tendern c og bad sagte: «Giv os idag 
vort daglige brpd.» I flere maaneder havde han gjennemstreifet omegnen og intet fundet, som kunde vaere ham 
en erstatning for de nsesten fortserede levnetsmidler fra skibet, og nu voksede bygget tset ved hans bolig. 
Hvorledes var dette gaaet tilr Han tsenkte sig lsenge om, og tilslut forstod han det. Hvad han selv som en daare 
havde kastet bort, det havde den kjsere Gud gjengivet ham som en skjpn gave. Ved et sterkt tordenveir havde den 
tanke forskraekket ham: «Hvad om lynet skulde slaa ned i dit krudtforraad?» Han havde 120 kilo i kjaelderen og 
vilde vsere fortabt, hvis en eneste gnist traf det. Derfor delte han det i en maengde poser og pakker og gjemte det 
paa forskjellige tprre steder. Ved denne leilighed havde han— 41 — 

foran gjaerdet tömt en ssek fuld af bselge og stpv, hvilket fpr maatte have vseret korn, men som var aldeles ödelagt 
af rotter. Nogle enkelte uskadte korn var der dog iblandt; kort efter indtraadte regntiden, og den ssed, Robinson 
havde ströet uden at have nogen anelse derom, voksede herligt op og modnedes til en kostelig skat for ham. 1 
slutningen af juni hpstede han og sankede omhyggelig ethvert straa. 

Ved denne tid arbeidede Robinson ved indgangen til sin kjselder paa en grsesbsenk, da pludselig en msengde jord 
og stene rullede ned ad bergskraaningen paa ham. Han saa bestyrtet i veiret; i samme 0 i c b I i k hörte han i 
kjselderen en frygtelig dur og brag, og en af de sterke 

trsepiller, som stöttcdc taget, brast. Robinson flygtede til sin stige og skyndte sig over gjaerdet; han fölte, at— 42 


jorden rystede under hans fodder. Det förste jordskjselv fulgtes kort efter af to andre og sterkere stöd. En hpi 
klippevseg, neppe en halv fjerding borte, begyndte at vakle og bseve. Efterhaanden sled den sig lps, og ved det 
tredie st0d faldt den med en vseldig larm i havet. Dette selv brusede og skummede med forfserdeligt raseri, ti 
rystelserne syntes at vsere endnu sterkere under vandet end paa 0en. Robinson havde i sin angst kastet sig ned paa 
jorden; klippens fald vakte ham af hans bedo-velse. Himmelen, som indtil da havde vseret klar, var paa en gang 
bleven sort; en storm reiste sig og blev i kort tid til en orkan, som oprodede havet og rev mange trseer op med 
roden. Efter nogle timer blev det stille, og det begyndte at regne, men ikke i enkelte draaber, men i 
sammenhsengende straaler, saa at alle lavtliggende steder i et pieblik var oversvömmet. Med denne regn var 
jordskjselvet forbi, og Robinson vendte tilbage til sin bolig. Der fandt han en stor pdelseggelse. Han maatte vade 
til knaerne i vand, teltet var nsesten omstyrtet, og i kjselderen var der saa hedt som i en bager-ovn. Eiere piller var 
styrtet sammen, mange bord var kastet ned og beskadiget, og hist og her var grus og sten faldt ned fra vseggene. 
Robinson gav sig straks ifserd med paany at bringe orden tilveie, skaffede vandet et a fl 0b, udbedrede kjselderen 
og fandt tilsidst, at skaden ikke var saa stor endda. Men nu kunde han ikke udholde den frygt, at han, hvis 
jordskjselvet gjentog sig, kunde blive levende begravet i sin bolig, og han besluttede, at det var bedre at bygge sig 
en ny bolig paa en aaben plads. Han begyndte at tilhugge det trse, som var nödvändig dertil, men fandt, at alle 
hans okser- 43 - 

var bleven meget slpve. Först maatte han sprge for en slibesten. En sten havde han vel reddet fra Plutus, men 
akselen til at dreie den havde han i kk e. At faa denne istand kostede ham megen mö i c og mange mislykkede 
forspg; han havde i sit liv seet nok af slibestene, men aldrig lagt ordentlig merke til dem. Tilslut lykkedes det dog, 
og han beskjseftigede sig nu i flere dage med at gjöre sine 0kser rigtig skarpe. Den tilsigtede bygning af en ny 
bolig blev imidlertid afbrudt af en uventet begivenhed. Vraget kom nemlig endnu engang tilsyne, og det saa nser 
kysten, at han ved vandets ebbe kunde naa det uden at sv0mme; jordskjselvet var sandsynligvis aarsagen dertil. 



Robinson fik nu fuldt op at gjpre med at bringe sig saa meget som muligt til nytte deraf. Han sagede bjaelker 
over, brpd bord og jernbeslag los, fandt ogsaa nogle ruller bly, og skaffede lidt efter lidt alle disse gjenstande 
iland i flodtiden. Endelig brast vraget og et stykke deraf drev til kysten, hvor Robinson maatte lade det ligge, da 
hans bolig laa for langt borte.— 44 — 

Ved denne leilighed var han kommet til et sted paa kysten, som han tidligere ikke havde bespgt, og her gjorde 
han et nyttigt fund, nemlig en stor skildpadde» af hvilken han den folgcndc dag tilberedte sig den saftigste og 
mest velsmagende ret, han nogensinde havde nydt. Ligesaa fortrasffelige var asggene, af hvilke han fandt en 
msengde. 

Kort efter dette fund fplte Robinson efter en kold regnbyge en kuldegysen, som blev heftigere dag for dag. Han 
kunde ikke sove, fik hovedpine, kunde ikke mere holde sig opret — han havde feber. At vasre syg og alene, hvem 
kan trenke sig en sprgeligere tilstand? Da han havde ligget i flere dage, paakom der ham en dodel ig frygt for, at 
han skulde sulte og tprste ihjel. Han gjorde mange fors0g paa at faa mad og drikke i sig, men forgjreves; han var 
for svag til at staa op. I sin nod bad han varmt til Gud; feberen aftog noget i heftighed, og han sov ind. Midt paa 
natten vaagnede han og fplte sig noget styrket, men törsten var bleven— 45 — 

mere brsendende. Endelig sov han atter ind. Han drömte, at han befandt sig paa det sted, hvor han var 

flygtet hen ved jordskjselvet. Frem af de sorte skyer traadte en lys skikkelse langsomt hen til ham og saa kenge 
paa ham med et smerteligt blik; det var hans fader. Nu fprst indsaa han, hvor meget han havde forsyndet sig mod 
sine forasldre, og han l'oltc den oprigtigste anger. 

Trettende kapitel. 

Den förste aarsdag paa 0en. 

Den heftigste feber var forbi. Robinson havde nu saa megen kraft, at han kunde reise sig fra leiet. Han hentede en 
stor flaske fuld af vand og blandede noget rum deri, hvoraf han kun yderst sjeldent n0d et par draaber. Hans hund 
sprang rundt omkring ham, som om den vilde tilkjendegive sin glasde. Det stakkels dyr 

i- 46- 

var ogsaa udhungret. Robinson gav den noget gjede-kjod og kogte sig selv et par skildpaddeseg. Han tak- 

kede Gud inderligt for dette fors te maaltid efter sin store sygdom. Derpaa fors 0g te han at gaa ud, men maatte 
allerede sastte sig ned, da han havde gjort et par skridt. Solen var naer ved at gaa ned, ingen sky var paa 
himmelen, og havet laa glat og roligt foran ham. Han taenkte paa sine forasldre og grasd. 

Feberen vendte ofte tilbage, og Robinson naerede stor frygt for, at den skulde angribe ham lige saa sterkt som 
fprste gan g. Det faldt ham ind, at brasilianerne nsesten mod alle sygdomme benyttede tobak som lasgemiddel, 
men han vidste ikke hvorledes. Han forsOgte da paa alle maader, tyggede et par blade, indaandede tobaksrOg og 
drak en slurk rom, hvori han havde opblodt tobak, for han lagde sig til at sove. Han fplte en bedo ven de virkning 
efter tobakken, men kunde alligevel i kk e sove. Han slog op i bibelen, som han havde— 47 — 

bragt hen til sit leie, og begyndte at lsese, men bogstaverne dansede rundt for hans 0ine. Endelig fik han sat de 
ord sammen: «Kald paa mig paa nodens dag, og jeg vil udfri dig, og du skal prise mit navn.» Disse ord gjorde 
ham let om hjertet. 

Det var blevet sent. Han fyldte sin lampe med fedt, saa at den brsendte godt, redede sit leie, sank paa knas og bad: 
«Min fader red mig, ti jeg kalder paa dig paa nodens dag.» Derpaa lagde han sig og faldt 

straks i en fast s0vn, af hvilken han forst vaagnede kl. 3 om eftermiddagen; om det var naeste dag eller den 
dernasst folgcndc, vidste han ikke, dog syntes det sidste ham mest sandsynligt. Saa meget er vist, at han ved sin 
opvaagnen befandt sig meget bedre paa legeme og sjael. Helbredelsen skred kun langsomt fremad, men han blev 
dog dag for dag bedre, og han takkede Gud for sin redning fra denne sv re re sygdom. Bibelen glemte han aldrig, 
men laeste hver morgen og aften et afsnit, om det ogsaa kun var nogle vers.- 48 - 



Robinson taenkte ikke mere paa at bygge en ny bolig; men derimod agtede han at gjennemstreife hele oen, hvoraf 
stprstedelen endnu var ham ubekjendt. Hidtil havde frygten for vilde dyr eller menneskeaedere afholdt ham. Men 
efter sin sygdom var han bleven mere tillidsfuld og begav sig paa veien. Fprst gik han op langs den baek, som 
udmundede i havet i nserheden af hans bolig. Den var temmelig grund, men vandet var klart og rent, og langs 
bredden var der vakre enge. Laengere bort fra baekken blev landet bakket, og han saa blandt mange herlige traeer 
og buske, som han ikke kjendte, ogsaa hpic. yppige tobaksplanter. Da han var kommen til bae kk ens udspring, 
ophortc engene, og egnen blev mere skovrig. I skovkanten fandt han herlige me¬ 
loner og vindruer. Han npd kun med maade af begge dele., men hpstede en hel del og hsengte vindruerne i solen, 
for at der kunde blive rosiner af dem. 

Natten tilbragte han i et trae. Den folgcnde morgen— 49 — 

kom han efter to timers marsch atter til en liden baek. Her saa egnen endnu yndigere ud; överalt var der brogede 
blomster ligesom i en have, og imellem de skjonne blomster stod de herligste frugttraer: ho i c praegtige 
kokospalmer med vaeldige nodder og dunkle orangetraer. Han samlede en vaeldig haug af appelsiner, citroner og 
kokosnödder. som han plukkede, bedaekkede sin hOst med store palmeblade og besluttede at bringe den hjem saa 
snart som muligt. Saa meget han kunde baere, tog han med sig for underveis at forfriske sig dermed. Allerede den 
folgcnde dag drog han ud igjen, udrustet med flere saekke, og hentede sine skatte hjem. Den yndige, frugtbare dal 
henrykkede ham saaledes, at han ikke laengere var tilfreds med sin gamle bolig. Han taenkte alvorlig paa at 
nedsaette sig i den skjonne dal. Kun en vigtig grund holdt ham tilbage: han kunde derfra ikke se havet. Han 
besluttede derfor for det meste at blive i sin gamle bolig, men byggede sig i Orangedalen, som han kaldte den, et 
slags sommerbolig, som han indgjerdede med en dobbelt rad traestammer, slyngplanter og kviste. Regntidens 
indtraedelse skraemte ham bort fra hans landsted. Han samlede de torrede vindruer og flyttede i midten af august 
ind i sin gamle bolig. 

Robinson Crusoe. 4— 50 — 

Kort efter indfandt sig en af hans katte, som han havde savnet i nogen tid, og det med familie; den bragte tre 
unger med. Senere formerede hans katte sig saa sterkt, at han for störste delen maatte jage dem ud af huset. 

Robinson brugte endnu i kk e som andre folk at gaa ud og ind i sin bolig gjennem doren, men steg som en tyv over 
pallisaderne ved hjaelp af stigen, som han tog med sig igjen, naar han havde brugt den. Det var en meget ubekvem 
indretning. «Hvad frygter du for?» sagde han til sig selv, «de störste dyr, du har seet paa 0en, er gjeder og de skal 
altid faa lov til at komme.» Han vilde allerede til at nedrive saa meget af skansen, at han kunde anbringe en dör 
deri. Men fprcnd han begyndte paa det, overveiede han det dog endnu en gang og taenkte: «Bedre at vaere forklog 
end efterklog!» ti han havde endnu ikke vaere t omkring paa hele pen. Derfor slog han ind paa en middelvei og 
gravede fra kjaelderen en gang, der forte ud ovenfor skansen, saa at denne förblev uskadt, uden at han dog mere 
havde nodig at tage stigen tilhjaelp ved sine udflugter; gängens aabning tildaekkede han med buske. Saaledes 
havde han det meget lettere og var alligevel ganske sikker. 

Den 30te september, hans födsels- og redningsdag, kom; han havde da tilbragt et aar paa 0en. Robinson feirede 
dagen som en dobbelt festdag og takkede Gud for de mange velgjerninger, han havde vist ham. Hvor mange farer 
havde han ikke overstaaet, hvor mange kostbare fund havde han ikke gjort, og hvor var hans haenders arbe i de 
ikke lykkedes for ham! Ofte havde— 51 — 

han den ene dag vaere t bekymret for en eller anden ting, og den folgcnde dag havde Gud hjulpet; det blev ham ret 
klart, da han gjennemlseste sin dagbog. Han föresatte sig deffor slet ikke mere at vaere sorgmodig og forsagt, men 
altid saette sin lid til Gud. 

Fjortende kapitel. 

Robinson ser sig atter om paa 0en. 

Kort efteråt Robinson havde indhostet bygkornene, var han paa et sumpigt sted kommen over nogle risplanter, 



som ligeledes bar frugt. Af begge dele ud-saaede han to trediedele straks efter regntiden, men den sidste trediedel 
opbevarede han omhyggeligt. Denne forsigtighed var god, ti heden og den senere indtraedende regn fordaervede 
alt det udsaaede. Han saaede den sidste trediedel i begyndeisen af februar og valgte dertil passende steder i 
nserheden af sin sommerbolig, efteråt han forst havde omgravet jorden omhyggelig; risen saaede han paa et 
stykke land, som var let at faa vandet. Den n res te regn fik alt til at skyde i veiret, og han fik en rigelig host, — 
vistnok kun nogle skjepper, men saa havde udsreden ogsaa kun vreret liden. 

I november, da hpstregntiden var forbi, opspgte han sin sommerbolig. Han gjenkjendte den nsesten ikke, da den 
var bleven endnu skjpnnere, stammerne havde skudt grene og var n re sten grpnne. Han havde plantet 
indhegningen i en kreds og trak nu de lange grene sammen fra alle sider, saa at de dannede et hoit,— 52 — 

skyggefuldt lpvtag. Ogsaa omkring sin gamle bolig plantede han omtrent 8 meter fra volden en rrekke saadanne 
trser, som hurtig voksede til og blev ham meget nyttige. Kvistene kunde han nemlig bruge til kurvfletning 
ligesom vidjer. Dette forstod han sig paa; han havde som gut ofte seet paa en kurvmager, og nu og da ogsaa 
hjulpet ham. Saaledes havde han under regntiden et behageligt arbeide, han flettede kurve i alle stprrelser, 
hvoriblandt nogle rigtig faste og dybe til at opbevare det korn, som han i fremtiden haabede at hpste. 

Veiret blev igjen skjpnt, og Robinson besluttede at fortsrette sin vandring gjennem hele 0en. Som folgc deraf tog 
han en bpsse paa skulderen, ståk en 0kse i bseltet, forsynede sig med ammunition, saavelsom med kavringer og 
rosiner og begav sig paa veien, ledsaget af sin hund. Han gjennemvandrede Orangedalen og fandt, at egnen hele 
veien var lige herlig. Engene bugnede af yppigt grses og prsegtige blomster, skraaningerne var bevokset med 
smu kk e skove, som gjcnlod af mange— 53 — 

brogede fugles sang og skrig; isrer var der en mrengde papegpier. Det lykkedes Robinson at fange en af dem 
levende, idet han kastede sin stav efter den og derved bedpvede den. Han tog den med sig, opfpdte den, lserte den 
at tale og fik sig derved endnu en selskabsbror. 

Turen var behagelig og afvekslende. I skovene saa Robinson ofte mindre vildt, men for at spare sit krudt, skjpd 
han intet, da han for pieblikket havde nok af levnetsmidler. Om nretterne lagede han hytter af kviste og sov deri 
paa det bl ode grses. Ved kysten traf han en saadan msengde svpmmefugle og skildpadder, at de flere steder helt 
dsekkede den; gjeder var der ogsaa mange af paa disse kanter. Robinson overbeviste sig .om, jo kengerc han 
kom, at hans bolig laa netop i den daarligste egn af 0en, men den var.blev en ham kjser, og han kunde ikke forlade 
den. Han nedrammede en pael paa stedet, for at den kunde tjene ham til merke, naar han paa sin naeste reise 
skulde bese 0en paa den anden side. Fra denne psel vilde han vende— 54 — 

tilbage til sin bolig ad den korteste vei. Men han var ikke gaaet langt, fprend han kom ind i tset skov, og til 
samme tid faldt der en saa tyk taage, at han ikke kunne rette sig efter solen. Der blev da intet andet at gjpre for 
ham, end straks at slaa sig til ro for natten paa det sted, hvor han befandt sig. Men paa den fplgende dag 
forvildede han sig endnu mere og maatte fremdeles blive i skoven. Fprst paa den fjerde dag kom han ud af den 
og blev meget glad, da han saa paelen, hvorfra han gik den samme vei tilbage, som han fprste gang var kommen. 
Paa veien fangede Barry, saa 

havde han kaldet sin hund, en ung gjed, som han tsemmede, saa at han nu havde to af disse nyttige dyr, hvilket 
forresten var en meget liden begyndelse til den hjord, han pnskede sig. 

Han havde denne gang vseret fire uger paa reisen. Med hvilket velbehag strakte han sig derfor i kk e den fprste 
aften efter sin hjemkomst paa sin blpde hsenge-kpie. Hans bolig syntes ham bedre og bekvemmere- 55 — 

indrettet end for, og i kjaelderen var der en behagelig kjplighed, som han lsenge havde savnet. 

Femtende kapitel. 

Indhpstningen. 

Den 30te september var kommen for anden gang. Endnu mere end for takkede Robinson Gud for hans uendelige 
godhed. Fpr havde ofte trpsteslpse tanker grebet ham. Ved den tanke, at han i sit hele liv maaske aldrig vilde 



komme til at se et menneskeligt ansigt mere, at han skulde forblive her saa aldeles ensom og forladt af al verden, 
havde han snart vredet hsenderne og udgydt str0mme af taarer, snart i stum fortvivlelse siddet og stirret mod 
jorden. Ganske anderledes var han nu tilmode. Og kom der ogsaa nogle sorgfulde timer, saa s0gte og fandt han 
tr0st hos Gud og ved hans ord, som har sagt: «Jeg vil ikke forlade dig.»— 56 — 

Hans beskjacftigelser var i det hele som for, og han havde nok at gjpre, da han maatte vacre alting, jseger og 
fisker, kok og opvarter, hyrde og bonde, murer og tommermand. Meget deraf tog lang tid v ack for ham, da han 
ingen hjälp havde. Ingen kan tro, hvor hen ge han holdt paa med at hugge et stort bract af en tyk tracstamme, 
hvilket han selv maatte skaffe sig, da intet af skibsbordene var saa lange og sterke, som de han havde brug for i 
kjselderen. 

Hpsttiden nsermede sig og lovede et rigt udbytte. Robinson havde for at beskytte sig mod gjeder og andet vildt 
reist et gjerde om sine marker. Men dette gjerde hjalp ham intet mod de flyvende gjacster, som indfandt sig i stor 
msengde. Han skjpd efter dem, men traf ingen. Fuglene sad rundtorn paa tracerne og syntes at haane ham 

og kom flyvende i masser, naar han gik bort. Hurtig ladede han igjen og skjpd tre af tyvene, som han hsengte— 
57 — 

op for at skraemme de andre. Dette middel hjalp. Ikke alene kornmarken, men ogsaa hele egnen omkring blev 
forladt af fuglene, saakenge de tre fugleskracmsler hang der. 1 slutningen af december var bygget modent. Da 
Robinson hverken havde ljaa eller sigd, afskar han aksene med en krum sabel, bar dem hjern i en af sine store 
kurve og udpillede kornene med haenderne. Han havde faaet over to skjepper. Rishostcn var nacstcn ligesaa god. 
Denne rigelige hpst opfyldte hans hjerte med tak mod Gud, giveren af alle gode gaver. Men hvorledes skulde han 
nu tilberede br0d? At male, rense melet fra klidet, selte deigen og bage uden molle, trug og bager ovn, det var 
ingen let sag. Imidlertid havde han tid til at tcenkc efter, thi han föresatte sig at anvende idetmindste alt bygget til 
meste udssed; for risen vilde han derimod faa brug, men det lod sig heller i kk e gjöre uden videre. 

Til al den udsaed, som han nu havde, maatte megen jord omgraves, og det var et haardt arbeide, thi han havde 
ikke andre redskaber end de traespader, han selv havde gjort, og disse blev hurtig opslidt. Da sas den var 
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udsaaet, manglede han harv; men han hjalp sig med en bred, tung hakke, som han ogsaa selv havde skaaret. 
Derefter maatte han opreise et nyt langt gjerde. Til pacle valgte han kun saadant trae, som han vidste vilde vokse 
frem igjen, for han vilde have et levende hegn. Medens regntiden varede, arbeidede han i huset, lserte sin 
papegoie at tale og blev meget glad, da denne endelig raabte «Poll», som han havde kaldt den, det förste ord han 
paa lang tid havde hort fra nogen anden mund end sin egen. Da solen igjen skinnede varmt, satte han i verk et 
allerede for lsenge siden besluttet foretagende. Han havde fundet et slags lerjord, hvoraf han gjorde et par meget 
store kar og lod dem tprre i solen. Fprend han kom saa vidt, havde han gjort hundrede forgjaeves forsOg, og da 
karrene endelig var faerdige, saa de plumpe og uformelige ud, men de var dog brugbare. Han bar dem meget 
forsigtig ind i sin bolig, som om det havde vaeret de kostbareste porcelaensvaser og satte dem i to netop dertil 
flettede kurve. Mellemrummene udfyldte han med straa og havde saaledes to beholdere, hvori han kunde holde 
sit korn eller maaske sit mel t0rt. 

Meget bedre lykkedes mindre kar for ham, f. eks. runde potter, flade tallerkener og smaa krukker. Men han 
skulde snart gjOrc en hel opdagelse. Da han engang havde gjort op en stor ild, for som saedvanligt at stege et 
stykke gjedekjpd paa spid, og skaffede asken bort, fandt han deri et skaar af sit pottemagerarbeide, som ved 
glpdningen var blit haardt som sten og teglrpdt. Naar skaar blir saa haarde i ilden, taenkte han, maa det ogsaa 
vasre tilfaclde med hele kar. Vistnok havde han intet begreb om bracndeovne eller tilberedelse af glasur— 59 — 

af blyaffald, kvarts eller krystaller, og derimod stillede han kun paa lykke og fromme tre store potter tset ved 
hverandre, ovenpaa et par mindre og stablede rundt om et slags trac, som gav sterk varme; tillige ragede han 
beständig om i ilden, for at flammerne kunde omslutte hans potter lige meget. Til sin glsede bemerkede han, at de 
lidt efter lidt blev rode. Heller ikke sprang en eneste, men den sand, hvormed lerjorden var blandet, begyndte 



efterhaanden at smelte, og den ene potte blev ganske blpd og 

syntes at ville blive flydende. Han vogtede sig derfor for pludseligt at slukke ilden, men lod isteden glpderne 
langsomt forbraende. Solen stod op, da han bar bort de sidste kul, og han var nu den lykkelige eier af tre krukker 
og nogle potter, vistnok af en besynderlig form, men haarde og brugbare; dog blev de vaesker, han opbevarede 
deri, let svedne, da glasuren manglede. Kun den ene potte var fuldkommen glaseret, da der i den var temmelig 
meget sand mellem lerjorden. 

— 60 — 

Neppe var hans potter kolde, forend han satte en af dem over ilden, havde op i den et godt stykke gjede-kjpd 
samt endel vand og ris, for at tilberede en laenge savnet kraftig kjodret med suppe. Skjont alt andet tilbehpr 
manglede, holdt han det dog for fortraeffeligt og glemte af glaede over denne betydelige udvidelse af sit kjpkken 
den foregaaende nat, som han havde maattet tilbringe ved ilden. 

En haandmplle til at male korn med, troede Robinson sig ikke istand til at gjpre. Han besluttede istedet derfor at 
forfaerdige en morter, hvori han kunde stode kornet. Fprst vilde han have en af sten, men de stprre stene, han 
forefandt, var for blpde og sprpde. Han npiede sig da med at benytte en blok haardt trae, som han udhulede ved 
ild, ligesom de indfpdte i Brasilien laver sine kanoer. Derpaa skar han sig en stor kolle af tungt trae for at benytte 
den som stpder.- 61 — 

Men han behovede ogsaa en naarsigte, for at ryste melet igjennem og derved skille det fra klidet og skallene. Han 
benyttede dertil et par fine kattuns- og musselins halstprklaeder. Endelig kom turen til bagningen. Bagerovn 
frembragte han ved at daekke sin skorsten med firkantede braendte teglsten; derpaa gjorde han op en dygtig ild, 
som han lod brående ud, feiede skorstenen ren, lagde sine brod derpaa og tildaekkede dem med store, flade heller, 
som han netop havde braendt i den hensigt. Disse heller daekkede han med glodende kul for at vedligeholde og 
foroge heden. Paa den maade fik han ganske velsmagende brod. Han bagte ogsaa andre spiser, saasom risboller 
og kjodkagcr, hvortil han benyttede kjpdet af gjeder og isser af smaa fugle. 

Under disse arbeider var det tredie aar af hans ophold paa 0en naesten forbi; tillige fik han fuldt op at gjpre med 
den nye host, der var faldt rigelig ud. Alle hans kurve kunde neppe rumme aksene. Han havde sikkert avlet 20 
skjepper ris og naesten ligesaa meget byg. Fra nu af brugte han sine forraad uden at vaere saa aengstelig og 
sparsommelig som for; af hans skibskavringer var der allerede forlaengst ikke mere tilbage. Han merkede snart, at 
han med sin sidste h0st havde nok i mere end et aar og besluttede derfor kun at saa en gang om aaret og ikke 
mere end sidste gang.Sekstende kapitel. 

Nye planer. 

Nu var da endelig enhver aengstende naeringssorg bortryddet hos Robinson, og han havde kunnet leve i sin 
bekvemme bolig i stille tilfredshed; men just fordi der nu var sprget for de mest paatrasngende fornodcnheder, 
rettede hans tanker sig naesten stadig paa den langstrakte kyst, som han havde seet paa den anden side af 0en. Han 
taenkte vistnok paa, at denne kyst godt kunde vaere beboet af menneskeaedere, men det var ogsaa muligt, at han 
traf paa civiliserede mennesker der, og hans laengsel efter at komme blandt saadanne var stprre end hans frygt for 
de vilde. 

Han overveiede, om en kano som dem, de vilde har, ikke lod sig tilvirke af en stor traestamme. Tingen syntes 
ham endog let, da han havde mere verktpi dertil— 63 — 

end indianerne. Kort og godt, han gik freidig til verket og udvalgte sig en stor ceder, som nedentil havde et 
gjennemsnit af naesten to meter og forst i en hpide af syv meter delte sig i flere grene. Naesten tre uger anvendte 
han alene paa at faelde traeet. Derpaa bearbeidede han den med meisel og trasklubbe ligesom en stor stenblok. 

Hans taalmodighed blev sat paa en haard prpve, men efter fem maaneders forlpb var han dog ved maalet, og hans 
baad var blit saa stor, at den godt kunde rumme ty ve mand. Hans mesterstykke laa faerdigt for ham, og han 
seilede allerede i aanden til den brasilske kyst. Men först maatte baaden skaffes over et stykke vei af omtrent ioo 
meter, og denne gik over en bakke, som ssenkede sig temmelig steilt ned mod stranden. Ethvert forsOg paa at 



flytte kanoen, selv paa slet jord, slog feil. Han maatte derfor fra det sted, hvor den laa, indtil havet frembringe et 
skraaplan eller en kanal. Selv dette uhyre arbeide syntes ham i det förste pieblik udfprligt, og han begyndte straks 
at grave paa hoiden af hakken. Men snart overbeviste han sig om, at et saadant arbeide var uudfOiiigt for en 
enkelt mand, og at han ikke vilde faa det fserdigt paa mange aar. Han opgav derfor ganske sin plan. «Kommer tid, 
kommer raad!» havde han ofte sagt til sig selv under det tunge arbeide; nu indsaa han, at det havde vseret bedre, 
hvis han havde holdt sig til ordsproget: «Ved alt, hvad du foresaetter dig, betten k udfaldet!» 

— 64 — 

Syttende kapitel. 

Robinson skaffer sig flere bekvemmeligheder. 

Robinson var netop beskjaeftiget med det i forrige kapitel omtalte arbeide, da det fjerde aar af hans ophold paa 
pen var tilende. Han feirede aarsdagen som stedvanlig, men denne gang i en mere festlig stemning. Han var 
bleven rolig og tilfreds og takkede Gud af ganske hjerte, fordi han hidtil havde hjulpet ham, bevaret ham sund og 
rask og forsynet ham saa rigelig med alt npd- 

vendigt. Han havde hus, have, mark og et par gjeder. Hans bord var rigt besat med brod og k jod, melk og ris, 
rosiner og vin, 1 te k re skildpadder og kostelige frugter. Og hvad der var mere vterd, end alle disse velsmagende 
sager, han havde ogsaa gode boger at Itese i og papir nok til at skrive paa, saa at den aandelige fodc ikke— 65 — 

manglede ved siden af den legemlige. Vistnok vilde man forgjaeves have sögt mange ting hos ham, uden hvilke 
mangen tror ikke at kunne leve. Men Robinson savnede dem neppe, og fo'r det nOdvcndigc var der altid raad. 

Flere gjenstande, som han havde reddet fra skibet, var nu opbrugt. Navnlig var hans klteder temmelig slidt ved de 
mange tunge arbeider, han havde udfort. 

Han maatte derfor taenke paa at bringe sine klser nogenlunde i orden og fuske skraedderen i haandvaerket. Forst 
spgte han at gj0re jakker af en tyk overfrakke, som han ikke havde brug for i det varme klima. Disse jakker 
rettede sig hverken i snit eller arbeide efter nogen davaerende mode, men de kunde dog gjselde for jakker. De 
benklteder, han syede, blev trods al anvendt m0ie daarligere, men de gjorde tjenesten. 

Robinson havde bevaret og torret huderne af alle de dyr, han havde draebt. Han gjorde deraf en stor hue med 
haarene vendt udad for bedre at holde regnen 

Robinson Crusoe. 
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borte, samt en jakke og et par korte bukser, begge dele saa vide som mulig. Ogsaa anvendte han megen tid og 
m0ie paa at faa istand en stor sol- og regnskjerm, saadan som han havde seet og havt i Brasilien. Det lykkedes 
ham at faa den saaledes indrettet, at han kunde lsegge den sammen og tage den under armen. Den var overtrukket 
med skind og dannede en fortrinlig beskyttelse; Robinson kunde gaa ud i den storste hede og den sterkeste regn 
med den. 

Saaledes levede han da ogsaa det femte aar tilende paa 0en, uden at der var m0dt ham noget ussedvanligt. Han 
havde pieblikke, hvori han naesten ikke mere 0n skede sig tilbage til verden, men laengselen lod sig alligevel ikke 
ganske undertrykke. Han var paany beskjaeftiget med at arbeide en kano, men dennegang havde han udhulet et 
mindre trae, som i kk e stod langt fra den i regntiden vandrige back, der i naerheden af hans bolig faldt i havet. Han 
arbeidede länge paa denne baad, og det lykkedes ham endelig at faa den flot; thi han havde overveiet alt vel 
forud, for ikke at saette endnu et mindes-merke over sin daarskab; han havde nok med den altfor store kano i 
skoven. 

Attende kapitel. 

Keise omkring 0en. 



Det laa i begyndeisen i Robinsons plan om muligt at naa den fjerne kyst, som han troede tilhprte Amerikas 
fastland. Men tilslut vovede han dog ikke at srette saa— 67 — 

langt tilhavs med den lille baad. Han bestemte sig derfor kun til at gjorc en tur omkring 0en. Han havde udrustet 
baaden med mast og seil; solskjermen faestede han til en stang over roret. Den 6te november, i det 6te aar af hans 
pboerliv, tiltraadte han reisen. Han bragte levnetsmidler og ammunition ombord og glemte heller ikke at tage et 
par overfrakker med, da han af erfaring vidste, at nretterne i det frie ofte var kjplige. En maengde klipper, hvortil 
sluttede sig en lang sandbanke, tvang ham til at styre kengcre og lsengere ud i havet for at kunne omseile 0ens 
pstlige spids. Han havde neppe naaet denne, forend han paa en gang befandt sig i meget dybt vand og tillige 
uopholdelig blev revet med af en sterk str0m. Han skjonte, at han vilde have gjort vel i forud at have besteget en 
af 0ens yderste klippe-spidse for at laere kyststrpmningerne at kjende. Imidler- 

tid kom han stadig lsengere bort fra sandbanken, som han havde paa venstre haand, og strpmmen var nu saa— 68 


sterk, at baaden i kk e lystrede roret. Heller i kk e rorte der sig en vind, som kunde staa ham bi. Hvad skulde dette 
blive til? Enten vilde strommen f0re ham langt ud i det aabne hav, og han maatte da om nogle dage d0 af sult, 
eller den kunde stpde sammen med en anden str0m fra vest, og den derved opstaaede hvirvel vilde gribe hans 
lille baad og begrave den i dybet. Fortvilet strakte han armene mod den allerede fjerne 0; den, som han engang 
havde kaldet fortvilelsens 0, syntes ham nu som et paradis. Saaledes foler mangen sig ulykkelig i en stilling, som, 
naar han kommer i en endnu vserre, förekommer ham misundelsesvaerdig. 

I sin angst begyndte Robinson at ro af alle krsefter for at holde sig saa meget som muligt mod nord, nemlig til den 
side af strpmmen, hvor sandbanken laa. Til alt held kom der ved middagstider en svag vind fra syd, som efter en 
halv time voksede til en sterk bris. Nu heiste han seilet igjen og merkede snart, at baaden ved hvert vindstod blev 
drevet kengcre og lsengere mod nord. Det var ogsaa paa h0i tid, thi 0en laa nu kun som en taageplet i det fjerne, 
og hvis luften havde vseret disig, vilde han have tabt den afsyne og drevet hj cl pel os om paa det vide verdenshav i 
sin npddeskal. 

Efter omtrent et kvarter delte strom men sig. Nu gjaldt det at vaere forsigtig og opmerksom, thi han vidste, at der 
maatte komme en hvirvel. Snart efter var baaden ogsaa midt i den, undergång truede ham, og Robinson holdt sig 
for fortabt. Dog ophortc han intet Oicblik at arbe i de med anspsendelse af alle krsefter, og snart befandt han sig 
midt i en sterk str0m, som fprte ham til 0ens nordligste kyst. Robinson var tilmode som en, som kun— 69 — 

ved et under er undgaaet doden. Efter en halv time ophorte strömmen, og farten blev langsommere. Men han 
nsermede sig stadig 0en ved hjselp af seilet. Henimod kl. 4 om eftermiddagen kunde han skjelne de klipper, ved 
hvilke hans uheldige tur var begyndt, og han holdt sig i behörig afstand fra dem. Skumringen var allerede 
indtraadt, da han kom ind i en liden bugt med sin lille baad. Saasnart han var paa fast grund, faldt han paa knse og 
takkede Gud for sin redning. 

Forst nu folte han sig udmattet til det yderste, saa han nsesten ikke kunde spise. Men en sund s0vn styrkede ham, 
og om morgenen kunde han med nye krsefter fortssette sin reise. Han holdt kanoen nser til land, som han nu paa 
ingen maade igjen vilde forlade, og fandt snart en vik, hvori han trygt kunde keggc sin kano. Da dagen var meget 
varm, og han fortsatte veien tilfods, efterlod han alle sine sager, undtagen skjsermen og bossen,i baaden og gik 
langsmed kysten, hvor han snart naaede den psel, han paa sin tidligere tur havde reist som merke. Derfra havde 
han ikke langt til sin sommerbolig, som han fandt aldeles saaledes, som han havde forladt den. Han steg over 
indhegningen og strakte sine trsette lemmer paa en magelig graesbaenk. Han havde maaske sovet en kort stund, da 
han pludselig blev vsekket af en stemme, som ganske tydelig raabte: «Robin, Robin Crusoe, arme Robin, hvor er 
du? Robin Crusoe, hvor er du?» Han troede f0rst, at han drömte, men da han ganske tydelig hörte de samme ord 
gjentages nserved, för han forskrsekket op fra sit leie. Var det et menneske eller en aand? Nei, det var kun hans 
papegpie, som sad paa en gren paa den anden side af indhegningen; det tamme dyr havde opspgt ham i 
sommerboligen, hvorhen han oftere havde— 71 — 



taget den med. Han raabte paa sin snaksomme ven, og denne satte sig fortrolig paa Robinsons haand og gjentog 
uafladelig alle de ord, den havde lrert, som om den var glad ved at gjense sin herre. 

Nittende kapitel. 

Robinson fanger gjeder. 

Robinson havde i lang tid nok med denne ene so-tur; baaden, som han havde forferdiget med saa stor mpie og 
med endnu större mOic bragt i spen, blev liggende paa den anden side af 0en, langt fra hans bolig. Han levede 
rolig og tilfreds, erkjendte med taknemligt hjerte alle de velgjerninger, Gud havde bevist ham, og knurrede ikke 
over, at han maatte leve alene og fjernt fra menneskeligt samkvem. Han blev, efter som aarene gik, stadig 
flinkere til at arbeide sine redskaber, thi noden er en god lseremester. Han dreiede nu sine potter paa en trinse, saa 
at de saa ganske godt ud, lavede af den fineste lerjord tobakspiber, som kunde kappes med de bedste arbeider; 
han havde bragt det saa vidt i kurvfletning, at han havde et helt forraad af de forskjellige slags kurve, og lod sine 
huder ikke laenger blive haarde, men vidste at garve dem rigtig smukt. 

Saaledes havde Robinson tilbragt ti aar paa 0en. Han bemerkede ikke uden bekymring, at hans krudt-forraad 
havde minket meget. Derfor taenkte han alvorligt paa, hvorledes han skulde skafte sig kj0d uden at bchovc at 
skyde hvert stykke vildt, og med iver vendtehan tilbage til den tanke at holde en gjedehjord. Han forspgte med 
net og slynger at fange levende gjeder, navnlig unge. Men det vilde ikke lykkes, strikkeme holdt ikke, han fandt 
dem beständig spnderrevet og itubidt. Derpaa anlagde han faldgruber paa saadanne steder, hvor han saa, at 
gjederne i regelen grasssede, og tildrekkede dem med vidjefletning. Der kom gjeder, spiste hans ris og byg, faldt 
i, men alligevel undkom de. Saa gjorde han gruberne meget dybere og fandt en morgen en sterk buk i den ene og 
tre smaa gjeder i en anden. Den förste syntes bestemt paa at forsvare sig til det yderste med sine store horn; den 
for l0s paa Robinson i raseri, jagede ham paa flugt og 10b op ad den sti, som Robinson havde lavet ned til gruben 
og undkom. Af 

de unge gjeder hentede han en ad gängen og bragte dem lykkelig hjem. I begyndeisen spiste de intet, men efter 
nogle dages forlob saa det ud til, at Robinsons— 73 — 

friske gracs og s0de korn smagte dem ypperligt. Han maatte nu trenke paa at låve en indhegning. Da han haabede 
at faa en större hjord, omgjerdede han et stykke land 150 meter langt og 100 meter bredt. Medens han holdt paa 
dermed, bandt han gjederne og lod dem grsesse i naerheden af sig, og gjorde ellers alt, for at de kunde vsenne sig 
til ham; og da han endelig lod dem l0be i den fserdige indhegning, var de blit saa tamme, at de spiste af hans 
haand og fulgte ham överalt. Saaledes havde han opnaaet sin hensigt, og da begyndeisen engang var gjort, tiltog 
hjorden ogsaa hurtigt og bestod efter tre aar af 43 stykker, skjpnt mange var blevet slagtet. Han havde til sin 
förste indhegning fpiet fem andre, hvoraf enhver fplgende var mindre end de foregaaende, og de var indbyrdes 
förbundet ved en d0r; de gjeder, han vilde fange eller melke, drev han ind i det mindste rum. Af melken begyndte 
han efterhaanden at kjerne smor og 

låve ost. I fprstn ingen bar han sig vel noget klodset ad, men efter nogle maaneder var hans meieri ogsaa i den 
henseende saa temmelig i orden. «Hvor herligt vilde det nu ikke vsere,» tsenkte han, «hvis jeg havde en god,— 74 


kjserlig kvinde som hustru ved min side. Otte kander melk kunde jeg daglig bringe hende, og den lille have ved 
siden af indhegningen vilde jeg passe med dobbelt omhu. Vi kunde leve med hinanden i överflöd her, hvor jeg i 
begyndeisen frygtede for at d0 af hunger.» Vistnok vilde Robinson da have f0rt et paradisliv, men denne lykke 
skulde ikke blive ham tildel paa hans 0. 

Saaledes sad Robinson aar ud og aar ind ensom ved sit velbesatte middagsbord; dog ikke ganske ensom, thi der 
var beständig noget levende at se omkring ham. Ligeoverfor ham sad Pol, hans yndling, thi den alene kunde tale 
med ham. Ved hans h0ire side sad Trofast, hans f0rsteminister, graa i tjenesten og alderdomssvag, dog 
undertiden med noget misforn0iet mine; det gik det stakkels dyr som dets herre, det manglede et vsesen af sine 
lige. Paa begge sider af bordet sad hans netteog livlige kammerjomfruer, hans katte, lykkelige naar han som tegn 



paa sserdeles yndest tilkastede dem nogle levninger. 

Dette rolige liv, blev kun formorket af én ting: at hans mpjsommeligt forfserdigede baad skulde ligge ubenyttet 
paa den anden side af 0en. De farer, som havde truet ham paa hans fprste stprre tur med den, syntes ham ikke 
mere saa betydelige, og han besluttede at iagttage de for ham saa farlige strom me paa sydsiden af 0en og derefter 
bestemme, hvorledes han skulde styre baaden. Allerede den f0lgende dag var han paa veien — men i hvilken 
dragt! Var han paa engang bleven flyttet til en af sin f0deby's befaerdede gader, vilde folk have faaet noget at glo 
paa. 

Han bar en hoi, styg hat af gjedeskind, bagtil forsynet med en nedhsengende skygge, som naaede til skuldrene; en 
kort kjole og bcnkkeder, som ikke gik laengre end til knseerne, alt af gjedeskind; istedetfor sko og strompcr bar 
han myge halvstpvler, som under en lang tur antog de forskjelligste og besynderligste former; endelig et bredt 
bselte, ligeledes af gjedeskind, som han trak samnien med remmer, da han ingen späende havde. Paa hver side var 
der et hul i bseltet, hvori han ståk en 0kse og en liden sag. I en 1 rederrem, som han havde over den ho i re skulder, 
bar han under den venstre arm en flaske med krudt og en kuglepung. Paa ryggen bar han en kurv, paa skulderen 
sin bosse og over hovedet sin regn- og solskjerm, som han altid forte med sig, selv naar han kun fjernede sig 
korte stykker fra sin bolig. Deraf kom det vel ogsaa, at han endnu i kk e var saa brun som en mulat. Hans skjseg 
vilde have vaeret fod— 76 — 

sidt, hvis han ikke med saks og ragekniv havde holdt det i t0mme. Men hans knebelsbart kunde maale sig med de 
skjpnneste eksemplarer, som han i Saleb havde beundret hos tyrkerne; og hvis mod og tapperhed maales efter 
knebelsbartens storrclsc, vilde Robinson have v re re t en uovervindelig krigshelt.Tyvende kapitel. 

En ny opdagelse. 

Saaledes udstyret begav han sig paa sin reise og kom den folgende dag til en bakke, hvorfra han noie kunde 
iagttage de farlige skjaer i s0en. Til hans forundring var havet omkring dem ganske roligt og glat. Han kunde slet 
ikke begribe dette og blev en lrengere tid paa bakken. Henimod aften forstod han grunden; ebben indtraadte, og 
derved fremkom hin strom, som desuden blev forsterket ved vandet fra en i nserheden udmundende flod. Ved den 
tid, da Robinson blev revet bort, maatte floden have vseret langt mere opsvulmet end nu. Denne iagttagelse 
overbeviste Robinson om, at han uden stor fare kunde omseile skjrerene med sin baad; han gjorde det dog ikke, 
ihi synet af omgivelserne havde atter fremkaldt i hans sjrel erindringen om den fortvivlede tilstand, hvori han var 
kommen paa sin fprste tur, saa han ikke atter kunde bekvemme sig til at foretage vovestykket. Han vendte derfor 
hjem igjen uden at have benyttet kanoen. Mange tager et stort tillob for at gjöre et spring, men naar han er 
kommet til det punkt, hvorfra han skal springe, blir han alligevel staaende. Det ser vistnok noget underligt ud, 
men saaledes gik det denne gang Robinson. 

En morgen foretog han fra sin sommerbolig en liden vandring til kysten. Solen skinnede varmt, han havde som 
ssedvanlig skjermen over hovedet og saa ligegyldig hen foran sig, idet han gik. Pludselig blev hanstaaende som 
lammet; hans 0ine stirrede paa marken, som om han saa et spogclsc; deipaa lob han i dodel ig angst op paa en 
bakke, hvorfra han underspgte hele omegnen. Hans frygt voksede med hvert skridt, han vovede neppe at se sig 
om, men 10b bort derfra, og han befandt sig i sin fre st ning uden selv at vide, om han var kommen ind i den ved 
hjselp af stigen eller gjennem klippegangen. Det blev nat, men han kunde ikke lukke et 0ie, thi uafladelig saa han 
det frygtelige, som havde jaget ham paa flugt, for sig. Og hvad var den frygtelige ting? Intet andet end et spor, et 
aftryk af en nogcn menneskefod i den blode jord — tser, saale og hsel, kort alle dele af en fod. Hvem kunde have 
efterladt dette spor uden en vild fra hin kyst, som han havde seet i det fjerne? Han takkede Gud for, at de ikke var 
landet paa den side af 0en, hvor hans bolig— 79 — 

laa, og ikke havde truffet ham paa hans vandringer. Men de kunde have seet hans baad, de kunde komme igjen i 
skarer, — odckegge hans marker, draebe hans gjeder og myrde ham selv! 

Frygt og forfserdelse over denne opdagelse havde vundet saadan magt over Robinsons sjrel, at det syntes, som om 
haab og tillid til Gud ganske havde forladt ham. Han glemte, at han, som saa lsenge havde naeret og beskyttet 



ham, ogsaa besad magt til at bevare for ham alt, hvad han i sin barmhjertighed havde givet ham. Da faldt ham en 
morgen ind, medens han endnu laa i sin seng og grublede over de farer, som truede ham. de ord af den hellige 
skrift: «Kald paa mig paa nodens dag, jeg vil udfri dig, og du skal prise mit navn!» Da sprang han op og bad Gud 
om ro og fred, aabnede derpaa bibelen og fandt de ord: «Stol paa Gud, vaer trpstig og uforsagt og stol paa Gud!» 

Han blev nu noget mere rolig og besindig. Han gik igjen til sine huslige forretninger, som var kommen aldeles i 
uorden: fprst sprgede han for gjederne, som han ellers pleiede at melke hver aften, og som havde lidt under den 
lange forspmmelse, saa at flere af dem ophortc at melke. Hvis nogen havde seet ham gaa til sin sommerbolig, 
maatte han have holdt ham for et menneske, hvis samvittighed var trykket af en svaer brode. Hvert Oicblik saa 
han sig om og var fumlig til flugt. Imidlertid blev han dog efterhaanden dristigere, da han flere dage intet 
mistaenkeligt havde merket', og opsOgtc endelig det sted, hvor han havde seet sporene. Han selv kunde umuligt 
tidligere vaeret kommen derhen. Han satte sin fod i et af de tydeligste aftryk og saa, at det- 80 — 

piensynlig var mindre. Der maatte altsaa vsere landet mennesker. Dog fandt han ved roligere overkeg, at det slet 
ikke var noget saa overordentligt, om denne fru g tb a re 0, der ikke laa langt borte fra et stprre land, nu og da blev 
bespgt. I de i 5 aar, han havde tilbragt paa 0en, kunde ogsaa let en baad ved modvind tilfaeldigvis have drevet til 
denne kyst. Han fattede derfor igjen mod, men föresatte sig dog at gjöre sin fsestning endnu sikrere. Den gjennem 
klippevseggen fp ren de bagdpr var vistnok bekvem, men det var dog muligt, at den kunde skade ham ved et 
overfald. Han forbandt derfor en raekke af de allerede for 12 aar siden foran hans fprste vold plantede trser ved 
hjselp af paele, som han nedrammede imellem dem, og solid fletverk, til en fast mur, som ogsaa indesluttede 
bagdpren. I denne ydre vaeg gjorde han syv smale aabninger, hvorigjennem han ståk ligesaa mange gevserer. 
Disse lagde han paa et slags lavetter, ligesom kanoner, saa at han i et minut kunde affyre dem alle. Den indre 
vold forsterkede han lidt efter lidt medjord og sten, som han skaffede fra sin kjaelder, hvor han endnu udgravede 
et par smale siderum. Han plantede tillige en stor msengde trser i en vid bue omkring sin bolig, dog saaledes, at 
der blev et aabent rum mellem denne og den ydre vaeg. Plantningen voksede utrolig hurtigt, og snart var han 
omgivet af en fulds t rend ig uveisom skog, bag hvilken ingen kunde tro, at der laa en menneskelig bolig. Men 
hvorledes kom han selv ud af 

sin fsestning? Naer ved hulens indgang satte han en hoi stige mod den brätte klippe og kom saaledes op paa en 
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berghammer, hvorfra han ved hjselp af en anden stige naaede nogle trin, han havde hugget i fjeldet. Disse trin 
fprte ham op paa hoiden, der kun mod hans bolig saenkede sig saa bråt ned. 

Enogtyvende kapitel. 

Robinson gjpr flere opdagelser. 

Efteråt Robinson paa denne maade havde sikret sig i sin bolig, drog han ogsaa omsorg for at sikre sig et par 
tamme gjeder, hvis en ulykke skulde tilstpde hovedhjorden, og anlagde derfor en indhegning i den tsetteste skov. 

To aar var forlpbet, siden sporet af en menneskelig fod havde vakt alle disse bekymringer og foranlediget de 
mangfoldige arbeider. Robinson streifede atter dristig om paa pen for at opspge et andet skjul for nok en liden 
gjedehjord. Da han en dag havde naaet oens vestligste punkt, troede han at se en baad paa havet i stor afstand. 
Han gik ned til stranden fra den bakke, hvorfra han stod, men kunde trods al anstrengelse intet mere se. Kunde 
det maaske have vaeret en baad med skibbrudne europaeere eller en kano fuld af vilde? Hans kikkert vilde have 
gjort ham god tjeneste, og han besluttede fra nu af aldrig mere at gaa ud uden at have den med sig. 

Medens han endnu gik og tsenkte paa baaden og fortsatte sin vei henad bredden, saa han pludselig en let rog stige 
tilveirs. I det fprste pieblik vilde han flygte, men da han paa den bare strandbred kun blev en— 83 — 

msengde fugle var, traadte han naermere, men skalv af rsedsel, da han saa, at den hele plads var bedsekket med 
blodige hjerneskaller, haender, fpdder og andre men- 

neskelige ben. Rundt omkring saa han jordbsenke og i midten sporene af en stor ild, som endnu ikke var slukket. 



En stund stirrede han ubevaegelig paa levningerne af dette frygtelige maaltid; allerede den blötte tanke deipaa 
havde faat ham til at gyse, og nu saa han det for sig aldeles livagtigt. Saasnart han kom til sig selv igjen, vendte 
han med afsky oincne bort fra dette gruelige skuespil; han blev saa ilde tilmode, at han mer var sunket om, men 
en sterk opkastelse skaffede ham lettelse. Derpaa gik han med rolige skridt til sin bolig. Hans tanker samlede sig 
i en bon til Gud. Han takkede den algode, at han ikke havde ladet ham fodes blandt hine barbarer, men i et 
civiliseret land af kristelige forasldre. B 011 nen styrkede ham, han fplte sig saa kraftig og fast, som han ikke havde 
vseret pan lang tid. 

Denne kraft forlod ham heller ikke igjen, thi han— 84 — 

satte sin tillid til Gud. Derfor undlod han dog ikke at bruge al mulig forsigtighed. Han opholdt sig for det meste 
bag sin vold og gik kun ud for at arbeide paa marken, i haven ved sommerboligen og ved gjedehjorden. Baaden, 
hvis skjulested laa for naer kannibalernes landingssted, flyttede han med al mulig forsigtighed hen til en liden 
bugt ost for sin bolig. Bugten var indesluttet af hpie klipper, hvor ingen fiendtlig kano kunde komme paa grund 
af strommene. Skjpnt han beständig havde gevaer med sig paa sine udflugter, affyrede han det aldrig. Paa lange 
ture ståk han desuden to pistoler i baeltet. Ligeledes bar han en jagtkniv ved siden i en skede. Alle arbeider, 
hvortil han behovede ild, foretog han sig i skogen, der braendte han ogsaa de traekul, som han benyttede i sin 
bolig, for i kk e at vaekke de vildes opmerksomhed ved rog, som steg op fra hans faestning. Endskjpnt nu Robinson 
tog sig vel iagt for, at han ikke uventet skulde blive overrasket af de vilde, saa havde han dog paa den anden side 
stor lyst til at angribe kannibalerne under deres maaltider og om muligt redde ofrene. Mange planer blev lagt og 
igjen forkastet, thi han indsaa tilsidst, at han alene intet kunde udrette mod en stor nuen g de vilde. Alligevel gik 
han hyppig til det sted, hvor levningerne efter det sidste maaltid laa spredt omkring (det vilde have vseret uklogt 
at begrave dem), og hans harme mod de vilde blev saa sterk, at han for fuldt alvor i flere maaneder naesten daglig 
sogte efter et skjulested i et hult trse, hvorfra han ubemerket kunde överse landingspladsen, hvor maaltidet var 
holdt, og herfra gjOre et angreb paa de vilde. Ligesaa ofte iagttog han havet med og uden kikkert og besteg af den 
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grund bakken, hvorfra han trode at have seet en kano i det fjerne. Men efter tre maaneders forgjseves venten blev 
veien ham for lang, og han gik ikke lsengere derhen. 

Toogtyvende kapitel. 

Robinson opdager en hule. 

En dag, da Robinson huggede trser for at b runde kul, saa han bag de taette busker en revne i fjeldet. Han 
udvidede aabningen noget, saa det lykkedes ham at krybe ind. Han maatte lsenge krybe paa alle fire, men 
efterhaanden blev kloftcn större, saa han kunde staa op-reist. Mens hans underspgte det indre,' saa han dybt inde i 
morket to store 0ine, som funklede ham imode som to stjerner. Uden at undersoge, om det tilhprte et dyr, et 
menneske eller noget andet, krOb han hurtigst— 86 — 

mulig tilbage igjen. Da han kom ud, skammede han sig over sin feighed, greb en brand og k rob atter ind. Aab¬ 
ningen var vel lav, men temmelig bred, saa han kunde beskytte sig mod värmen og rpgen fra branden ved at 
holde den tilside. Men neppe havde han reist sig, fpr han nsesten blev endnu mere forskrse kk et end fOrstc gang. 
Han hprte noget ston ne og ynke sig som et lidende menneske. Han veg tilbage, en kold sved kom frem paa hans 
pande. Men han samlede paany sit mod, övergav sig til Guds beskyttelse og gik frem, idet han holdt 

sin brand hpit iveiret. Hvad fik han saa se? Paa jorden laa en vaeldig gammel gjedebuk, som syntes at skulle 
udaande. Han stod te sagte til den med foden, og bukken forspgte at reise sig, men orkede det ikke. Robinson lod 
den i ro paa dette tilflugtssted, som den syntes at have valgt baade til sygeleie og til grav, og gav sig til at 
underspge hulen n0iere. Den var af uregelmsessig form og kun nogle meter lang. Allerinderst opdagede han en 
aabning, som han kr0b ind i og kom gjennemen lo meter lang gang ind i en st0rre hule, som vel var 7 meter h0i. 
Han saa sig om, og han blev henrykt over det herlige skuespil. Vsegge og tag kastede skinnet af hans lys 
tusendfold tilbage, og de funklede som af guld og aedelstene. Bunden var jaevn, t0r og bedsekket med en rodlig 



sand. Hvilken herlig hule! Bare indgangen havde vseret lettere; dog havde ogsaa denne mangel en god side. 
Robinson besluttede straks at benytte denne hule som gjemmested for alle de gjenstande, som isan havde vand 
for ham. Han bragte did to b0sser og tre gevserer; de 0vrige syv, som han havde paa sin borgmur, lod han ligge, 
hvor de var. Da han bragte sit krudtforraad bort, fandt han, at der i et fad, hvori der var trsengt s0vand, kun var 
fordan ve t et lag af tre tommers tykkelse. Indenfor denne haarde skal laa ligesom en kjannc godt krudt. Det var 
ogsaa et kostbart fund! Alt dette opstablede han i hulen og beholdt kun et haandforraad og noget bly i sin bolig. 
Det syntes ham, at han lignede en af hine gamle kjasmper, der havde sine skatte i huler og kloftcr. Den gamle 
gjede-buk var allerede d0d. Robinson vilde skaffe den bort; men da dette var bes vanligt, skjpv han den bare 
lsengere ind i hulen. 

Treogtyvende kapitel. 

De vilde kommer igjen. 

Treogtyve aar havde Robinson nu tilbragt paa 0en, og han havde vaennet sig saaledes dertil, at han villig vilde 
have fundet sig i at do paa 0en, ligesom den— 88 — 

gamle gjedebuk i hulen. Kun for en langvarig sygdom frygtede han, for han havde laert, hvor skrrekkeligt det er i 
saadan nod at vsere forladt af al verden. Heldigvis var han kun sjelden og stedse kun i kort tid syg. Hans arbeider 
og fornpielser var endnu de gamle. Pol havde gjort saadanne fremskridt i at tale, at den kunde fremsige hele 
ssetninger. Den var Robinson en tro selskabs-bror og overlevede ham lsenge, thi papegpierne blir ofte mere end 
100 aar gamle. 

Derimod tabte Robinson en anden tro ven, gamle Trofast, som havde levet i 16 aar hos ham paa pen. Tilsidst 
kunde den, skjpnt Robinson pleiede den paa det omhyggeligste, ikke mere staa op fra sit leie; dens tid var omme. 
Robinson udgjpd taarer, da han en morgen 

fandt den tro hund dpd, og han skammede sig ikke over disse taarer; thi det gode dyr havde forstaat enhver af 
hans bevsegelser, hvert af hans blik og havde ofte bragt ham til at glemme, at han levede ensom og forladt. 

December 1682 var kommet. Robinson var en dag i denne maaned gaaet tidlig ud for hpstens skyld. Dagen 
begyndte just at gry, da han en halv times vei borte opdagede en klar ild, og netop paa den side af— 89 — 

0en, hvor han boede. Han bragte saa hurtigt som mulig alt tilside, som kunde robe ham, ilede til sin faestning, trak 
stigerne indenfor muren og holdt sig fserdig til forsvar. Han bad til Gud, at han vilde beskytte ham mod disse 
vilde, men han var ogsaa bestemt paa at forsvare sig tappert, hvis han skulde blive angrebet. Imidlertid var en 
times tid forlpbet, og uvisheden blev ham pinligere end faren selv. Han steg derfor ved hjselp af stigerne op paa 
toppen af klippen, hvor han lagde sig paa maven for ikke at blive bemerket. Gjennem sin 

kikkert saa han et halvt snes ganske nog ne vilde sidde om en ild, hvorved de syntes at have tilberedt sit 
afskyelige maaltid. De kunde kun vaere landet ved tlodtid og ventede vel ogsaa paa denne for at drage hjem igjen. 
Da den var indtraadt, steg de vilde i sine baade, efteråt de forst havde danset en underlig dans omkring den 
uddOendc ild. Robinson saa dem ro bort; han steg derfor- 90 — 

ned, bevsebnede sig og ilede til stedet, hvor de havde holdt sit maaltid. Han maatte gaa en hel time, for han 
naaede frem, og vilde just lobe ned ad den sidste skraaning, da han til sin store skrrek, neppe tusen skridt borte, 
saa endnu en maengde vilde ved stranden. Han för forfaerdet tilbage, men beholdt dog saa megen 
aandsnservrerelse, at han lagde sig fladt ned paa jorden. Efter nogle minutter kunde han atter aande frit, thi de 
havde ikke bemerket ham og var allerede i sine kanoer. 

I den derpaa folgende tid levede Robinson stadig i stor uro. Selv spvnen forstyrrede de vilde for ham; de forekom 
i alle hans drpmme, og han havde en anelse om, at en landing snart igjen vilde finde sted, og at den vilde have 
vigtige fplger. Men forst skede noget, hvoipaa han ikke havde tänkt. 

Fireogtyvende kapitel. 



En uventet begivenhed. 

Det var den 16de mai det folgende aar, at der fra morgen til aften rasede en storm, som om natten til tog saa 
voldsomt, at Robinson ikke kunde sove for den st0i og larm, som omgav ham, men stod op og laeste i sin bibel. 
Pludselig horte han et skud; han antog, det kom fra soen. Han sprang op, lagde stigen til muren og var i et nu paa 
sin udsigt. Et lysglimt gjennemskar morket, og lige bagefter horte han nok et skud. Det var sikkert npdskud fra et 
skib. Robinson bar saa hurtigt som mulig et fange tort trse sammen og spgte at(tasnde det, hvilket ikke straks 
vilde lykkes. Men tilslut Iblussede ilden h0it iveiret, og straks deipaa h0rte han jendnu flere skud fra det sted, 
hvor str0mmen havde revet 'hans baad med -sig. Robinson underholdt hele natten ilden. Da dagen br0d frem, saa 
han gjennem sin kikkert mod 0st en gj en stand, som han paa grund af den store afstand ikke rigtig kunde skjelne. 
Den bevsegede sig ikke og kunde neppe vsere noget andet end et skib, som enten laa for anker eller var strandet. 
Stormen var stilnet; Robinson tog sin bossc, forsynede sig med levnets-midler og ilede til 0ens sydostspids. Mest 
lpbende naaede han den. Veiret havde klarnet, og han kunde nu tydelig se, at den samme strom, som engang 
havde reddet ham, var bleven fordservelig for et stort skib under den sterke storm om natten; thi det sad fast 
mellem klipperne. Han speidede langsmed kysten for om mulig at opdage spor af mandskabet, men han saa intet. 
Den hele dag sogte han forgjseves. Han kunde have hulket h0it, naar han tsenkte paa, at et skib, kjrere mennesker, 
maaske endog landsmsend, havde v re re t ham saa nrer; og nu laa skibet knust, og mandskabet var slugt af havet. 
«Min Gud, har du ikke reddet en eneste?» udraabte han fortvilet. Da aftenen kom, gik han endelig hjem. Den 
fplgende morgen fortsatte han sine undersogclser. men saa intet. Dagen derpaa fandt han et livlöst legeme ved 
stranden. Det var liget af en skibsgut. Med hvilken smerte saa han ikke paa dette barneansigt, som endnu i dodcn 
viste spor af skjOnhcd. Alle forspg paa at bringe ham tillive var frugteslpse. Gutten bar intet andet end en blaa 
skjorte, et par korte laerredsbukser og en matrosjakke. I lommerne havde han to smaa brasilianske mynter ogen 
tobakspibe. Robinson opkastede en grav og jordede sin curopreiske landsmand med saa dyb sorg, som om han 
havde bragt en kjrer ven til sit sidste hvilested. 

Himlen var imidlertid blit aldeles klar, og havet laa som et speil for Robinson. Det var dog muligt, trenkte han, at 
der endnu kunde v re re et levende vsesen paa vraget; jeg maa ro derhen! Saa farligt ogsaa stedet var, og saa megen 
angst han end havde udstaaet i strpmhvirvlerne, saa kunde dog intet holde ham tilbage. Han ilede ind i sin bolig 
og traf hurtigt alle nodvendigc förberedelser. To store potter med friskt vand, et kompas, en flaske rum, en kurv 
med rosiner, en ssek ris, sin skjrerm, nogle bygbrpd, en flaske gjedemelk og noget ost bragte han ned i baaden og 
stpdte saa fra land. Han roede ihserdig fremad og var snart ved 0ens nordspidse. Indtil nu havde han havt roligt 
farvand, men nu saa han den velbekjendte str0m tre t ved sig. Skulde han betro sig til den? Han bestemte sig til 
forst endnu engang at tage havet skaipt i 0iesyn, roede ind i en bugt og satte sig A paa stranden. Floden var inde; 
han iagttog den og strpmmen n0ie, tilbragte natten paa kysten— 93 — 

og roede den n res te morgen lige ud i s0en. Strömmen greb ham, men han roede kraftigt, og efter en tid havde han 
til sin store glredc naaet det strandede skib, som han efter dets bygning antog var spansk. Det frembpd et 
sprgeligt syn, som det laa der indeklemt mellem to klipper. Agterdelen og endel af drekket laa under vand, men 
baugen og baugsprydet ragede frem over vandet og syntes endnu uskadt. Da han kom nrer ved, hortc han en hund 
hyle, og paa hans raab sprang den straks i s0en, hvorpaa han tog den ind i baaden. Det stakkels 

dyr var sulten som en ulv og saa törst, at det nrer havde spist og drukket sig fordservet, hvis Robinson ikke havde 
stanset det. Robinson gik ombord, og hans blik faldt forst paa to druknede, som laa i ruffen. Soen havde sikkert 
uafbrudt skyllet over hele skibet under stormen, for alle varer, selv de, som nu laa paa det torre, var n re sten uden 
undtagelse fordservet af vandet. Robinson94 

bemerkede en mrengde fade, som hans lette baad dog ikke kunde rumme og baere. Han tog derfor kun et lidet fad 
med likpr og to kufferter, som han valgte blandt en hel del; endvidere to gevaerer og et stort krudthorn, en 
ildskuffe og en tang, to smaa kobberkjedler, en kobberkasserolle og en rist. Skibets agterdel kunde vistnok 
indeholde mange vrerdifulde ting, men den laa dybt under vandet og syntes for störste delen ödelagt. Alle videre 
underspgelser afbrpdes ved flodvandets stigen, og Robinson satte af med sin tunge ladning. Intet vindpust rprte 



sig, og han maatte ro sterkt for at komme til 0en. Natten br0d frem, og han havde endnu et stykke tilbage; tillige 
maatte han paa denne sidste strsekning frygte for str0mmen. Han roede af alle krafter, indtil han endelig landede 
paa 0ens nordvestside. Han gjorde sin baad fast og sov ind med det fors st ikke oftere at bespge vraget. 

Den naeste morgen underspgte han sin ladning, som han vilde bringe hen i hulen. I den ene kuffert fandt han 
mange baade kostbare og nyttige ting; saaledes flere flasker, indeholdende fine vine og andre drikke, flere daaser 
med syltede frugter, en hel del fine skjorter, mange— 95 — 

lomme- og halstorklsder af hvidt og farvet herred og et pengeskrin, som indeholdt iioo splvmynter, 6 store 
guldmynter og flere guldbarrer; men Robinson glsedede sig naturligvis langt mere over lintpiet end over pengene. 
Den anden kuffert indeholdt khedningsstykker af mindre vserdi og nogle solvmynter. Pengene lagde Robinson i 
sin bolig til de tidligere fundne. Da alle forraad var vel skjult, styrede han baaden langs med kysten ind i dens 
gamle havn. 

Femogtyvende kapitel. 

Nye planer. En dr0m og en begivenhed, som har stor indflydelse paa Robinsons liv. 

Atter var nsesten et aar forlpbet. Siden Robinson havde opgivet haabet om at faa en kammerat fra det strandede 
skib, havde en sterk hjemve bemsegtiget sig hans sjael, og han ppnsede stadig paa, hvorledes han skulde forlade 
denne ensomme 0.1 foraaret 1684 var hans reiselyst steget til det h0ieste, og en skj0n marts-nat havde han 
hengivet sig saaledes til sin lsengsel, at hans puls slog, som om han havde feber. Tilsidst faldt han udmattet i en 
fast s0vn. Han drömte meget; dog ikke om noget af det, han havde tsenkt paa f0r. Han befandt sig midt iblandt 
dansende indianere og forundrede sig i drOmmc over den fortrolighed, som de viste ham. Da de tilbod ham 
menneskekjod. vinkede han til dem, at de skulde folgc med til hans bolig, hvor han selv vilde bevserte dem. Han 
gjorde dette saa rigelig, at de flktillid til ham og sogte paa alle maader at lsegge deres tjenestevillighed for dagen. 
Derpaa forekom det ham, som om hans sommerbolig var bleven til en stor sal; han sad deri, og de npgne vilde 
med deres smilende ansigter omkring ham. En skare bragte tre hvide fanger, hvilke han antog for skibsgutten og 
to af matroserne paa det spanske skib. De vilde lod til at ville myrde dem, men han befalede dem bestemt at lade 
vsere og vaagnede ved anstrengelsen for at saette sin vilje igjennem. Robinson havde i drommc f0lt sig som en 
hersker blandt de vilde. Han kom paa den tanke, at selv en vild og maaske en fange, som han reddede fra dpden, 
kunde blive ham nyttig ved udfprelsen af hans reise. Han fattede det fors re t, som han allerede engang havde gjort 
for mange aar siden, at forfplge de vilde og frarive dem et offer, naar de n res te gang kom igjen, og saaledes 
vsenne dem fra deres skrakkelige maaltid paa oen. Han gik nu ofte ud for at se udover havet. Men det varede 
lsenge, inden— 97 — 

hans utaalmodighed blev tilfredsstillet. Fprst efter halvandet aar saa han en morgen 20—25 indianere i 5 kanoer 
lande i kk e langt fra hans bolig. De havde ved med sig, gjorde op en stor ild og dansede en tid lang rundt om den. 
Derefter hentede de fra en baad to ulykkelige, som havde ligget paa bunden, og l0ste de baand, hvormed de var 
bundet. Et eneste slag med en bred kolle traf den enes baghoved; han faldt livlps ned, og de vilde begyndte at 
skjsere ham istykker. I dette pieblik sprang den anden fange op og 10b med forbausende hurtighed langs med 
stranden netop hen mod det sted, hvor Robinson havde taget stilling. Heldigvis blev den undvegne kun forfulgt 
af tre af sine fiender, og han var et langt stykke foran dem. Nu kom han til en liden bugt, kastede sig i vandet, 
sv0mmede til den anden bred, klatrede lynsnart op og 10b videre. Da forfplgerne kom til bugten, udstpdte de et 
hyl; to af dem sprang i vandet, den tredie vendte om. Nu var tiden kommen til at redde den ulykkelige. Robinson, 
som havde bevsebnet sig med to gevserer, lob hurtig til og befandt sig efter faa pieblikke nser ved flygtningen. 

Han raabte til ham, men den vilde blev nu nsesten ligesaa forskrakket 

•O 

over hans tilsynekomst som for sine forfplgere. Disse kom lobende af alle krafter, dog saa, at den ene var et 
stykke foran den anden. Robinson angreb den forreste og slog ham til jorden med et slag af gevserkolben; den 
nseste blev staaende og var just i begreb med at afskyde sin bue paa Robinson, da denne med et skud strakte ham 



til jorden. Den reddede vilde skalv over alle lemmer ved lyden af skuddet og saa sky og rsed op til Robinson. 
Denne vinkede venlig til ham, og nu kom 

Robinson Crusoe. >den vilde naermere, knadcde hyppig ned, kastede sig endelig ned for Robinson med ansigtet 
mod jorden og satte hans fod paa sin nakke. Robinson reiste ham op og gav ham ved tegn at forstaa, at han vilde 
tage ham under sin beskyttelse. Imidlertid var den af kolbeslaget kun bedpvede vilde kommen til sig selv igjen. 
Robinson lagde ge va: re t an paa ham. Men da flygtningen saa dette, faldt han af angest for skuddet paa k na: og 
pegte under bpnfaldende ord paa Robinsons sabel. Denne gav ham vaabnet, og i faa spring var den vilde paa 
siden af sin fiende, skilte hovedet fra kroppen paa ham med et eneste hug og lagde det under mange besynderlige 
fagter for Robinsons foddcr, idet han samtidig gav ham sabelen tilbage. Derpaa pegte han paa den anden vilde, 
lob hen til ham, underspgte saaret og lod til at vaere ude af sig selv af forbauselse over denne dpdsmaade. 
Robinson havde imidlertid holdt bugten skaipt i piesyn— 99 — 

og befalede indianeren ved et tegn at begrave ligene, hvilket denne gjorde med stor hurtighed. Robinson forte 
ham deipaa til sin hule i skoven; faestningen vilde han endnu ikke lade ham se, og desuden syntes hulen ham for 
piehli kk et sikrere. Her gav han ham brod, rosiner og friskt vand og lod ham forstaa, at han kunde udhvile sig paa 
et leie af straa, hvorover Robinson havde lagt et daekke. Den arme vilde ad lod, og nogle minutter efter sov han 
fast. 

Seksogtyvende kapitel. 

Robinson gjpr npiere bekjendtskab med den vilde. 

Nu forst havde Robinson rigtig tid til naermere at betragte den vilde. Det var en smuk ung mand paa omtrent 20 
aar, hans slanke skikkelse viste en kraftig muskelbygning, og saa vilde hans ansigtstrsek end havde vseret, da han 
draebte sin fiende, saa rolige og blide saa de nu ud i spvnen; hans hudfarve var brun, ansigtet— 100 — 

rundt, munden noget stor, men udstyret med tsender saa hvide som elfenben. 

Robinson glsedede sig over hans sunde spvn, lod ham alene i hulen og gik ud for at rogtc gjedehjorden. Men det 
varede ikke lsenge, fprend den vilde atter viste sig ved hulens indgang for paany at vise Robinson sin tak ved 
alleslags livlige tegn. Robinson lod ham forstaa, at han var tilfreds og begyndte straks at undervise ham i det 
engelske sprog. Forst gjorde han ham begribeligt, at han skulde hede Fredag. Dette navn valgte han, fordi det just 
var fredag. Deipaa pegte Robinson paa sig selv og kaldte sig herre; viste ham ogsaa nogle sager, som ofte blev 
brugt, sagde ham det engelske navn derpaa og lod ham gjentage det saa ofte, indtil Fredag rigtig havde lsert dem; 
endelig lserte Robinson ham ogsaa at forstaa og sige «ja og nei». Derefter fremsatte han et tarveligt aftensmaaltid 
af gjedemelk og by g brod, der lod til at smage Fredag kosteligt. Dog maatte Robinson forst vise ham, hvorledes 
han skulde spise. 

Robinson sov om natten med ham i hulen. Ved daggry bevasbnede han sig og Fredag, besteg haugen foran sin 
bolig, og da han ingen kano kunde opdage, begav han sig til de vildes leirplads. Der saa det grsesseligt ud. 
Robinson viste sin afsky ved meget tydelige miner og befalede Fredag at samle og begrave de menneskelige 
levninger, som laa spredt omkring. Der var ikke spor at se af et levende vaesen. 

Robinson forte nu Fredag til sin faestning, hvor denne blev meget forbauset over alle de ting, han her fik se. Et 
par kerrcdsbukscr, som Rosinson gav ham, vakte hans hele beundring; han vilde traskke dem paa 

— 101 — 

som en jakke, og Robinson maatte gjpre sig til tjener for at hjaelpe ham dem paa. Derpaa gav han ham en jakke af 
gjedeskind, som passede nogenlunde, og paa 

hans hoved satte han en smuk hue, som var syet af hareskind. Fredag var meget glad i denne uvante prydelse; vel 
var den i begyndeisen meget ubekvem for ham, men han vsennede sig snart til den. 

De fplgende dage lod Robinson Fredag sove i rummet mellem begge mure og lukkede indgangen til sin bolig 



ved d0re, som kunde tillukkes indenfra; han tog alle vaaben til sig. Men ethvert spor af mistro svandt snart. Der 
kunde ikke gives nogen troere tjener end Robinson havde i sin Fredag. Denne elskede sin herre som et barn sin 
fader og vilde gjerne have opofret sit liv for ham. Ved siden af et godt hjerte besad Fredag ogsaa fortrinlige 
an be g og evner. Allerede efter faa uger viste hans gbedcstraalcnde ansigt, at. han forstod meget af, hvad 
Robinson talte til ham, og naar denne gjentog enkelte indianske ord, som han ofte blandede ind mellem sine 
engelske, vidste den förste ikke, hvor— 102 — 

ledes han skulde udtrykke sin henrykkelse. Robinson havde faaet en kostelig skat i Fredag og takkede Gud 
derfor. 

Kort tid efter Fredags ankomst tasnkte Robinson at ssette for ham en god steg for aldeles at betage ham lysten til 
mcnneskckjod. Flan gik derfor en morgen hen til indhegningen for at hente sig et dyr til slagt. Men underveis 
kom han en vikl gjed paa skud, og da Fredag burde v ren ne sig til skydningen, skjpd han paa gjeden og nedlagde 
den. Fredag forskrrekkedcs atter og lettede sin jakke op for at se, om han var saaret, faldt ned for Robinson, 
omfattede hans knrc og blev kun med stor mOic beroliget. Medens Fredag hentede gjeden, ladede Robinson igjen, 
viste derpaa Fredag, som ikke havde seet ham lade, en rovfugl og skjpd den. Fredags skrrck— 103 — 

var nu naesten storre end for, han holdt gevreret for en Odeheggcndc magt, der nrer og fjern var istand til at drsebe 
enhver skabning, og han vilde have tilbedt baade det og Robinson, dersom denne havde tilladt det. 

Den fede steg, som Robinson godt forstod at stege paa spid, holdt Fredag skadeslps for den udstandne skrrek, 

og han forsikrede, at han aldrig mere vilde rore menncskc-kjod. Dernrest underviste Robinson ham i alle huslige 
forretninger, hvorved Fredag viste sig meget lasrvillig og flittig. Flvilken glaede straalede ikke af hans runde 
ansigt, da han bragte Robinson det förste brod, som han alene havde bagt! Ogsaa paa markarbeide skikkede han 
sig vel og var derved saa meget mere ufortrpden, som han vel indsaa, at da der nu var to til at spise, maatte han 
for sin skyld indgjerde og dyrke endnu et stykke land. Ogsaa Robinson gik nu til arbeidet med dobbelt glaede; thi 
i selskab gaar alt lettere. Flan havde nu en, med hvem han kunde tale og underholde sig, efteråt han i saa mange, 
mange aar ikke havde kunnet meddele sine tanker til nogen. Allerede det gjorde ham lykkelig, at— 104 — 

han kunde dette; han behandlede Fredag som en ven og besluttede ved eksempel og laere at opdrage ham 
saaledes, som en god fader sin son. 

Snart kunde Fredag svare paa mange spOrgsmaal. Han ti 1 hörte en stor indianerstamme, der forte krig med en 
anden. Hans stamme havde vundet det slag, hvori han var falden i hasnderne paa sine fiender; kun han og tre 
andre var taget tilfange, da de havde forfulgt de flygtende fiender for hidsigt. Fredag fortalte ogsaa, at indianerne 
havde den skik ikke at holde de maaltider, hvorved de slagtede og fortserede sine fangne fiender, paa sine 
opholdssteder, men paa en ubeboet 0, og da Robinson spurgte ham, om de paa 0en landede indianere t i 1 h 0 rte 
forskjellige stämmer, sagde han ja til dette og tilf0iede, at han selv engang havde v re re t tilstede ved et stort 
maaltid paa Robinsons 0, ved hvilket 20 mrcnd, 2 kvinder og 1 barn var bleven fortreret. 

Robinson pegte paa den langstrakte kyst, som han saa ofte havde seet over til med lsengsel; Fredag kjendte den 
og beskrev den saa n0ie, at Robinson i kk e kunde tvile paa, at han havde 0en Trinidad for sig. «Og langt forbi 
maanen,» fortalte Fredag videre, «er der et land uden hav; der bor hvide folk med langt skjreg, som draeber, piner 
og brrendcr alle • indianere, de kan faa fat paa.» Med landet langt forbi maanen, hvormed han vilde sige, langt 
forbi det sted, hvor maanen gaar ned, mente Fredag de spanske besiddelser paa Sydamerikas fastland, og 
Robinson saa heraf, at rygtet om de grusomheder, spanierne ved Amerikas opdagelse havde forovet mod de 
stakkels indianere var bleven udbredt fra stamme til stamme over den hele verdensdel. Robinson spurgte,— 105 


om han vel kunde komme til disse hvide folk. Fredag svarede; «Du kan komme derhen med to kanoer.» 
Robinson forstod fprst ikke dette, men merkede snart, at han mente en baad, saa stor som to kanoer. 


Syvogtyvende kapitel. 



Robinson som laerer. 


Fredag lserte lidt efter lidt saa godt engelsk, at Robinson kunde tale med ham om alt muligt. Robinson begyndte 
derfor at undervise ham i den kristne religion. Han spurgte Fredag: «Hvem har skabt land og hav, berg og skog?» 
— «Benamucki.» — «Hvem er det?» — «En gammel mand, aeldre end land og hav, maane og stjerner.» — 
«Hvor bliver menneskene af, naar de dor?» — «De gaar til Benamucki.» — «Ogsaa de, som fortserer dem?» — 
«Ja.» — «Hvor er Benamucki?» — «Han bor paa et hpit berg.» — «Har du talt med ham der?» — «Nei, unge 
folk gaar aldrig til ham, kun oldinge, vore uwokaki.» — Robinson laerte ham nu at kjende Gud, som har skabt 
alle ting og er överalt usynlig tilstede.- «Gud,» sagde han, «elsker menneskene og sprger for dem som en fader. 
Han ved alt, kjender alt og styrer den hele verden som en god fader, der holder sit hus i orden, blot endnu bedre, 
thi Gud er visere og helligere end de viseste og klogeste mennesker kan forstaa og begribe.» Derpaa laerte han 
ham ogsaa, hvorledes Gud har sendt sin himmelske s0n for at gjpre menneskene gode og lykkelige, og hvor tro 
og lydig Kristus har op— 106 — 

fyldt Guds, sin faders vilje, og han 1 reste alt, hvad den hellige skrift fortasller om Jesu Kristi liv og dpd, og blev 
mangen gang forbauset over, hvor ofte Fredag ved et eneste bibelvers blev bedre belsert end ved de lange taler, 
han havde holdt for ham. 

Fredag opfattede godt. Robinson underviste ham, foruden i religion, ogsaa i andre nyttige kundskaber, og naar de 
havde underholdt sig laenge nok over aandelige ting, tog de fat paa legemligt arbeide, hvori Fredag, som vi 
allerede ved, bragte det til stor faerdighed. Kun med bossen kunde han hen ge ikke gjpre sig fortrolig, men 
Robinson kerte ham ogsaa brugen af dette vaaben, og Fredag blev efterhaanden en dygtig skytter. 

Ofte fortalte Robinson ham om sit tidligere liv, om de engelske byers pragt og stprrelse, om landets blomstrende 
dyrkning og om englaendernes skibsfart paa de store verdenshave. For at give ham en forestilling om et skib, 
viste han ham resterne af baaden, som ved— 107 — 

hans skibbrud var kastet iland, men var bleven saa dybt begravet i sandet, at han havde maattet lade den ligge. 
Den var nu raadden og tildels hensmuldret. «Saadan baad ogsaa kommen til mit folk!» raabte Fredag, efteråt han 
havde betasnkt sig en stund. Robinson studsede og spurgte videre og erfarede, at en lignende baad var strandet 
paa den kyst, Fredags stamme beboede, men at mandskabet, 17 hvide mennesker, var reddet. «Har I dra: b t og 
spist dem?» spurgte Robinson. Fredag saa forbauset paa ham og sagde: «Vi spiser aldrig mennesker, som i kk e er 
fanget i slaget, herre. Vi er som brodre, hjselper överalt, vi bringer spise.» De hvide var sandsynligvis fra det 
skib, som sidst strandede paa 0en. Robinson fattede nye planer. 

Otteogtyvende kapitel. 

Förberedelser til reisen til Fredags fedreland. 

Nogen tid efter denne samtale befandt begge sig paa en haug paa pstkysten. Luften var overmaade klar og 
gjennemsigtig. Fredag havde lange seet udover havet; da begyndte han pludselig at springe og danse og raabte 
med hpi stemme: «0, der er mit land, der er mit folk!» Hans oine funklede af henrykkelse. Robinson saa nu 
ogsaa paa den fjerne landstribe og spurgte: «Vil du tilbage til dit folk?» — «Ja, ja! O, meget glad ved at se mit 
folk!» — «Vil du atter blive en vild og spise menneskekjpd?» — «Nei, herre! Fredag vil sige: Lev godt, bed til 
Gud, drik melk, spis brod, kjod af dyr, 
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ikke af mennesker.» — «Men de vil draebe dig.» — Lredag betänkte sig og sagde deipaa: «Nei, de draeber ikke 
Lredag, de laerer gjerne, de laerer meget af de skjaeg-gede maend.» — «Vend da atter tilbage.» — «Saa langt kan 
Lredag ikke svOrnme.» — «Jeg v'l gjort; dig en kano.» — «Ja, herre! Den kan forc mig derhen; men du, herre, 
med Lredag.» — «De vil myrde mig.» — «Nei, nei, de vil elske dig, for det gjpr Lredag.» — Han skildrede, hvor 
venlig de sytten hvide blev behandlet, og Robinson bestemte sig til at vove överfarten. Sammen med europaeerne 
kunde han let finde udvei og middel til at vende tilbage til Europa. . Robinson forte Lredag til sin baad. Lredag 
var meget flink til at ro og bragte den dobbelt saa hurtig frem som Robinson; dog sagde han, at den baad var for 



liden til at f0re dem til hans folk. Den nasste dag viste Robinson Fredag den kano, som han havde lavet for 22 aar 
siden uden at kunne faa den bragt i vandet, og som nu var aldeles hensmuldret. Fredag sagde, at en saadan baad 
just var skikket til överfarten.— 109 — 

De gav sig nu ivrig ifasrd med at bygge en saadan baad paa et passende sted. Fredag fandt snart, hvad Robinson 
forgjaeves havde s0gt, et smukt trse, som ikke stod langt fra bredden og netop saaledes, at den deraf forfasrdigede 
baad let kunde skaffes i vandet. Arbeidet gik hurtigt fra haanden, og efter tre maaneders forlpb rullede baaden 
paa store stokke lystig ud i de blaa bo Ig er. 

Fredag gjorde straks med de lange, smale aarer, som de vilde holder af, en prOvetur, som selv den bedste 
engelske matros ikke vilde have negtet sit bifald. «Vi kan bruge den,» raabte han, «ogsaa naar det blasser sterkt.» 
Men Robinson var endnu ikke tilfreds. Han udsOgtc i nserheden en ung, rank ceder og lod Fredag arbeide den til 
mast. Han selv lagede et trekantet seil som det, han havde brugt paa den afrikanske kyst. Det var intet let arbeide, 
thi han havde vel nok af gamle seildugsstykker, men de var for det meste fordasrvet, og han maatte sammensy sit 
seil af omtrent et dusin af de mest brugelige stykker. Desuden anbragte han et par mindre seil og forsynede 
baaden med ror. Det var den— 110 — 

vigtigste ting, der ogsaa kostede ham megen m0ie. Med alt dette hengik endnu to maaneder. Da baaden var 
fasrdig, viste Robinson Fredag, der kun forstod sig paa at ro, hvorledes seil og ror bruges. Den sidste blev meget 
forbauset, da han Sclcl} 2L t baaden ved hjaslp af disse i god vind bevacgcdes hurtigt fremad i enhver pnskelig 
retning. Snart lasrte han ogsaa heri de vigtigste haandgreb. 

Niogtyvende kapitel. 

En varm dag. 

Det var atter h0st, og Robinson havde nu vseret 27 aar paa 0en. De tre sidste aar havde han levet ganske lykkeligt 
i selskab med Fredag. Aarsdagen blev som ssedvanlig hpitideligholdt paa det festligste; men Robinson var 
dennegang ganske besynderlig tilmode; det var ligesom han anede, at han ikke skulde blive aaret ud paa 0en. 

I regntiden havde Robinson og Fredag anbragt baaden sikkert og beskyttet den med et tre t daskke af grene. 
Saasnart regnen ophorte, blev forberedelserne til reisen paaskyndet for alvor. Provianten var allerede gjort istand, 
og Robinson tre n k te at gjpre baaden flot den n re ste dag. En morgen havde han sendt Fredag ned til stranden for at 
hente en skildpadde, da han pludselig saa ham komme tilbage i stprste hast. Robinson troede, at en fiende var 
ham i hrelcnc og greb sin bosse. Fprend han endnu fik tid til at tiltale ham, skreg Fredag: «0, herre! herre!» — 
«Hvad er det, Fredag?» — «Der nedel 11 

en, to, tre kanoer! en, to, tre!» — «Altsaa seks?» spurgte Robinson, selv forskrrekket. — «Nei, herre! en, to, tre.» 

— Robinson s0gte at berolige ham. Han skalv over hele legemet og raabte: «De kommer efter Fredag! De reder 
Fredag!» — «Men f0rst maa de faa fat i ham, min ven!» sagde Robinson. «Har du isinde at 101 ge med mig og 
angribe fienden?» — «Ja, skyde paa dem; men mange kommer.» — «Des bedre traeffer vore gevrerer dem. Vil du 
gjpre alt, hvad jeg befaler dig?» — «Jeg d0, naar herren befaler Fredag at do.» 

Fredag havde snart gjenvundet sit mod ved Robinsons opmuntrende ord. De ladede ganske roligt seks gevaerer 
med kugler og grove hagl. Ogsaa sine pistoler ladede Robinson, hver med to kugler, ståk to i baeltet, spaendte sin 
store sabel paa sig og bevaebnede ligeledes Fredag med en pistol og en skarp 0kse. Derpaa steg han op paa fjeldet 
og saa gjennem sin kikkert, at 3 kanoer med 21 vilde og 3 fanger var landet, og det naermere hans bolig end dem, 
rler bragte Fredag med sig. Da Robinson kom ned, havde Fredag overvundet al frygt, og i det nreste minut var de 
allerede paa veien. Hver af dem 

— 112 — 

bar tre gevasrer, og Fredag desuden en stor vseske med kugler og krudt. Robinson befalede Fredag stadig at holde 
sig tast bag ham og ikke bevasge sig uden hans ordre, ikke at tale og allermindst at skyde. De gik op langsmed 
floden til et sted, hvor den var grund nok, til at de kunde vade over den, og hvorfra de ubemerket kom ind i et tast 



krat. De kunde allerede herfra hore de vilde, som kun var skjult for dem ved et fremspringende skogholt. Fredags 
0ine lyste af kamplyst; han tilbod at snige sig nsermere og underspge, hvad de foretog sig. Han kom snart tilbage 
og fortalte, at han havde, skjult bag et tykt trse, seet dem sidde alle omkring ilden og fortsere kjpdet af den ene 
fange. En anden laa kneblet paa sanden; det var en hvid, skjsegget mand med klaeder paa. Nu sneg Robinson sig 
forsigtig nsermere med Fredag indtil de kun var 70 skridt fra de vilde og ikke kunde gaa nsermere uden straks at 
blive bemerket. 19 vilde sad sammen i en kreds, og 2 havde reist sig for at hente den stakkels hvide. I dette 
pieblik hviskede Robinson til Fredag: «Gjpr npie, hvad du ser mig gjpre!» Derpaa lagde han to af bpsserne paa 
jorden og sigtede med den tredie midt blandt de vilde. «Er du faerdig?» sagde han til Fredag, som havde lagt sin 
bpsse mod en trsestamme og sigtede med en ro, som om han havde vseret med i hundrede slag — og raabte 
derpaa hpit: «Fyr!» Begge skud gik samtidig af. To vilde faldt til jorden, fem syntes saaret, men alle var i den 
stprste förvirring. De sprang op og spgte sin msegtige, dpdbringende fiende. Krudtrpgen fra skuddene spredte sig. 
De saa den og troede, at det var den. Robinson havde bemerket, at Fredag havde skudt bedre end han selv. 
Hankastede derfor sin bosse, greb en ny, spsendte hanen og sigtede bedre end förste gang. Et blik paa Fredag 
overbeviste ham om, at ogsaa denne var faerdig. «Fyr i Guds navn,» kommanderede han igjen. To faldt. Nu 
udstpdte de vilde i fortvilelse et hyl og sprang omkring som afsindige. Straks efter faldt endnu tre, overvseldet af 
sine saar. 

Robinson greb det tredie ge vse r og styrtede lps paa de vilde. Fredag fulgte modig efter. Tillige udstpdte Robinson 
af alle kraefter et v sel dig t skrig, men blev ogsaa heri overtrufifet af Fredag, som udstpdte et frygteligt brpl. De lpb 
midt imellem de af panisk skrsek grebne vilde og hen til slagtofferet, hvis bpdler var flygtet i en kano. En stprre 
skare lob til en af de to andre baade. Robinson gav Fredag et vink; denne afskjpd sit tredie ge vse r, som var ladet 
med svaere hagl og skraa. Skuddet havde god virkning, tre faldt til jorden; men om de var dpde eller kun saaret, 
kunde de i kk e straks afgjpre. Robinson havde imidlertid overskaaret europaeerens baand med sin sabel, hjalp ham 
paa benene og spurgte ham i det portugisiske sprog, hvem han var. Han— 114 — 

svarede paa latin: «Christianus.» Mere kunde han i sin angst og udmattelse ikke frembringe. Hurtigt rakte 
Robinson ham et stykke brod og lod ham tage en dygtig slurk rom. Den hvide fortalte derpaa, at han var spanier 
og begyndte at takke sin redningsmand paa det varmeste. Robinson opbpd sin smule spansk og opfordrede ham 
til kamp. Han gav ham sabelen og en pistol og raabte: «Ned med dem! Ingen skaansel!» Spanieren fplte neppe 
vaabnet i sin haand, fprend han trsengte ind paa menneskeaederne med en kraft, som satte Robinson i forbauselse. 
Den mand, som et pieblik fpr var udmattet til det yderste og ikke syntes at kunne rpre et lem, kjsempede som en 
lpve og med en sand kjsempekraft. Et minut var ikke forlpbet, efteråt spanieren havde faaet vaaben ihsende, fpr 
han allerede havde nedlagt to af sine fiender. Robinson holdt sig faerdig til skud, tog Fredags bpsse og sendte 
ham afsted efter de 4 andre, som ile havde efterladt i krattet. Fredag adlpd, og bpsserne blev ladet i stprste hast. 

Imidlertid havde enkelte af de vilde atter fattet mod, og en stor, kraftig kriger styrtede rasende over spanieren, 
som kun formaaede at tilfpje ham et par lette saar. Den vilde greb fat i sin modstander, kastede ham til jorden og 
spgte at vriste sabelen fra ham; spanieren lod ham faa den, men trak med lynets hurtighed pistolen fra bseltet og 
skjpd sin fiende gjennem hjertet. Skuddet var saa godt rettet, at den vilde kun udstpdte et kort, rallende skrig, 
hvorpaa han livlps styrtede til jorden. Robinson var ilet spanieren tilhjfelp, men fandt ham som seierherre. Fredag 
havde heller ikke vaeret uvirksom, men bevist, at han var en ligesaa modig som kraftig og pvet kriger. 

Allerede var tre af flygtningerne bukket under for hans hug; et par andre holdt stand, men ogsaa de kunde neppe 
modstaa hans ligesaa tapre som dygtige angreb. Spanieren og Robinson forfulgte en anden hob flygtninge, som 
tilligemed de, der var kommet v re k fra Fredag, kastede sig i to kanoer og af alle krafter roede bort fra kysten. 
Robinson frygtede for, at deres lykkelige flugt kunde bringe fare. Han sprang derfor i den tredie tilbagevserende 
kano og vinkede til Fredag, at han skulde fplge ham, men blev ikke lidet forbauset, da han paa bunden saa en 
indianer ligge, som man havde bundet saa haardt, at han i kk e engang kunde se udover kanoens raling. Kun en 
sagte stpnnen viste, at den ulykkelige endnu levede.— 116 — 

Tredivte kapitel. 



Et lykkeligt sammentraef. Robinsons hus blir folksomt. 

I n reste 0ieblik havde Robinson overskaaret den fangnes baand og var just ifasrd med at reise ham op, da Fredag 
kom til. Da denne kunde tale med indianeren, forkyndte han ham paa Robinsons befaling hans befrielse og rakte 
ham romflasken. Men som nu fangen ytrede nogle ord og satte sig opret i baaden — himmel, hvad gik der da af 
Fredag? Han udstpdte et ho i t skrig, omfavnede, kjaertegnede og kyssede den vilde, jublede og sprang, lo og grad, 
vred haenderne, slog sig i hovedet og ansigtet og sluttede derpaa igjen den vilde i sine 

arme, som om han vilde trykke ham ihjel. Robinson spurgte baade en og to gange, men han fik intet svar. Fredag 
var som fra forstanden og kunde laenge ikke fremsige et ord. Tilsidst faldt han ned for Robinson,— 117 — 

omfattede hans knas og raabte hulkende: «Gode herre! det er min fader!» Dog dermed ophorte ikke udbruddene 
af hans barnlige kjasrlighed og glsede; han sprang flere gange iland og atter i baaden, rev sin jakke op og trykkede 
faderens hoved ti! sit blottede bry st. I)et varede laenge, fprend den gamle kom til fuld bevidsthed og kunde fatte 
sin redning og gjenfindelsen af sin s0n. Han kunde neppe rore et lem, og Robinson og Fredag indgned derfor 
hans bryst samt stive arme og ben med rom, saa at en god halv time var forlpbet, fprend de igjen taenkte paa de 
flygtende vilde. Om forfplgelse kunde der ikke mere vaere tale, da flygtningerne neppe kunde sees gjennem 
kikkerten. Ellers var det en lykke for Robinson og Fredag, at de ikke var kommen ud paa havet, thi der havde 
reist sig en saa sterk storm fra nordvest, at de sandsynligvis vilde v re re gaaet under i bplgerne. De vilde kunde 
rimeligvis heller ikke naa sin kyst med denne vind. 

Efteråt han havde opkvikket spanieren med rom, kaldte Robinson paa Fredag, der fuld af glsede havde talt med 
sin fader. Han kom springende og leende. Robinson spurgte ham, om han havde givet sin fader noget br0d at 
spise. «Min taabe!» raabte han, «jeg har spist alt!» Robinson hentede nu fra sin taske resten af de medbragte 
levnetsmidler: br0d, en liden pakke rosiner, hvoraf han gav spanieren nogle, og romflasken, og Fredag bragte alt 
dette til sin fader. Men neppe havde han givet ham det, fprend han sprang ud af baaden, kastede sine klseder og 
ilede afsted. Der hjalp hverken raab eller spprgsmaal. Robinson saa ham springe i vandet og svpmme over 
bugten. Efter et kvarters forlpb koml 18 

han tilbage, men meget langsommere, for han bar et stort krus med friskt vand og nogle br0d; han havde i denne 
korte tid vseret i fsestningen. Det friske vand oplivede alle meget bedre end rommen. 

Spanieren havde lagt sig ned i skyggen af et t ra; den sterke ophidselse under kampen var blit efterfulgt af den 
yderste udmattelse. Robinson t ilbod ham resten af sine rosiner, som han kun med m0ie kunde f0re til munden, 
saa stive og opsvulmede var hans lemmer. Han talte ikke, men hans blik hvilede med et udtryk af den varmeste 
taknemmelighed paa Robinson. Denne b0d Fredag at indgnide spanieren med rom. Saa villig Fredag ogsaa gjorde 
dette, saa vendte han sig dog hvert Oicblik om mod sin fader, og da han engang ikke kunde se ham, fl0i han hen 
til kanoen for at overbevise sig om, at den gamle havde lagt sig ned i den. 

Den heftige nordvestvind havde bragt regn, og Robinson traf anstalter til opbrud. Spanieren skulde bringes ned i 
kanoen, men da han umulig kunde gaa, tog Fredag ham paa skuldrene, bar ham hen til den og satte ham forsigtigt 
ned ved siden af sin fader. Uagtet den sterke vind roede han dem hurtigt og behasndigt ind i bugten. Robinson var 
endnu ikke kommen, og Fredag maatte vente paa ham for at ssette ham over. De befriedes tilstand havde 
imidlertid forvasrret sig, og Robinson lagede derfor i hast en basrebpr, paa hvilken han og Fredag bar dem videre. 
Paa den maade blev de bragt til ftestningens ydre mur; kengcre kunde de i sin nuvserende tilstand ikke komme, 
da de hverken kunde b te res eller endnu mindre selv gaa op og ned ad den steile stige. Robinson og Fredag 
byggede derfor paa to timer— 119 — 

en ret behagelig lo vhy t te, der blev tast daekket med gamle seil, palmeblade og grene. Deipaa gjorde de af straa og 
uldne taepper to gode leier istand, og de udmattede gjasster tovcde ikke med at indvie dem ved en dyb s0vn. 

Imens sendte Robinson Fredag efter en gjed, overtog selv alle kjokkenforretninger og havde snart d te k ket et bord 
foran lovhytten, hvorpaa gjaesterne, da de vaagnede, fandt god suppe samt steg, hvilke sager hele selskabet lod 
sig smage vel. Ved bordet tjente Fredag som tolk, isasr mellem sin fader og Robinson; dog ogsaa mellem denne 



og spanieren, der talte de vildes sprog temmelig Hydende. 

Om morgenen den fplgende dag sendte Robinson Fredag endnu engang til skuepladsen for kampen den 
foregaaende dag. Han skulde sanke sammen alt, hvad de selv eller de vilde havde ladt tilbage og begrave de dpde 
saavelsom resteme af det afskyelige maaltid. Fredag udfprte befalingen saa godt, at Robinson, da han nogen tid 
efter bespgte kamppladsen, kun gjenkjendte den paa det fremspringende skogholt.— 120 — 

Enogtredivte kapitel. 

Nye planer, spanieren og Fredags fader drager over til Fredags landsmsend. 

Fredag og hans fader bestyrkede hos Robinson den tidligere fattede men ofte opgivne plan at drage til deres 
hjemstavn. De forsikrede, at deres landsmaend vilde modtage ham med den stprste jubel og asre ham som sit 
overhoved. Men Robinson overilede sig ikke og hentede forst udforlig oplysninger hos spanieren. Han fik af 
denne at vide, at 16 spaniere og portugisere levede hos de vilde, vistnok i fred, men ogsaa i hyppig mangel paa de 
nodvendigstc livsfornodenheder. Deres skib, som skulde bringe huder og splv fra Rio de la Plata til Havanna, var 
strandet nser kysten, efteråt det kort forud heldigt havde taget ombord fem portugisere fra et andet vrag. Fra 
skibene havde de kun reddet nogle vaaben og endel ammunition, dog var krudtet blit ubrugeligt. De havde 
allerede ofte raad fprt sig med hverandre, hvorledes de skulde komme til hvide mennesker, men alle disse raad- 
slagninger havde faat en sprgelig ende. De indsaa, at det var umuligt at udfore en saadan reise. Tillands afskar 
ödemarker, myr og urskoge veien for dem; og et fart O i kunde de ikke bygge sig, da de manglede det fornOdnc 
verktoi. Spanieren gjorde Robinson det forslag heller at lade de 16 spaniere og portugisere komme over til 0en. 
Da Robinson eiede det n0dvendige verkt0i, kunde de bygge et lidet fart0i og paa dette foretage reisen til en eller 
anden kyst, som var beboet af kristne.- 121 — 

Robinson havde betaenkeligheder ved at stole paa portugiserne og spanierens landsmaend. Men denne forsikrede, 
at alle de skibbrudne var redelige og af ulykken ydmygede folk; deres elendighed var stor, og de vilde gjerne alle 
svaerge at erkjende Robinson som sin befrier og forer. Selv lovede han ved den helligste ed evig troskab; til sin 
sidste blodsdraabe vilde han forsvare sin redningsmand. Han tilbpd sig, hvis Robinson tillod det, at gjöre en tur 
med Fredags fader til dennes landsmamd og ikke medbringe spanierne og portugiserne, forend han havde faaet 
en af dem alle undertegnet kontrakt, hvori Robinson blev erkjendt som overhoved og lovet ubrpdelig troskab. 

Robinsons tvil blev overvundet og alt blev gjort istand til spanierens og den gamle vildes reise. Men nu gav 
spanieren, der tidligere ivrigt havde tilskyndet planen, det raad, ikke straks at sastte den i verk. Dette raad beviste 
baade hans klogskab og hans store troskab og hengivenhed for Robinson. Sagen forholdt sig saaledes: Spanieren 
havde skaffet sig npie kundskab om Robinsons forraad af levnetsmidler og fandt, at dette, selv naar man tog 
hensyn til en forestaaende rig hpst, ikke vilde strsekke til for 20 personer. «Hvad hjselper det altsaa,» sagde han, 
«at vi fprer de ulykkelige til denne o for kun at underkaste dem nve og tunge prpvelser?» 

Robinson fandt, at spanieren havde fuldkommen ret, og 0ens fire beboere gav sig raskt ifserd med at gjpre et stort 
stykke land dyrkbart. Inden maanedens udgang, netop da sasdetiden var kommen, havde de med sine trasspader 
omgravet saa meget jord, at de kunde saa fjorten skjepper byg og seksten krukker ris, hvilket naesten varmere, 
end de kunde undvaere i de fem maaneder til meste host; dog kunde de let hjaslpe sig med mindre brod, da 0en 
var rig paa mange gode frugter, og da de nu var fire, kande de uden frygt gjennemstreife den överalt. 

Ogsaa for den tamme gjedehjords forpgelse blev der flittig sprget. Nogle gjeder fangede de levende, og ofte skjod 
de ogsaa de gamle for at f0re ungerne til hjorden. Da tiden til vinhpsten kom, blev en saadan msengde druer 
ophsengte i solen, at de vilde have faaet vel 60 flasker vin deraf, hvis de havde perset dem. Byghpsten faldt kun 
maadelig ud, thi fugle og firfpddede dyr, som i kk e kunde holdes tilbprlig borte fra agrene, havde gjort megen 
skade; men den gav alligevel et udbytte af omtrent ti fold. Nu var de forskaanet for hungersnod, • om ogsaa et 
snes mennesker hjalp til med at spise, og de beholdt desuden tilstrsekkelig forraad til den forestaaende 
soreise.Den af indianerne efterladte kano blev nu rigelig ladet med brod, rosiner og ferskt vand, spanieren og den 
vilde fik hver sit gevaer samt krudt og bly, og Robinson aftalte et tegn med dem, hvorpaa han straks kunde 



gjenkjende dem, naar de vendte tilbage alene eller med flere andre kanoer. Begge lovede Robinson endnu engang 
paa det hoitideligste troskab og lydighed. Fredag tog den kjaerligste afsked med sin fader og strakte endnu lsenge 
armene ud efter ham, da han havde taget plads 

paa toften; Robinson og spanieren svingede sine hatte til afskedshilsen, og for frisk vind gled baaden lystig ud 
paa havet. Robinson tvilede ikke paa deres lykkelige reise, thi den gamle vilde var vel bekjendt med de 
omgivende farvande.— 124 — 

Toogtredivte kapitel. 

En aldeles uventet begivenhed. 

Otte dage var forlpbet siden spanierens og den vildes afreise; om morgenen paa den niende laa Robinson endnu 
halvt i sovne i sin hsengekoie og tsenkte ved sig selv, om de vel kom den dag, da raabet: «De kommer, herre! De 
kommer!» som Fredag jublende lod tone ned fra toppen af klippen, straks besvarede hans stille sporgsmaal og 
gjorde ham glad. Han klatrede hurtigt op paa sin udkigspost. Neppe havde han kastet et blik paa havet, fprend 
han i syd, altsaa ikke i den retning, hvor Fredags hjemstavn laa, saa en stor baad, som i den friske morgenvind 
nsermede sig pen. Han iagttog den nu gjennem kikkerten. Hans formodning, at det i kk e var spanierne, blev snart 
til vished. Han saa mod syd-ost, omtrent en mil fra det sted, hvor han stod, og halvt saa langt fra kysten, et skib 
ligge for anker, og saavel dette som den store skibsbaad syntes han saa ud som var engelsk. 

Den stemning, hvori Robinson blev hensat ved dette syn, lader sig i kk e beskrive. Hans förste fplelse var usigelig 
glsede, thi han haabede allerede i n res te time at se og tale med landsmsend, altsaa ogsaa venner. Men snart opsteg 
en hemmelig tvil i hans sjsel og raadede ham til forsigtighed. Hvad havde et engelsk skib at gjOre paa denne 
ubeboede 0, som laa langt fra enhver engelsk besiddelse? Af storme var det heller ikke drevet derhen, da der i 
lang tid havde vseret det smukkeste veir. Saaledes gav den f0rste glsede plads for bekymring— 125 — 

i Robinsons sjsel, og han var glad, da baaden ikke landede i den bugt, hvori han engang var gaaet ind med sin 
flaade, men derimod en halv fjerdingvei lsengere bort, naer ved det sted, hvor kampen med de vilde var foregaaet. 
Der befandt sig i det hele 11 mand i baaden. Fprst sprang fem iland og bragte tre bundne maend med sig. 
Robinson bestrsebte sig forgjseves for at blive klog paa dette gaadefulde syn, da Fredag raabte til ham: «0 herre! 

se, vilde nuend spiser fanger, og engelskmsend spiser ogsaa!» — «Aldrig, Fredag! Men-«Ja, herre, se 

dog, den hvide mand har et svserd!» — «Nei, Fredag, de vil ikke spise, men myrde dem!» — «0, herre, hvide 
msend meget onde, herre er god.» — Under denne samtale saa Robinson tydeligt ved hjselp af sin kikkert, 
hvorledes en af sofolkcnc slog den ene fange med en lang kniv. Ved dette syn isnede blodet i aarerne paa ham. 
Han tvilede ikke lsengere om, at en afskyelig forbrydelse skulde begaaes. Men hvorledes kunde han med Fredag 
alene vove at angribe de otte skurke? Og dog besluttede han at redde de tre ulykkelige for enhver pris. Heldigvis 
havde deres for 101 ge re ingen ildvaaben;— 126 — 

tillige delte de sig i enkelte grupper, aabenbart for at gjennemforske oen. De tre bundne sad ved siden af 
hverandre, et billede paa angst og fortvilelse. 

Imidlertid var ebben indtraadt, havet var veget tilbage fra det sted, hvor baaden var landet, og de to matroser, 
som holdt vagt, havde gjort sig det mageligt og var sovnet ind. Da den fprste vaagnede og saa, at baaden laa paa 
det torre, gjorde han allarm, og hurtig var alle forsamlede og spgte at faa den flot. Men deres bestrsebelser blev til 
ingen nytte, thi grunden bestod der af dynd. De havde altsaa omtrent ti timer at vente, forend de kunde tsenke paa 
tilbageturen. Imens vilde det blive mprkt, og da kunde det ikke falde vanskeligt for Robinson ubemerket at 
komme dem ganske nser. Forclobig stsengte han omhyggelig alle indgange til sin fsestning, tog derpaa to gevaerer 
og gav Fredag tre; desuden havde enhver af dem et par pistoler og en blank sabel i beltet. Saaledes bevsebnet 
sneg de sig over bsekken og kom lykkelig i skjul ved siden af en haug, neppe fem min utters vei borte fra 
fangerne. Robinson vilde herfra iagttage alle begivenheder og om natten aabne sit felttog. Men det skulde ikke 
blive saaledes. Henimod kl. 2 om eftermiddagen saa han ikke ~ mere nogen i nserheden af de kneblede fanger, 
som sad under et trse og talte med hverandre. «Folg mig, Fredag!» sagde han pludselig og nsermede sig forsigtig 



de fangne. «Hvem er I, mine herrer:» tiltalte Robinson dem med fast stemme; «bliv ikke bange, jeg kommer som 
ven!» — Dermed traadte han nasrmere og overskar de baand, hvormed man havde bundet de ulykkelige. «Jeg er 
en englasnder og tilbyder eder min bistand. Vi er vel i dette dieblik, I ser os- 127 — 

her for eder, kun to, men det mangler os ikke paa vaaben og ammunition. Fplg med!» De tre fremmede fulgte 
Robinson og Fredag, og efter et kvarterstid havde de heldig naaet en skogbevokset klippe, som kun var til- 
gjsengelig fra en side, var sikker mod ethvert pludseligt overfald og tillige gav fri udsigt over den mermcstc 
omegn. Fler fik Robinson alt at vide. Den ene var kaptein paa det engelske skib, den anden hans styrmand, og den 
tredie en passager og ven af dem begge. Mandskabet havde gjort mytteri; og de havde besluttet at myrde 
kapteinen, men nogle af de forforte havde bevasget ophavsmasndene til at landsrette ham og hans tilhaengere paa 
en ubeboet o. Oprorcrnc havde kun medtaget to gevaerer, hvoraf et laa i baaden; de havde trukket sig tilbage til et 
nserliggende krat, rimeligvis for at sove middag. «Velan da,» raabte Robinson, «hurtig tilvrerket! Vi overfalder 
dem, draber saamange vi kan og tvinger de andre til underkastelse. Dog fprend jeg vover mit liv og saetter alt til» 
— Englaendeme, som gjaettede, hvad Robinson vilde sige, afbrod ham og erkkercdc, at de vilde tjene ham med 
gods og liv. «Mine betingelser,» sagde Robinson, «er folgcndc: Saa hen ge vi er samnien paa 0en, har jeg alene at 
befale og venter punktlig lydighed; men skulde det lykkes os at hjselpe eder, hr. kaptein, til atter at komme i 
besiddelse af eders skib, saa betinger jeg fri reise til England for mig og to indianere, samt et antal spaniere og 
portugisere, som jeg venter her til 0en.» Kapteinen erkkercdc, at han var tilfreds med disse betingelser og vilde 
opfylde dem samvittighedsfuldt. Flerpaa gav Robinson hver af cngkendernc et gevser samt krudt og kugler. Flan 
holdt det fremdeles for bedst at- 128 — 

rykke frem straks og overfalde oprprerne, mens de sov. Kapteinen onskcdc at undgaa nedsablingen af saa mange 
mennesker; kun to uforbederlige skurke, som havde anstiftet hele mytteriet, fortjente dpden og var saa farlige, at 
man ikke kunde skaane dem. Den lille skare havde under denne samtale langsomt og forsigtigt nsermet sig 
krattet. I dette pieblik traadte flere oprprere ud af det uden at bemerke dem. «Er dette ophavsmsendene?» 
hviskede Robinson til kapteinen. «Nei!» sagde han. — «Saa lader vi dem undslippe. Gud har vaekket dem til rette 
tid, for at de kunde undgaa blodbadet.» Kapteinen bad om at faa endnu en pistol af Robinson og ståk den i sit 
bselte. De to andre cngkendcrc rykkede frem, kapteinen fulgte, og Robinson og Fredag dannede bagtroppen. En 
af oprprerne blev var de angribende og udstpdte straks et skrig for at vaskke de sovende. En anden sprang til, men 
me sten samtidig med skriget havde de to englsendere fyret. Den ene oprprer faldt uden at give en lyd fra sig; den 
anden faldt ligeledes, men raabte af alle krafter om hjaslp. I nseste pieblik var kapteinen ved hans side. «Bed Gud 
vsere din sjael naadig, Tim,» tilraabte han ham; «din sidste time er kommen.» Tim tilkastede ham et rasende blik 
og udstpdte endnu engang et raab. Men i det samme knuste kapteinen hovedet paa ham med et vad digt kolbeslag. 
Ogsaa de tre ovrige vilde forst gjöre modstand, men efteråt kapteinen havde saaret en af dem ved et pistolskud, 
og de desuden saa Robinson og Fredag komme til, faldt de alle tre paa k me, bad for sit liv og gav kapteinen de 
dyreste forsikringer om fra nu af at vaere ham evig tro og lydig. Denne gjorde allerede mine til at tage dem til 
naade igjen og straksskjtenke dem sin tillid; men Robinson greb ved Fredags hjselp den ene efter den anden, 
bandt dem paa htender og fodder og befalede, at ingen maatte forsoge at l0se deres baand uden hans vidende. 

Da dette var gjort, sendte han Fredag og styrmanden til baaden og lod roret, seilene og det tilbageblevne gevaer 
bringe i sikkerhed. Da nu de tre sidste oprorere, der havde hort skuddene, kom tilbage og saa den tomme baad, 
stod de en stund stumme af forbauselse og vilde derpaa ilsomt tage flugten. Men Robinsons tordnende: Holdt! 
der fik det nodvcndigc eftertryk ved flere truende bossepiber, bragte dem til at staa stille. De ventede roligt, indtil 
Robinsons tolk kom til, og lod sig da binde. Saaledes havde bladet hurtig vendt sig, og kapteinen saa sine 
dodcligc fiender laenket for sig. 

Robinson Crusoe. 

9— 130 - 

Treogtredivte kapitel. 

Endnu en baad med oprprere lander. 



Robinson bragte fangerne ind i den hule, han havde opdaget, og efterlod Fredag for at bevogte dem. Derpaa forte 
han kapteinen og hans ledsagere ind i sin hestning ved hjselp af stigerne og satte for dem det bedste, hans 
spisekammer formaaede. De kunde ikke forundre sig nok over de saelsomme, men hensigtsmasssige indretninger i 
denne eneboerbolig og blev endnu rnere forbauset, da Robinson fortalte dem hovedbegivenhederne i sit 
forunderlige liv og beskrev dem alt, han havde gjort paa 0en. Hvilken nydelse for ham efter saa mange aars 
forlpb for f0rste gang at kunne tale med dannede landsmasnd. Alligevel afbr0d snart Robinson selv den 
vederkvsegende samtale med de ord, at de fremfor alt maatte finde paa midler og udveie til at vinde skibet 
tilbage. Der var endnu 26 mand ombord, og det var at forudse, at de vilde vserge sig til det yderste, da de kunde 
vente sig den stprste straf, hvis de blev beseiret og taget tilfange. «Vi er kun fem mand,» sagde Robinson, «og 
kan umulig vove et aabent angreb paa dem. Vi maa bruge en krigslist. Hpist sandsynligt vil folkene i skibet, naar 
de en tid forgjasves har ventet paa sine kammerater, sende en anden baad for at s0ge efter dem. Vi maa da 
afskjsere tilbagetoget ogsaa for dette hold, det vil sige, vi maa fremfor alt tage baaden i besiddelse.» Den fprste 
baad var allerede berpvet ror og seil; men Robinson lod nu tillige bore et hul i bunden paa den og fik den trukket 
saa langt som muligt op paa stranden. 

I— 131 — 

De var neppe fserdig med dette arbeide, fprend et kanonskud hortes fra skibet. Der blev ogsaa givet flere signaler 
med flag for at kalde baaden tilbage, men denne rortc sig naturligvis ikke af flekken. Der fulgte flere kanonskud, 
men da intet hjalp, saa Robinson og kapteinen gjennem kikkerten, at en anden baad blev sat ud og styrede mod 
0en. Der var ti rnand ombord, og alle var bevasbnet med pistoler. Kapteinen gjenkjendte de enkelte personer. 

«Tre af dem,» sagde han, «er skikkelige folk, og de er kun med i mytteriet, fordi de blev tvunget. Men 
baadsmanden, som spiller nsestkommanderende, og de andre er skurke, som vil vserge sig til sidste blodsdraabe, 
for de ved, at de ingen naade faar.» Imidlertid gjorde Robinson alt istand til kampen. To af fangerne, som efter 
kapteinens sigende var brave folk, blev fprt frem. Robinson lovede dem naade, hvis de ved en hellig ed vilde love 
ham troskab til dpden. De stakkels matroser, som allerede fplte strikken om halsen, sagde med glsede ja, og 
Robinson optog dem i sit mandskab. Nu var der syv mod ti. 

Oprprerne kom til land, trak baaden op paa det torre, fik se den i nserheden liggende baad og blev h0 i I i g 
overrasket ved at finde den tom og med et hul i bunden. Der opstod en livlig samtale mellem dem; deipaa 
udstpdte de tre gange et hoit skrig og afskjod sine pistoler. Saa lyttede de; men alt var stille. Robinson og 
kapteinen iagttog enhver af deres bevsegelser med spsendt opmerksomhed. Atter stod de omkring baaden og talte 
med hverandre; pludselig vendte de sig, gik hen til baaden, steg ombord og stpdte fra land. 

Det var en slem streg i regningen for de ventende.— 132 — 

Ingen havde troet, at oprorerne saaledes vilde lade sine kammerater i stikken. Fprst nu, men for sent, indsaa de, at 
de ikke havde gjort klogt i at lade baaden ligge tom og gjennemboret. Det var sikkert dette syn, der maatte have 
indgivet den anden baads mandskab mistanke og tillige frygt. «Skibet er tabt!» raabte kapteinen. «Endnu ikke,» 
sagde Robinson og sprang hen til Fredag og styrmanden, der stod nogle skridt borte, gav dem en kort ordre, og 
som et lyn lpb begge ned til kysten. 

Straks efter hprte man fra et tast krat nasr havet et hoit raab og et skud. OprOrcrne i baaden svarede, vendte om og 
lagde atter til land. Raabet hörtes paany, men laenger borte; det kom fra den anden side af en liden bugt, der 
strakte sig temmelig langt ind i landet fra det sted, hvor baaden var landet. Masndene i baaden gik langsmed 
bugten, sprang op paa en liden bakke inderst ved den og skreg af alle livsens krafter i den retning, hvorfra de 
fjerne raab kunde hores. Men da disse rnere og rnere tabte sig, delte matroserne sig i flere- 133 — 

smaa afdelinger og gik efter lyden af de fjerne stemmer, idet de raabte og skj0d for at bringe hine paa det rette 
spor. Kun to mand blev tilbage ved baaden. «Nu er det tid!» sagde Robinson og rykkede frem med sin lille hser 
paa fire mand. Sagte sneg de sig nasrmere og nasrmere. Den ene af de to msend havde strakt sig i grasset. Forend 
han endnu kunde springe op, gjorde kapteinens velrettede klinge ham stum for stedse. Den anden hprte til de 



bedre folk blandt skibsmandskabet. Han bad for sit liv, forsikrede, at han kun var tvungen til at tage del i 
mytteriet og sagde: «Lad mig bevise, hr. kaptein, at jeg mener det serligt!» Robinson og kapteinen holdt raad, 
manden blev benaadet og straks optaget i den lille hrer. 

Fredag og styrmanden havde udfprt sit hverv fortrreffeligt. De havde lokket oprprerne fra krat til krat og fra haug 
til haug uden selv at lade sig se et pieblik. Tilsidst havde de fprt dem vild og efterladt dem alene langt fra baaden; 
de kunde ikke i noget tilfaelde komme tilbage fprend nattens frembrud. 

Robinson lod den dode oprprer skaffe tilside og aarerne borttage fra baaden, der desuden allerede laa halvt paa 
det torre, da ebben var indtraadt. Derpaa afventede man rolig fiendens tilbagekomst. Na:sten tre timer efter 
Fredag og styrmanden kom den förste tilsyne, idet han tilkaldte de andre. De var dodstrsette, og tiere skebte sig 
kun med möie fremover og klagede over, at de ikke kunde mere. Nu var de paa stedet,' hvor baaden laa. Ny 
skrsek og grasnselps bestyrtelse! Der var ingen vagt hverken at hore eller se, og alle aarer var borte. De kaldte sine 
efterladte kammerater vel hundrede gangel34 

ved navn; men ingen svarede. Nu udstpdte de de skraekkeligste forbandelser, jamrede sig og sagde, at de var paa 
en forhekset 0, og de gik omkring som fortvilede. Robinson og kapteinen var forud vis paa seieren, og kapteinen 
vilde begynde angrebet hvert pieblik. Men oprprerne var alle vel bevrebnet, og det laa Robinson paa hjerte, heller 
ikke i denne kamp at opofre en eneste af sine folk. Han befalede derfor disse kun at naerme sig ganske langsomt 
og forst styrte frem, naar tienden havde spredt sig noget. Fredag og kapteinen var foran; de k rob paa hrender og 
fpdder gjennem det låve krat og rykkede beständig nrermere. Nu kom baadsmanden, en af hovedmsendene for 
mytteriet, med to andre til det sted, hvor kapteinen laa. Denne havde kjendt ham paa stemmen; i meste pieblik 
sk jpd han og straks efter Fredag. Baadsmanden tumlede död om paa stedet, den ene af hans ledsagere faldt haardt 
saaret til jorden, og den anden undveg. Robinson kommanderede nu med h0 i stemme: «Fremad!» og rykkede 
selv frem med stormskridt. Da det var blevet mörkt. kunde oprörernc ikke se, hvor sterk fienden var. Robinson 
befalede at holde bösseme fasrdig, men fprend han kommanderede: «Fyr!» sendte han den mand, der sidst var 
taget tilfange, frem som parlamentaer, lod oprOrernc mand for mand opraabe ved navn og lovede at skjrenke alle, 
undtagen Will Atkins, livet, hvis de Oicblikkclig nedlagde sine vaaben. Parlamentseren til-foiede paa egen haand, 
at 50 bpsser var rettet mod dem. «Det koster oens guvernör, der personlig ledsager kapteinen, kun et ord, og I er 
dodsens. Betasnk eder derfor ikke, men lag 0icblikkclig eders vaaben ned.» OprOrernc gjorde mine til at ville 
folge raadet. Da raabte Atkins:— 135 — 

«For Guds skyld, kaptein, naade! Hvad har jeg gjort mere end de andre?» Men Atkins var blandt dem, som lorst 
havde lagt haand paa kapteinen og kneblet ham. «Du maa overgive dig paa naade og unaade,» sagde kapteinen; 
«saa kan du bede guvernören om dit liv.» ParlamcnUeren traadte tilbage. Robinson kommanderede: «Giv agt!» 

Da kastede oprOrernc sine gevasrer, blev bundet og fort bort af den fremrykkende hser. At der ikke var andre 
tropper end deres bedsekning, anede de i kk e. Kapteinen og Robinson holdt sig i nogen frastand. 

Fireogtredivte kapitel. 

Fangeme. 

Hvad skulde man nu gjore med fangerne? Til de förste kom seks nye, og de maatte alle bevogtes godt, hvis man 
ikke vilde stille sig mellem en dobbelt ild. Will Atkins kunde vistnok gjprcs uskadelig, hvis Robinson havde 
ladet ham hsenge, men det var hverken efter Robinsons eller kapteinens sind at vise saa stor strenghed. Derimod 
ansaa begge det for bedst at forsterke sin stridsmagt med de bedre folk blandt fangerne. Men for st maatte de 
ssettes i tilbprlig skrask. Kapteinen talte skarpt til dem, lod Atkins i uvished, om han vilde lade ham h ren ge den 
meste dag. eller ikke og sagde, at guvernören vilde sende de andre til England. Der havde de sandsynligvis heller 
ikke havt noget bedre at vente end galgen. Dette havde den foronskede virkning. Atkins bad om naade, og de 
andre bad om, at man for alt i verden ikke maatte 

sende dem til England. De tre farligs te, Atkins og to andre, blev fort til hulen, bundet paa hsender og fpdder; de 
pvrige til sommerboligen. Derhen bragte man ogsaa to mand af dem, som lörst blev taget tilfange. Den nseste 



morgen viste kapteinen sig for dem og sagde: «Jeg kommer i guvernörens erinde. Han vil lade naade gaa gaa for 
ret, hvis 1 vil gjorc eders bedste for atter at bringe skibet i min magt. I har nu valget; enten svaerger I mig paany 
lydighed, eller I blir sendt til England.» — «Vi svaerger! Vi svaerger!» raabte alle som med én mund. «Saa kast 
lod,» vedblev kapteinen, «to blir tilbage som gidsler. De pvrige folger mig inat til skibet. Hvis de ikke gjor sin 
skyldighed eller endog taenker paa forraederi, stiger en raket tilveirs, og de to gidsler saavelsom de fem andre af 
eders kammerater, som guvernören holder i förvaring, vil blive haengt i samme pieblik; og hvis nogen af dem, jeg 
tager med, gjpr mine til at ville spille forraeder, saa nedskyder jeg ham med egen haand. Blir I derimod eders ed 
tro og viser eder modige og tapre, saa tilgiver jeg eder eders udaad, og al uret, som I har tilfpiet mig, skal vaere 
tilgivet og glemt.» Fangerne trak lod: de to, som dette traf, blev tilbage, og de andre— 137 — 

fulgte kapteinen. Dennes stridskrafter bestod nu foruden styrmanden og passageren af ti benaadede fanger. Han 
erklaerede sig faerdig til at foretage et angreb paa skibet med disse tolv mand. Robinson og Fredag blev tilbage 
paa oen: den fprste for at passe sin ftestning, der var ham altfor vaerdifuld, til at han skulde lade den vaere 
ubevogtet eller betro den til en fremmed; herhen var ogsaa de to gidsler bragt, for at Robinson kunde have dem 
under sin opsigt. Fredrag bevogtede de fem fanger i hulen. 

Ved nattens frembrud satte kapteinen sig i bevaegelse med sin skare. Han overtog selv kommandoen paa baaden, 
som atter var sat istand og gjort fuldstaendig seilfaerdig. Han havde foruden styrmanden fem af matroserne med 
sig. De fem andre skulde tjene til at bemande den anden baad, der blev kommanderet af kapteinens ven, 
passageren. Det var naesten midnat, da Robinson i det klare maaneskin saa begge baade ligge ved skibet. 

Femogtredivte kapitel. 

Kampen om skibet. 

Ethvert pust havde man kunnet hore, saa stille var det i baaden, da maendene hprte op at ro, og alle noic iagttog 
skibet. De raabte an, og en baadsmand, der sammen med tommermanden havde nattevagt paa daekket, svarede og 
firede ledderen ned. «Tilbage i god behold og alt i orden!» raabte Peter, som vi allerede har laert at kjende som 
parlamentaer, og hvem kapteinen havde överdraget— 138 — 

talerens rolle. — «Alt i orden,» brummede baadsmanden, «og seks vagter for sent! Takket vaere helvede, at det 
gamle skib endnu ligger for anker. Er I der aller» — «Allesammen!» svarede Peter; «men dodstraette. Forhekset 

0, den der. Sppgelser huserer ved lys dag. Vi har lpbet omkring som narre efter kammeraterne; de havde»- 

— Her afbrod Peter sig selv, thi hvert ord vilde have v re ret överflödigt. Kapteinen og styrmanden, de fprste paa 
ledderen, havde hurtigt som lynet svunget sig ombord, og baadsmanden og hans kammerat var n re sten lydlpst 
faldne for deres hug. To andre oprprere, der i dette pieblik betraadte drekket, blev ligesaa pludselig overvreldet. 
Derpaa lod kapteinen lugerne tillukke, saa at alle, som befandt sig nedenunder, blev afsprerret fra drekket. 

Medens dette gik for sig mellem fokkemasten og stormasten, havde den anden baad lagt til laengere forud. 
Anfpreren besteg bakken, trrengte derpaa med sine folk hen til kabyssen og gjorde der tre mand til fanger. Indtil 
nu var alt gaaet godt; kapteinen var i besiddelse af drekket, men seiren havde han endnu paa langt nrer ikke 
tilkjaempet sig, for nu gjaldt det at slaa hovedslaget og storme kahytten, hvor anfpreren for oprprerne var. Skjpnt 
det hidtil fortalte kun havde medtaget et minut, og de angribende havde spgt at undgaa al stpi, maatte dog fienden 
vaere blit opmerksom paa, at man lpb hid og did og paa de dpendes raab og have frygtet det vrerste, thi fprste- 
baadsmand og matroserne forskansede sig i kahytten og ventede, alle vel bevrebnet, paa angrebet. Da man ikke 
vidste, hvortil fortvilelse kunde bringe de paa mellemdaekket indesprerrede o pro re re, gjaldt det at handle hurtigt, 
og kapteinen besluttede at— 139 — 

angribe det sterkeste punkt forst. Han lod styrmanden og tre matroser rykke frem for at sprrenge kahytdoren. I det 
pieblik, da denne styrtede sammen under styrmandens okseslag, afskjod alle fire oprprere sine gevaerer. De 
havde sigtet godt; tre af de angribende tumlede tilbage og en faldt straks; styrmanden havde faaet et skud i den 
venstre arm, men han brod sig ikke om saaret og jog i meste pieblik fOrstc-baadsmand en kugle gjennem hovedet. 
Han faldt uden at give en lyd fra sig, og med hans fald var kampen endt. Ingen gjorde mere modstand, skibet var 
erobret. Tre kanonskud fortalte om seieren gjennem den stille nat, hvilket var det aftalte tegn. I hvilken angst og 



uro Robinson havde vseret fra det pieblik, da baaden landede og skuddene l0d, kan man tanke sig. Nu aandede 
han frit og takkede Gud. Den naste morgen vakte nok et kanonskud ham af hans rolige, faste s0vn. Han sprang 
op, men forend han var ganske paakladt, hprte han ovenfra klippen raabet: «Guvern0r! Guvernpr!» Da han havde 
klatret op ad stigen og naaet toppen, faldt kapteinen i hans arme. «Min dyrebare ven og befrier,» sagde han, «der 
er Eders— 140 — 

skib; det og alt, hvad der er i det, tilhorer Eder.» Robinson rettede sine oine paa havet og saa det prsegtige skib 
ligge ganske naer den lille bugt, gyngende sig stolt paa bplgerne. Hvilket syn! Robinson kunde ikke tale; han 
trykkede kapteinen til sit bryst, og begge opsendte en stum takkebpn til Gud, der paa en saa vidunderlig maade 
havde gjort hver af dem til den andens redningsmand. 

Kapteinen havde bragt Robinson en msengde forfriskninger og mange andre skjpnne ting fra skibet, deriblandt 
ogsaa en staselig dragt samt fint lintpi, hvilke sager var ham meget velkommen, skjont han forst neppe vidste, 
hvorledes han skulde bevaege sig i dem. 

Foruden Robinson glasdede de to gidsler sig heller ikke lidet over, at deres kammerater havde gjort sin 
skyldighed, thi de blev nu straks sat i frihed. De pvrige fanger lod Robinson bringe til sommerboligen. Han selv 
indfandt sig ogsaa der i sin nye stasdragt, og da alle var tilstede, og kapteinen havde taget plads ved 
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siden af ham, opraabte han tre af fangerne ved navn Atkins, Jack og Tom, forestillede dem, at de havde vseret de 
vserste af alle og havde opfort sig saaledes, at de ikke turde gjpre sig haab om benaadning, og tilfpiede: «Men jeg 
vil ikke dpmme eder uhprt, tal derfor, hvis I har noget at an fp re til eders undskyldning ! ;>•' Alle taug, thi ingen 
kunde retfasrdiggjpre sin forbrydelse. Tilsidst vendte de sig til kapteinen og bad denne at indlaegge et godt ord for 
dem. Dette gjorde han, og Robinson forkyndte dem sin dom. «I har fortjent dpden, men jeg vil forandre straffen 
til landflygtighed. Jeg har besluttet at forlade denne o og vende tilbage til England med skibet. I blir her, men 
ikke som 0ens herrer. Jeg har overladt denne til endel spaniere, der hvert pieblik kan komme. I)em skal I love 
troskab og lydighed. Hvis ikke, saa har de lov til at jage eder fra pen og prisgive eder til vinden og bplgerne i en 
aaben baad. Er I lydige, vil de understptte eder med alt fornpdent og vsere eder til hjselp. I har altsaa eders 
skjsebne i eders egen haand; ret eder derefter!» Derpaa vendte han sig til de pvrige fanger og sagde til dem: 
«Ogsaa I har forseet eder meget, dog skal det vsere eder tilgivet, og vi haaber, at 1 ved eders opfprsel vil vise 
eders taknemmelighed!» 

Robinson tsenkte at opssette sin afreise, indtil Fredags fader og spanieren kom tilbage, for at de kunde vselge, om 
de vilde blive paa pen eller vende tilbage til Europa. Men der indtraadte omstaendigheder, der gjorde det umuligt. 
Af de sidst benaadede fanger havde to hemmelig forladt skibet om natten. De var forsvundet med en liden baad 
samt en hel del vaaben og forraad. Frygt for, at de alligevel kunde blive draget til regnskab i 

L— 142 — 

England, havde sandsynligvis drevet dem dertil. Robinson og kapteinen sluttede af forskjellige merker, at dette 
eksempel vilde smitte, og at det ene parti efter det andet vilde tage flugten; med magt kunde disse flygtninge ikke 
bringes tilbage, og saaledes blev der ingen anden udvei end at lette anker snarest mulig. 

I forveien skrev Robinson et brev til spanierne, hvori han skjsenkede dem og Fredags fader sin fsestning og 
sommerbolig, sine gevasrer med ammunition, sine marker og hjorde, kort sagt alt, hvad han efterlod sig, og 
erklaerede dem for pens herrer, meddelte dem ogsaa, at englasnderne var paalagt at vaere dem tro og lydige, 
hvorimod de (spanierne) skulde understptte dem, indtil de selv kunde hjaslpe sig bort. Til slutning trpstede han 
dem med, at man npie havde merket sig pens beliggenhed, og at han enten selv skulde komme igjen eller drage 
omsorg for, at europasiske skibe landede ved pen. Dette brev övergav Robinson de tre englasndere til besprgelse; 
han kunde ogsaa sikkert stole paa, at de vilde bringe spanierne det rigtig i ham de, da disse var dem langt 
overlegne i antal, og Robinsons forbpn, at de vilde blive taalt paa pen, kunde fprst da blive dem nyttig. Til brevet 
foiede Robinson en sask med erter og andre havefrugter, som han havde faaet af kapteinen, til udsaed paa oen, og 



englsenderne fik sine kister og mange andre nyttige gjenstande tilsendt fra skibet.- 143 — 

Seksogtredivte kapitel. 

Afreisen. 

Tiden til afsked var nu kommet, og Robinson skiltes med tungt hjerte fra sin 0. Hvor han vendte sine oine, 
överalt havde han bygget og plantet. Her fästningen, der haverne og markerne, hjordene og frugttrseerne, alt hans 
haenders verk. Han tasnkte paa de mange sveddraaber, han havde udgydt, paa mangen vanskelighed, han havde 
overstaat, paa mangen glsede, han havde fundet i frugterne af sit af Gud velsignede arbeide. Derfor skilte han sig 
med tungt hjerte, men dog gjerne, for han skulde jo vende hjem til sit fsedreland. Fredag var ganske utrpstelig 
over, at han skulde seile, fprend hans gamle fader var kommen tilbage. Robinson spgte at oplive ham med haabet 
om et snarligt gjensyn. Indskibningen gik hurtig for sig. Robinson efterlod naesten alle sine eiendele paa 0en; 
foruden de penge han havde fundet paa det fprste vrag — de, han havde fundet paa det andet, tilhprte spanierne 
og skulde overgives til— 144 — 

dem — tog han kun et par erindringer med, den store hue, solskjsermen, papegoien — og fremfor alt sin dagbog 
og bibelen. Den 20de december 1687 lettede skibet anker; Robinson havde vasret paa oen over 28 aar. Den 1 lte 
juni 1688 kom han med sin tro Fredag til London. Han gjorde store 0ine, da han saa byen, der siden branden 
1666 havde reist sig langt prregtigere og mere imponerende end for. Robinson fandt kapteinens enke, den tro 
forvalterske af hans formue, endnu ilive, men i meget trange kaar. Han overlod hende sine penge og forserede 
hende desuden saa meget, som hans midler tillod. Hans fprste reise fra London gjaldt York, hans fpdeby. Hvor 
bankede ikke hans hjerte ved dette syn! Og da han nu betraadte det faderlige hus — ak! Fader og moder var 
allerede for lsenge siden d0de; han kunde nu kun bespge dem paa kirkegaarden. Der laa de ved siden af hinanden 
under det g ron ne grses. Han kastede sig ned ved sine gode foraeldres fselles grav og laa lsenge der og grad. Han 
br0d et par kviste af den slyngplante, der havde snoet sig opad ligstenen, og gik stille bort. Af den 0vrige familje 
fandt han heller ikke mange ilive. Han selv var blevet holdt for d0d, og man havde ikke bevaret nogen arv for 
ham; han tsenkte heller i kk e paa at fordre nogen, men npiede sig med bladene fra sine foraeldres grav, hvilke han 
gjemte til sin dod som en hellig skat. Til hans underhold var de fra pen medbragte penge tilstraekkelige. Fprend 
han havde lagt nogen plan for fremtiden, blev han indbudt til de kjpbmand, som havde ham at takke for 
bevarelsen af sit rigt ladede skib, og han fandt under sin tallerken en meget betydelig pengesum som gave fra 
dem. Robinson gjorde nu sam— 145 — 

men med Fredag en reise til Lissabon for at opspge sin gamle ven, den sedle portugisiske kaptein. Den brave 
mand var endnu ilive, bod Robinson paa det hjerteligste velkommen og gav ham meget glsedelige efterretninger 
om hans plantage i Brasilien. Den var under hans mangeaarige fravserelse blevet godt og tro forvaltet og havde 
allerede indbragt betydelige summer, som man havde anbragt for ham. Robinson skrev til Brasilien og fik straks 
pengene tilsendt. Plantagen var i den bedste tilstand, han beholdt den tro forvalter, som han rigelig 

belpnnede. Han var saaledes blevet en velhavende mand ved hjselp af sin besiddelse i Brasilien, som han neppe 
mere havde tsenkt paa. Da den brave kaptein ingen formue havde og paa grund af sin hoie alder maatte opgive 
spen, afstod Robinson ham halvdelen af sin rigdom og sagde, at alt egentlig tilhorte ham, og naar han (Robinson) 
delte med ham, saa blev han dog beständig i hans gjreld. 

Robinson Crusoe. 

10— 146 — 

Syvogtredivte kapitel 

Tilbagereisen. 

Robinson reiste tilbage over Spanien og sluttede sig til et selskab af engelske og portugisiske kjpbmaend, som 
skulde samme vei. Paa den tid var veiene saa slette, at den, som foretog lange reiser tillands, enten maatte gaa 
tilfods eller ride. Den lille karavane, som nu brpd op fra Lissabon, bestod af 11 ryttere, tjenerne iberegnet; 



Robinson anf0rte dem, thi alle havde villet, at denne erfarne mand skulde va:re deres f0rer. Heldigvis 

kom det ikke til nogen faegtning, thi r0verne, hvoraf der var nok, vovede ikke at angribe den velbevasbnede skare. 
En tid lang red de langsmed Tajo, men snart kom de til de 0de hoisletter i den mellemste del af Spanien, hvor 
0iet vidt og bredt intet ser uden usle marker og uendelige heder, hvor der kun hist og her vokser enkelte låve 
buske. Her og der grsessede brune faar, for hvilke de faa urter, som spirede frem af den torre jord, frcmböd en 
sparsom f0de. Kom man engang imellem til en skov, saa var det kun forkröblcdc eget ner. nu og da blandet med 
enkelte kastanietrasr; men selv sko ven var uden- 147 — 

skygge og gjorde snart igjen plads for den torre hede. Efter et langt ridt gjennem disse sorgelige egne fandt de 
Aranjuez's herlige haver dobbelt skjönnc; og i hovedstaden Madrid, som vistnok ogsaa ligger paa en npgen 
hoislette midt i solheden, var der mange merkelige ting at se. Dog turde de ikke opholde sig kengc, oktober var 
allerede halvt tilende, og naar vinteren kom, kunde de ikke komme over de väldige Pyrenseerberge uden den 
stprste fare. Da de var kommet ind i kongeriget Navarra, blseste der allerede en iskold vind dem imode, og 
Robinson, som i omtrent 30 aar havde glemt vinteren, og Fredag, som slet ikke kjendte til den, fandt kulden 
utaalelig. Ved deres ankomst til Pampelona snede det; et underligt skuespil for Fredag, der ikke kunde se sig nuet 
paa denne synlige kulde, som han kaldte sneen. Indbyggerne gjorde karavanen meget bange for fjeldene; men de 
fandt dog en dygtig forer. I Pampelona stpdte de tillige paa et andet reiseselskab paa 12 personer, som ligeledes 
vilde ride over berget, og saaledes begav det hele tog bestaaende af 24 mand den 15de november sig paa veien. 

Qtteogtredivte kapitel. 

Pyreruecrnc. 

De förste timer af reisen var behagelige. Veien forte over et par smaa floder ind i en dyb, skjpn dal, hvor der ikke 
fandtes sne. Derefter gik det i slyng op ad fjeldsiderne. Fra de hpieste punkter kunde de skue ned i grön ne dale, 
medens de selv red i dyb sne. Veien— 148 — 

gik nu nedad, hestene traadte igjennem den skare, der havde dannet sig paa sneen, og man kom kun langsomt og 
med stor forsigtighed fremad, og solen begyndte at gaa ned. Pludselig lod et angstraab. Fredag, som var blandt de 
forreste, spraengte frem og saa, da han bpiede om et hjörne, fö re ren i en skraskkelig stilling. To ulve gjorde et 
rasende angreb paa ham; den ene hang fast i brystet paa hesten; den anden sprang fra siden op paa fpreren og 
borede sine spidse kl0r og taender i hans Iaar 

og arm. Fredag rev hurtig bpssen fra skulderen, men blev et öieblik staaende tvilraadig, thi kuglen kunde ligesaa 
let trseffe 10 re ren som ulven; men hvis han ikke skjpd, saa var jo fpreren alligevel fortabt. Han skjöd altsaa, og 
det dristige vovestykke lykkedes. Ulven styrtede til jorden med gjennemboret hoved. Den anden ulv studsede ved 
skuddet og 10b hurtig bort, da den saa sin kammerat ligge paa jorden og en anden rytter komme til. Fp re ren var 
ilde tilredt, dog kunde han holde sig paa hesten, da saarene var blevet godt forbundne. 

Snart efter blev karavanens opmerksomhed henvendt paa noget andet. Ulvene havde vseret fortrop for en stor- 
149 — 

björn, som med tunge skridt traadte frem fra naaletrseerne. I regelen angriber ikke björnen mennesker, men man 
maa i kk e komme den for tuer. ti den er meget pirrelig; selv for en kjasmpe vilde den ikke vige en tomme af veien. 
Den liker heller ikke, at man ser stivt paa den, og naar man truer den eller endog kaster efter den, bliver den snart 
opirret. Men en anden sag er det, naar den er meget sulten. I dette tilfaslde er den farlig, selv om man ikke har 
tirret den. 

Enten nu den björn, som kom tilsyne, naerede et venligt eller fjendtligt sindelag, havde Fredag allerede givet sig i 
kast med den, förend Robinson kunde hindre det. Han havde löbet den i mode, bukkede hofligt, og idet han 
raabte: «Ven, jeg vil tale et ord med dig!» kastede han en sten i hovedet paa den. Björnen kom brummende 
henimod ham, men Fredag sprang raskt hen til et trse, satte sin bössc ved foden af det, trak stpvlerne af og 
klatrede op i träset. Da björnen kom til, snusede den först paa hössen og stpvlerne og klatrede derpaa efter. 

Fredag Ipb ud paa en lang gren og björnen efter, skjönt meget langsomt, da den blev saaledes rystet af Fredag, at 



den formelig maatte danse paa den svaiende gren. Efter en stunds forlpb hoppede Fredag ned paa jorden. Dette 
bragte grenene i en saadan bevasgelse, at björnen nser havde tabt ligevaegten og var styrtet ned. Men den holdt sig 
dog, vendte sig brummende om og vilde til at klatre ned af stammen, da Fredag skjod den en kugle gjennem 0iet, 
saa at den med et Vaeldigt brag dumpede ned paa jorden og ikke mere rorte et lem. Karavanen havde halvt 
aengsteligt, halvt leende iagttaget Fredag. Alen nu formanede fpreren dem alvorlig til atfortsaette reisen, saa 
Fredag ikke engang fik tid til at trsekke pelsen af björnen, thi det begyndte allerede at blive mOrkt, og 
nattekvarteret var endnu tre timers ridt borte. 

De havde vel redet en mil, da de kom til en hul-vei med vaeldige afgrunde, hvorfra de sogtc at komme ud saa 
hurtigt som muligt, da de fra alle sider horte en frygtelig hylen, og straks efter saa de i en kloft en hel maengde 
ulve, som syntes at gjOrc jagt paa dem. De var neppe naaet ned paa den slette vei, fprend de saa en sadlet hest 
jage forbi, forfulgt af ulve, og ikke langt borte saa de et skrsekkeligt syn: de fandt to ryttere og en anden hest 
revet istykker og allerede halvt opsedt af de sultne ulve, og kun levningerne laa -spredt omkring. Robinson og 
hans ledsagere red i fuld gallop forbi; de skjod og skreg af alle livsens kraefter for at holde de- 151 — 

skrsekkelige fiender fra livet. Ulvene lod sig for Oicblikkct endnu no i c med sit forste bytte. Men Robinson indsaa, 
at de snart vilde indhente dem. Han lod derfor gjöre holdt, steg af og stillede hestene i midten. Derpaa blev de 
bedste skyttere stillet foran, medens de andre fik befaling til hurtig at lade de afskudte bosser igjen. Neppe var 
Robinson faerdig med opstillingen,' forend ulvene stormede los paa dem fra alle sider. AandclOsc ventede 
skytterne, naermere og naermere kom de forsultne ulve under hoie hyl; nu var de paa skudvidde. Robinson 
kommanderede «fyr», og skuddene gik samtidig af. Maendene havde sigtet godt, for i det mindste ti af de 
glubende dyr var gjort uskadelige; saa mange styrtede nemlig dode eller saarede ned. Men det syntes, som om 
denne fOrstc salve havde fordoblet ulvenes antal, og skjont man fyrede uafbrudt, veg den rasende skare dog ikke 
tilbage. Derimod havde den uafladelige skyden i det mindste den gode folge, at kun enkelte vovede sig ganske 
nser, og de blev da straks skudt. Paa denne maade havde man kunnet holde den frygtelige fiende i afstand endnu 
en stund, dersom krudtforraadet desvserre ikke havde vseretnsesten opbrugt. Robinson befalede derfor, at folkene 
skulde anvende de sidste ladninger til et hovedslag, ikke skyde forend ulvene var ganske nser, men da give dem 
en dygtig salve og deipaa angribe dem istedetfor at forsvare sig selv. «Det er det sidste og eneste middel,» sagde 
han, «flugt er den visse dpd, kampen alene kan muligens redde os.» Nu hortc man en stund intet uden ulvenes 
hylen, som kom naermere og naermere. Da knaldede paa én gang alle gevsererne. Skytterne havde taget godt 
sigte, salven gjorde forfaerdelig virkning, og lige efter angreb de ulvene under frygtelige skrig og med vaaben af 
ethvert slags, gevserkolber, sabler, knive og dolke. Rovdyrene var lidt efter lidt veget undda og flygtede ved det 
heftige angreb, der kom dem ganske uventet. Selskabet havde kun nogle faa saarede og forlod slagmarken som 
seirherrer. 

Den naeste morgen naaede de lykkelig Toulouse og glsedede sig meget ved det varme, smukke veir og den 
yndige, frugtbare egn, de nu var kommet til. Paa reisen gjennem Frankrig oplevede vore to venner intet af 
betydning. De tog veien over Paris til Calais og derfra til Dover og Fondon. 

Niogtredivte kapitel. 

Robinson i sit hjem. 

Ensformigheden af et uvirksomt liv uden arbeide kunde Robinson ikke lsenge udholde, da han var vant til strengt 
arbeide. Han kjobtc sig et stort gods, som— 153 — 

han selv bestyrede. Han havde i forveien giftet sig og fundet en god tro hustru, som i aarenes lob skjsenkede ham 
tre born, to sonner og en datter. Ofte blev han overfaldt af kengsclcn efter en spreise og hjemve til sin 0; men 
naar saadanne tanker fik bugt med ham, og han 

da saa sig om og taenkte paa sin kone og born, forsvandt alle disse tanker med en gang. Han fik straks efter sin 
nedsaettelse i England gode efterretninger fra sin 0. Hans sosterson, en Hink ung skibskaptein, skulde foretage en 
reise til Vestindien for flere Fondonerkjpbmaend. I denne forretning deltog ogsaa Robinson, idet han udbetalte en 



betydelig pengesum til udrustning og befragtning af skibet, som fik navnet «Merkur». En stor del af ladningen 
bestod af gaver til beboerne paa 0en. Han havde dertil indkjobt alleslags verktoi, hus- og kjokkenrcdskäbcr, 
klseder, linned og overhovedet saadanne ting, som han selv under sit ophold paa oen for det meste havde savnet. 
Fredag 0nskede at reise med, og Robinson kunde ikke— 154 — 

holde ham tilbage. Ogsaa nogle haandverkere sluttede sig til for at bo paa 0en for fremtiden; deriblandt en meget 
dygtig og opfindsom mand, egentlig b0dker, men som tillige var snedker, dreier, hjulmager, pottemager, kort 
sagt alt og med rette fortjente navnet «tusenkunstner». Robinson ledsagede sin s0sters0n, Robinson den yngre, 
og sin tro ven Fredag til skibet og tog afsked med den 

sidste med vemod, da han syntes at ane, at han ikke skulde gjense ham. Han blev paa stranden, indtil han ikke 
mere kunde se «Merkur», som seilede for god vind, og vendte derpaa sorgmodig hjem. 

Firtiende kapitel. 

Robinson den yngres reise til 0en. 

«Merkur» havde tilbagelagt omtrent tredieparten af veien over Atlanterhavet, da man om natten efter en smuk og 
varm dag fra mserset horte raabet: «Hoi! Se op! Nord-nord-ost et sterkt skin af ild!» Kapteinen lob— 155 — 

efter sin kikkert; hvilket frygteligt, ophoiet syn! Et stort skib i fuld brand, masterne som ildsoiler, seilene som 
flammefaner, raer, spir og hundreder af smaa og store tauge, alt gule hvislende glimt, og rundtorn en regn af 
gnister, som glpdende strommcde ned i det glitrende hav! Kapteinen gav befaling til at vende «Merkur», som for 
fulde seil styrede henimod det brandende skib, mens mange store lanterner blev hre ngt ud, og kanonskud nu og 
da affyret. Efter nogen tid sprang det braendende skib i luften og forsvandt sporlpst. Knaldet hprtes forst et halvt 
minut efter, og skibet havde altsaa v re re t en mil I borte. Da morgenen br0d frem, saa man ombord i [«Merkur» to 
tungt ladede baade, som gjorde sig al umage for at mer mc sig skibet; men da de havde modvind, gik A det kun 
langsomt. «Merkur» satte derfor kursen paa dem. Der blev taget 64 personer ombord i skibet, baade mrend, 
kvinder og b0m. Deres gkedc over sin redning var ubeskrivelig. Nogle kastede sig ned paa dsekket og grred; 
landre sprang omkring som afsindige, dansede og lo, og atter andre sang salmer; en smuk ung kone faldt i dyb i 
afmagt, saasnart hun havde betraadt dre k ket. Skibslsegen 'var ivrig beskjreftiget med at bringe den fornpdne 
hjselp,— 15(3 — 

hvor det behovedes. De skibbrudne var for storste delen Franskmaend, de havde tiltraadt hjemreisen fra Quebek 
til Frankrig med det opbrandte skib og bad Robinson, som skulde seile den modsatte retning, at srette dem iland 
paa nrermcste kyst. De b0d ham alle de penge, de havde tilbage, men han modtog intet uden baaden, som han 
nernlig vilde förare beboerne paa 0en. [fplge de skibbrudnes 0nske styrede han til Newfoundland, som han 
naaede efter otte dages forlob. De reddede indskibede sig paany, og kun en ung prest, som vilde reise til 
Ostindien, og fire matroser, som Robinson kunde bruge i sin tjeneste, blev ombord paa «Merkur», som nu 
fortsatte sin reise mod syd. Han havde allerede i flere dage havt Bermudas-0erne i ryggen, da der igjen mpdte 
ham et sselsomt syn. Det var et stort skib uden fokke- og stormast og uden bougspryd. En frygtelig storm havde 
fordrevet skibet, der skulde gaa fra Barbados til Bristol, fra reden og ud i den hoie s0. Man var paa langt nser ikke 
frerdig med udrustningen, kun en liden del af provianten var kommen ombord, og kapteinen, styrmanden og de 
fleste matroser var endnu iland. Ingen kunde rigtig styre skibet, og da det allerede var drevet omkring— 157 — 

i ni uger, var der udbrudt hungersnöd ombord. Förste baadsmand og matroserne saa ud som skeletter, men de 
havde dog sprget bedre for sig end for de arme passagerer, nernlig en aldrende asrvaerdig dame med sin son log 
tjenestepige, som var i kahytten. Et vemodigt smil :spillede om morens lseber, da folkene fra «Merkur» viste :sig 
og tilbod sin bistand. Hun syntes at ville sige, at for hende selv kom hjrelpen for sent, og pegte paa sin is0n, der 
fuldstsendig afkraftet laa paa en seng. I munden 

!havde han en hanske, som han tildels havde sonder-gnavet. Tjenestepigen laa paa gulvet ved siden af sin 
herskerinde i heftige krampetrakninger. Det lykkedes dog lsegen at redde hende fra doden, men den gamle dame 
blev endnu samme dag forlOst fra sine lidelser. Robinson forsynede det bortdrevne skibs mandskab med de 



n0dvendige levnetsmidler, hjalp dem med at faa reist en nodmast og overlod dem sin dygtige styrmand paa 
tilbagereisen til Barbados, da hans vei senere forte der forbi. Han fortsatte nu sin egen reise, efteråt han havde 
taget den gamle dames son og tjenestepige ombord i sit skib, da de ikke vilde blive hengcre ombord i det andet. 

Fra nu af gik reisen lykkelig for sig og uden afbrydelse. Endelig var de i det Caraibiske hav og ikke langt fra det 
sted, hvor Robinsons o skulde ligge. En morgen tidlig fik de i det klare solskin 0ie paa nogle klipper, som ragede 
frem over vandet. «Der er den! der er den!» raabte Fredag henrykt og var saa ude af sig selv af glsede, at han vilde 
springe i havet og svpmme hen til 0en. Skibet var endnu en mils vei borte, da han pegte paa Robinsons bolig og 
en del mennesker, som |stod paa et fjeld i naerheden af den. Robinson den— 158 — 

yngre lod heise flag og tre skud affyre. Ti minutter senere saa han rog opstige ved bugten. Han steg nu med 
Fredag og den unge prest i en baad, hvorfra det hvide fredsflag vaiede, men tog af forsigtighedshensyn 16 
vaebnede matroser med. Ved bredden stod en europaeer, i hvem Fredag gjenkjendte den af Robinson reddede 
spanier. Straks efter sprang han hurtig iland, skjpd som en pil hen til en gammel, bedaget indianer, faldt ham 
henrykt om halsen og bar ham i sine arme hen til 

en mosbasnk, hvor han tusende gange kyssede ham, dansede om ham, talte til ham og lagde sin barnlige 
kjserlighed for dagen paa alle mulige maader. 

Da spanieren i Robinson den yngre laerte at kjende sin redningsmands s0sters0n, omfavnede han ham med den 
stprste hjertelighed, b0d ham velkommen og t i Ibod straks at f0re ham til hans onkels fsestning. Fredag fandt 
stedet meget forandret, skoven meget större og boligen udvidet. Spanieren kunde ikke hore op med at spörge 
efter Robinson. Han sagde, at intet havde overrasket og i begyndeisen bcdrovet ham saaledes i hans liv som hans 
vclgjorers pludselige afreise, i hvis sted han— 159 — 

havde truffet tre barbarer (saa kaldte han de tre efterladte englaendere). Alligevel havde glaeden over Robinsons 
lykke snart fortraengt denne noget egenkjaerlige smerte. Imidlertid blev Robinson den yngre ogsaa forestilt for de 
andre spaniere, som alle hilsede paa ham med stor hoflighed. Robinson udtalte det onske at h0re deres historie, 
og den förste spanier lovede beredvillig at opfylde det. 

Enogfirtiende kapitel. 

Koloniens historie siden Robinsons afreise fra 0en. 

Fredags far og spanieren havde havt en heldig överfart, og begges landsmaend var meget glade ved at gjense dem, 
da de havde troet dem dode. Spanieren, hvis kaptein imidlertid var d0d, valgte deres reddede kamerat til an forer 
og modtog med glaede det forslag at reise over til Robinsons o. Men hvor stor var ikke deres bestyrtelse, da de 
istedetfor Robinson fandt tre fremmede, mistaenkeligt udseende mennesker; hvor stor var ikke den gamle 
indianers smerte, da han savnede sin son. De tre englaendere, som snart jagede bort begge flygtningerne fra 
skibet, opfprte sig i den fprste tid godt mod spanierne. De övergav dem Robinsons brev samt alle forraadene og 
viste sig meget artige; sandsynligvis fordi de frygtede spaniernes antal. Men snart viste de sig fra den slette side, 
og der opstod traette. De vilde ikke arbeide, men kun gaa paa jagt og leve som store herrer, og tilsidst spottede de 
endog over de maaltider, som de flittige spaniere satte for dem. 

- 160 — 

Ogsaa mod sine to landsmaend, der ved spaniernes hjaelp havde indrettet sig ret godt og nu forte et arbeidsomt og 
roligt liv, gjorde de tre kjeltringer sig skyldig i grove förseelser. De selv skyede den mpie at skafte sig et 
behageligt liv, og heller ikke undte de andre det. Af misundelse og had paasatte Atkins ild hos den ene af 
englaenderne, men blev grebet paa fersk gjerning. De to englaendere klagede til spanierne; endnu engang 
anvendte man mildhed mod forbryderen og de to andre, som var ilet ham tilhjaelp, da han voldsomt havde sat sig 
til modvaerge; men denne skaansel bestyrkede dem kun i deres ondskab. De pdelagde kort efter sine landsmaends 
hytter, plantninger og anlaeg saa fuldstaendigt, at 

de ikke efterlod spor af boligerne. Kort efter begyndte de strid med spanierne. En af disse blev angrebet af en 



englsender, men han slog ham til jorden. I dette oieblik fyrede Atkins, den vserste af de tre, en pistol mod 
spanieren, hvorved denne blev saaret i 0ret. Hel— 161 — 

digvis kom der flere spaniere til, og skurkene blev afvsebnet, bundet og bragt ind i huset. Man var allerede ifasrd 
med at h ren ge dem, da guvernören endnu engang gik i forbpn for dem, og en lrengcrc raadslagning med deres 
1 andsmrend afgjorde sagen saaledes, at urostifterne 

vel skulde frigives, men forpligtes til at erstatte sine landsmaend bolig, anIreg og indhegninger paa den kortest 
mulige tid; heller ikke maatte de for fremtiden b re re vaaben. De tre underkastede sig dommen og gik virkelig 
straks til arbeidet. Hvad de i begyndeisen gjorde med ulyst, blev allerede efter faa dage en fomoielse for dem. 
Deres to landsmaend hjalp dem, spanierne sendte levnets-midler, og man havde det haab, at der fra nu af vilde 
herske fred og enighed paa 0en. Paa denne tid blev kolonien foruroliget ved nye landinger af indianere paa oen. 
Den spanske guvernör troede en nat at. have hort et fjernt skrig. Han gik med en anden spanier hen til skoven 
foran fsestningen. Alt var stille; men pludselig bemerkede de i ringe afstand et klart skin, og da de traadte noget 
nrermcre, horte de stemmer af mange 
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mennesker. De trak sig hurtigt og forsigtigt tilbage, vaekkede straks alle kolonisterne og udsendte speidere. Om 
morgenen viste det sig, at to fjendtligsindede indianerstammer var landet paa pen til samme tid for der at fortsere 
sine fanger. Hvad man havde ventet skede. Indianerne sloges med hinanden. Det parti, som havde leiret sig 
nsermest frestningen, maatte tilsidst vige. Alle flygtede, og tre af dem trsengte ogsaa ind i skoven. Guvernpren 
befalede at bringe dem levende eller dpde til faestningen; thi da de i ethvert fald havde seet noget af denne, skulde 
de ikke atter forlade pen. Det lykkedes fire spaniere og to cnghenderc at fange dem. De blev fort bundne frem for 
guvernpren, som gjennem Fredags fader beroligede dem, da de frygtede for at blive slagtet. 

Deres beseirede landsmrend havde saa hurtig som mulig kastet sig i sine kanoer og roet bort. Ogsaa seier-herrerne 
forlod oen kl. 3 om eftermiddagen. Paa valpladsen fandtes 32 lig, deriblandt en ung pige. Nogle var drrebt med 
pile, men de fleste med traesvaerd, hvis hug isaer var rettet mod hjerneskallen. Alle var uden mindste livstegn; de, 
som kun var bleven saaret, pleiede— 163 — 

seierherrerne at fortaere efter kampen. L)e tre fangne indianere blev holdt tilbage og benyttet som arbeidere. 

Spanierne behandlede dem godt, men ikke saaledes de tre englaendere. Disses slette opfprsel mod indianerne 
havde allerede ofte vakt spaniernes uvilje. En dag kom det til en kamp derom. Tom, den ene af de tre kjasltringer, 
havde befälet en af de vilde noget, som denne ikke havde forstaaet eller maaske ikke vilde forstaa. Derover blev 
Tom saa rasende, at han greb en okse og slog efter den stakkels fånges hoved. Denne bpiede sig nok hurtig til 
siden, men alligevel fik han et dybt saar i skulderen. 

En af spanierne sprang nu til. Tom truede ogsaa ham med pksen og svingede den til et vad digt slag, men blev i 
det samme strakt til jorden af en anden spanier, som var beskjasftiget med markarbeide i nserheden. Ojeblikkelig 
sprang de to andre englaendere, Jack og Atkins, til for at haevne sin kamerat. Det kom til kamp, og Atkins saarede 
tiere spaniere med sin lange kniv. Men urostifterne blev dog overmandet og taget tilfange. Hvad skulde de nu 
gjöre med dem? Guvernpren kaldte— 164 — 

alle kolonister sammen og holdt ret. Mange andre svaere anklager blev ogsaa rettet mod dem, isaer mod Atkins, 
hvis misgjerningers maal nu var fuldt. Ingen kunde sige et ord til sit forsvar, da guvernpren opfordrede dem til at 
anfpre, hvormed de taenkte at retfserdiggjpre sin förseelse. Derpaa opraabte guvernpren hele forsamlingen, mand 
for mand, for at de kunde sige sin dom. Den ene efter den anden traadte frem, hold haanden i veiret og sagde: 

«De er skyldig til dpden!» De fleste indlagde dog et godt ord for Jack og Tom og bad guvernpren kun at 
fuldbyrde henrettelsen paa Atkins, men paalaegge de to andre en mildere straf. Guvernpren erklaerede, efteråt han 
i en gribende tale havde lagt de anklagede deres skyld ret alvorligt paa hjerte, at han ved den fprste hpitidelige ret 
der var bleven holdt paa pen, vilde lade naade gaa for ret og forandre dpdsstraffen til forvisning. «I er derfor,» 
tilraabte han dem, «fra idag af udstpdt af vort samfund. Ingen kolonist maa tale med eller omgaaes Eder. Det er 



Eder strengt forbudt at komrne vore enemerker nasrmere end en times vei fra fsestningen; den, som trseffer Eder 
indenfor den afstukne graenselinje, er ikke alene berettiget, men ogsaa forpligtet til straks at nedskyde Eder!» 
Dommen blev udfört paa öieblikket. Man bragte dem bort og gav dem levnetsmidler med for den förste tid, men 
ingen vaaben. 

Negle dage efter gik guvernören med flere ledsagere selv ud for at se, hvor de opholdt sig. De havde paa 0ens 
nordvestlige side udvalgt sig en plads til bolig, der lignede den, hvorpaa fsestningen laa. Der vilde de bygge sig 
en hytte, og bad indstaendig om verktoi, nogle gjede— 105 — 

skind og nogle flere levnetsmidler samt saedekorn. Guvernören opfyldte deres bon, hjalp dem med deres 
bosaettelse og forserede dem et antal gjeder og lam samt et par bukke. Det syntes, som om de forviste endelig 
vilde vaenne sig til et regelmaessigt, arbeidsomt liv. Men et aar var endnu i kk e gaat, forend de sagde til 
guvernören, at de vilde forlade 0en. De bad om nogle vaaben og endel ammunition, da de vilde seile over havet 
for om muligt at naa fastlandet. Det var ikke guvernören ubehageligt at blive befriet for urostifterne, men han 
forestillede dem dog de farer, de gik i möde. Men de gjentog kun sin bön og blev nu forsynet med en godt 
udrustet kano, i hvilken de ved gunstig vind seilede ud paa havet, som om det havde vaeret en lysttur. 

Dog ordsproget siger: «Ukrudt forgaar ikke.» Kfter tre uger kom Atkins, Jack og Tom tilbage. De blev fort for 
guvernören og fortalte: 

«Den anden dag naaede vi det i det fjerne synlige land; men da. vi bemerkede, at beboerne vsebnede sig ved vor 
nsermelse og med vilde fagter lob frem og tilbage paa kysten, saa vovede vi ikke at lande, men seilede i syv timer 
nordover. Vi stödte her paa et sund og saa, at det, som vi havde holdt for fastland, kun var en stor o. Til hoire laa 
en anden ö, og endnu flere laa mod vest. Ved en af de sidste landede vi. Snart samledes en msengde indianere om 
os. De viste sig meget venlige og bragte os rpdder, torret fisk og lignende. Kvinderne var me sten endnu ivrigere 
end maendene til at bringe levnetsmidler. De betragtede med forundring alt, hvad vi havde paa os, og et par 
blanke knapper og nogle kugler, som vi gav dem, opvakte deres storste fryd.— 166 — 

For kort tid siden havde de kjaempet i et stort slag og gjort mange fanger. Vi önskede at se disse, men de 
misforstod os og bragte os en del som gave. Hvad skulde vi gjöre? At tilbagegive dem vilde have vasret den 
störste fornaermelse. Vi modtog altsaa med taknemmelighed den i indianemes öine kostbare forsering og gav dem 
til gjengjaeld en ökse, en gammel kniv og et speil, og herved blev de aldeles henrykt. Saa fyldte vi vore krukker 
med friskt vand og drog afsted. Vi troede, at indianerne kunde blive nyttige som slaver her paa den, og har derfor 
bragt dem med. Der er tre uucnd og fem kvinder.» Efter denne beretning gik guvernören og samtlige kolonister 
til cngkendcmes hytte for at se fangerne. Msendene var omtrent 30 aar gamle, velbyggede og kraftige; af 
kvinderne kunde to vaere omtrent 40, to ikke over 25 aar gamle; den femte var en pige paa 17 aar, og hun og de 
to yngre kvinder havde kunnet gjaelde for skjonheder, hvis den skidne brune hudfarve i kk e havde vaeret. Fredags 
far forklarede dem först, at de ikke skulde drasbes, og de syntes at- 167 — 

blive meget glade. Derpaa bestemte guvernören, at ingen kolonist maatte have mere end én kone. Spanierne gav 
afkald paa dem, og saaledes tilfaldt de fem kvinder Atkins, Jack, Tom og de to andre englsendere. De kastede lod 
om, hvem der skulde vselge forst. Tom, som trak det förste nummer, gik ind i hytten. Det varede en stund, forend 
han kom ud igjen. Ingen havde tvilet paa, at han vilde vende tilbage med den slanke, unge pige. Men det blev 
ikke saa. Under almindelig latter kom han dansende ud med den kraftigste, men ogsaa den hsesligste af de to 
seldre kvinder. Man spottede ham, men han havde, som man siden saa, valgt meget 

godt; thi den allerede aldrende, men ogsaa forstandigere kvinde viste sig senere at vaere den bedste husholderske 
af dem alle. Man hjalp nu englaenderne med at bygge tre nye hytter, som blev faerdig paa faa dage. Den gamle 
hytte tjente til oplagssted og sovested for en af de vikle, som nemlig englaenderne selv havde beholdt. De to 
andre englaendere nedsatte sig naermere spanierne og indrettede sig ligeledes rummeligere. De anlagde en smuk 
vinhave, og da deres bolig laa paa en aaben slette,— 168 — 

befaestede de tillige en plads paa en klippe i naerheden, hvorhen de kunde flygte i nöden. De klatrede nemlig op i 



et hoit trse lige under klippen, og ved hjtelp af et bord kom de fra dette ind i en naturlig hule, som de betydelig 
udvidede, og hvori de beständig havde endel forraad. Ogsaa disse to englsendere fik en af de tre vilde; den tredie 
blev i faestningen, som stadig var biet udvidet. 

I den nsermeste tid landede der flere gange vilde, som skulde fortsere sine fanger, men kolonisterne indskrsenkede 
sig til at holde sig skjult, indtil de igjen forlod 0en. En dag havde seks kanoer med vilde stpdt fra land, og 
spanierne gik som s re dvan lig til det sted, hvor de havde feiret sin fest. Til sin forbauselse fandt de tre indianere, 
som laa i buskene og sov. De var ved afreisen forglemt af de andre og saaledes bleven ladt tilbage. Hvad skulde 
man gjpre med dem? Efter guvernörens mening blev de vilde naesten for talrige i kolonien. Dog var han altfor 
mild af sind til at drabe dem. De blev taget tilfange og overladt de to flittige englsendere,— 169 — 

hvis koner ikke ydede dem nogen hjaelp, isser den smukke syttenaarige, som havde at sprge for et par tvillinger. 
Desvserre var der blandt disse tre vilde en slu og trodsig fyr, som efter nogle uger forsvandt sporlost. I tre dage 
sogte man efter ham paa hele 0en, men forgjseves. Kort tid efter landede seks kanoer, hver paa 7 —10 mand, ved 
0ens nordkyst, neppe en halv times vei fra de to englsenderes bolig. Heldigvis blev de bemerket, for de var 
landet. Englsenderne afsendte straks en paalidelig indianer til spanierne for at bede om hjälp. De to sidst 
ankomne vilde, af hvem de frygtede forrader i, lod de binde fast. til trser i skoven, og gjederne drev de fra 
indhegningen ind i skovens tykning. Derpaa begav de sig med kone og b0m og sine bedste eiendele til den hule, 
som de alene kjendte. Det viste sig ogsaa snart, at deres frygt var grundet, og at indianerne kom i fiendtlig 
hensigt. Thi snart saa de sine boliger staa i flammer; det var indianernes fOrstc handling. Derpaa delte de sig i 
smaa afdelinger paa 4—5 mand og begyndte at gjOrc jag t paa englsenderne. Disse trak sig forst tilbage for at 
skille indianerne endnu rnere ad, angreb detpaa den förste afdeling, hvortil flygtningen hortc, strakte denne og et 
par af hans kammerater til jorden med nogle velrettede skud og gjorde det af med de andre med sine bossekolber. 
Samme skjebne havde en anden afdeling. Men nu trangtc indianerne paa, og englsenderne vilde vsere bleven 
overmandet, hvis guvernören ikke til rette tid var kommen til hjaelp med sine spaniere. Der begyndte en heftig 
kamp, som endte med indianernes fuldstsendige nederlag. Dog var det lykkedes en del af indianerne at kaste sig i 
kanoerne og stode fra land; men af de andreundgik kun en eneste det almindelige blodbad, en ganske ung mand, 
som blev taget til fange. 

Efter endt kamp lagde alle fselles haand paa verket og bragte de to englsenderes Ödelag te anlaeg istand igjen. De 
var dog saa forsigtige at indrette boligerne paa et mere afsides og skjult sted. Ogsaa Atkins, Jack og Tom viste 
sig ved disse arbeider saa flittige og virksomme, som aldrig f0r. Allerede inden otte dage var de nye boliger 
fserdige, og i den- nsermeste tid herskede en lykkelig og fredelig tilstand paa 0en. 

Men det varede ikke lsenge, for alle kolonisterne-blev sat i den stprste skrsek ved et nyt overfald af de vilde. 
Denne gang landede 28 kanoer med 250 rnand, medens kolonien blot kunde stille 30 mand, nemlig 17 spaniere, 

5 englsendere, den gamle Fredag og 7 indianere. Dertil kom endnu de tre unge kvinder, som heller vilde d0 med 
sine maend i kampen end holde sig skjult. Af— 171 — 

skydevaaben havde man i det hele kun 24, nemlig 16 bosser, 3 jagtgevaerer og 5 pistoler. Dog manglede det ikke 
paa 0kser, og indianerne og kvinderne var foruden 0kse ogsaa bevsebnet med buer og pile. De vilde kom om 
aftenen, men blev opdaget itide. Om natten havde man derfor tid til at trseffe alle förberedelser til forsvar. 

Kolonisterne lagde sig i nserheden af de to englaenderes bolig i dobbelt baghold. Hovedafdelingen blev 
kommanderet af guvernören; den mindre, som blev opstillet lsengere foran og bestod af seks mand, af Atkins. 
Ved daggry rykkede de vilde temmelig spredt frern. Atkins lod en skare paa 50 mand passere forbi sig. Men da 
en endnu talrigere hob rykkede frem, lod han tre spaniere, som hver havde seks smaa kugler i sine bosser, fyre 
rnidt imellem dem. En maengde fiender blev saaret 0g draebt, og förvirringen var stor. Umiddelbart derpaa fyrede 
Atkins, Jack og Tom, og lige efter gav de tre spaniere en tredje salve. Atkins blev bemaerket af de vilde, som 
allerede var gaaet forbi hans baghold, og de trangtc straks ind paa ham bagfra med nogle og tyve mand. Kun et 
dristigt tilbagetog til det sted, hvor guvernören laa skjult med sine folk, kunde nu redde dem. Men de vilde 
afskjod fra alle sider en utallig maengde pile paa den lille hob, og saa tappert de ogsaa sloges, kunde de dog ikke 



slaa sig igjennem uden tab. Tom og en spanier faldt som offer for fienden, gjennem-boret af flere pile. Imidlertid 
havde ogsaa indianerne lidt meget under englsendernes heftige ild,' og omtrent 50 mand var drsebt eller svsert 
saaret, da det lykkedes Atkins og de tre andre at slaa sig igjennem og forene sig med guvernpren. Denne iagttog 
indianerne fra en— 172 — 

haug og bemerkede, at de for pieblikket ikke syntes at have nogen lyst til at fortssette angrebet. Dette var 
guvernören meget kjsert, fordi han stolede paa at kunne trsekke kampen ud til natten, da hans lille skare, hvoraf 
enhver npie kjendte hele egnen, derved havde en fordel for indianerne. Disse havde imidlertid leiret sig. 
Kolonisterne havde trukket sig langt tilbage og forholdt sig rolige hele dagen. Men da rnprkct indtraadte, sneg de 
sig fra forskjellige kanter n re r mc re leiren og forenede sig paa et aftalt sted. Otte mand gav pludselig en velrettet 
salve, et sekund efter atter otte mand, og nu fulgte fra tre sider under stadig skydning et rasende angreb. 
Förvirringen blandt de vilde var stor; kolonisterne brugte okser, kolber og svserd, og efter neppe ti minutters 
forlpb var den hele flok af vilde sprrengt. Alle flygtede i fortvilet hast. Over 150 mand var drsebt eller saaret, og 
indianerne og kvinderne fra kolonien havde snart klpvet hjerneskallerne paa de saarede med sine pkser, uden at 
de havde faaet befaling dertil. 

Solen stod om morgenen blodrpd op, og spen piskede den klippefulde kyst. Der reiste sig en storm fra nordvest, 
som hindrede resten af de vilde i at tage flugten— 173 — 

i sine baade. De sad paa hug paa jorden og skjulte sit hoved. Guvernpren lod affyre en bpsse med lpst krudt, 
medens Atkins ståk deres baade i brand. Alle sprang op med et klageskrig og de spredte sig over hele pen, hvor 
de som afsindige og i blindt raseri pdelagde enhver plantning, som de stpdte paa. Man gjorde jagt paa dem 
ligesom paa vilde dyr, men kunde i to dage kun faa fat paa en eneste. Efter en uges forlob fandt man i et tset krat 
tre kvindelige lig. De ulykkelige var dod af sult. Den milde guvempr kunde ikke taale denne tingenes tilstand. 
Han lovede fangerne gjennem Fredags fader, som tjente som tolk, at han vilde stanse alle fjendtligheder mod 
indianerne og forsyne dem med levnetsmidler, naar de vilde love ikke at overskride en vis straskning, som man 
vilde anvise dem, og opfordrede den vilde til at meddele sine landsmsend disse betingelser. Kort tid efter havde 
36 msend og en kone indfundet sig, alle nassten udhungrede. Dette var resten af de vilde. Konen dode snart; 
maendene dannede en egen koloni paa oens sydostlige ende, hvor der var anvist dem en dal, indesluttet af hoie 
klipper. Siden den tid var der ikke indtruffet nogen ulykke paa pen. 174 — 

Toogfirtiende kapitel. 

Et festmaaltid og videre forholdsregler til at befordre koloniens vel. 

Saaledes lod spanierens fortselling. Robinson den yngres ankomst voldte stor glsede over hele pen. Beboerne saa, 
at de ikke var glemt eller fuldstaendig af-skaaret fra verden; og da indianerne paa pens sydspids havde vist sig 
fredsommelige og lservillige, kunde man nu ogsaa mere end fpr forsyne dem med npdvendige redskaber, thi 
Robinson den aeldre havde blandt andet medsendt en maengde knive, sakse, spader, pkser, hakker og mange 
andre nyttige redskaber, ved hvis fordeling, indianerne fik sin rigelige part. De havde langt overgaaet sine 
lseremestre i mange kunstfserdigheder, f. eks. i fletning, da de ikke alene flettede kurve og sigter, men ogsaa 
stole, senge osv. Ved deres hjselp havde Atkins, som var bleven en flittig og ordentlig mand, bygget sig en 
merkvserdig bolig, som lignede en uhyre bikube. Der var svalgange udenom, huset indeholdt mange vaerelser, 
gulvene var gode, taget aldeles tset, men alligevel bestod vaeggene saavelsom svalgangene af intet andet end 
fletvserk. Kun det af bjelker baarne tag var tillige tsekket med risstraa og palmeblade. I dette merkvserdige 
fletvaerk levede tre familier, Atkins, Jack og Toms enke, som havde tre bprn, med hvem de delte alt, hvad de 
havde. 

Spanierne fortalte ogsaa om de hsendelser, de havde oplevet blandt de vilde. De havde ernseret sig usselt og 
kummerligt af rpdder og frugter. I sine indianske venners— 175 — 

kampe havde de ofte taget del, men kunde ikke bruge sine bpsser, da de manglede krudt. Med rprelse skildrede 
de, hvor stor deres henrykkelse havde vseret, og hvilken varm takkebpn de havde opsendt til himmelen, da deres 



ven, som de havde holdt for tabt, befriede dem og gav dem velsmagende f0de. Efter sin ankomst til Robinsons o 
havde de opreist et kors i naerheden af faestn ingen for der at holde sin andagt. 

Hvad der glaedede Robinson den yngre mest, var den enighed, som nu herskede paa 0en. Atkins og Jack havde 
vist sig meget tapre og indsigtsfulde i kampen mod de vilde; de var bleven ordentlige, fredelige og 
arbeidssomme folk, og ingen tsenkte mere paa deres tidligere förseelser. Robinson aftalte med kolonisterne, at de 
alle den fplgende dag skulde holde et muntert middags-maaltid, og naar dette var forbi, skulde de af hans onkel 
sendte gjenstande blive losset. Han lod skibskokken og dennes hjselpere bringe iland store stykker oksekjod, 
skinker, vin og 0l og den stprste punschebolle samt ellers— 176 — 

alt, hvad der horte til. Ogsaa kolonisterne frembar det bedste, deres spisekammer formaaede, hvoriblandt 1 re k re 
stege af gjedekjod, skildpadder og alleslags kostelige frugter ikke manglede, og spaniernes fordums kok, som var 
blandt kolonisterne, hjalp til med madens tilberedning. Taffelet blev drekket paa det herligste, og det talrige 
bordselskab var snart sat i den gladeste stemning. «Merkur» s skibsmandskab fornpiede sig samtidig i et srerskilt 
gilde. Kolonisterne havde sendt dem fem gjeder, en stor del gjedost og et stort parti rosiner. Et tredobbelt leve 
blev udbragt for Robinson den aeldre og en anden skaal for den brave Fredag. Men da man om eftermiddagen 
lossede Robinsons rige förren ng, vilde jubelen n re sten ikke hpre op. Alle sprang op og omfavnede overbringeren 
af denne rigdom; de kaldte ham sin fader og erklaerede, at de vilde begrave sig i en endnu mere afsides krog af 
verden, hvis de blot kunde staa i förbindelse med den ved et saadant sendebud som Robinson. Da denne havde 
givet dem gaverne, hvoriblandt der var en msengde laerred, lette stoffe, sko, stromper og hatte, forestillede han 
dem de folk, som vilde nedsaette sig paa pen som nye kolonister. Skraedderen begyndte allerede samme dag sit 
arbeide. Tpmmermaendene smilede over mange af kolonisternes arbeider, men Atkins's bolig fremkaldte deres 
störste beundring. Bodkeren, snedkeren og dreieren, tusendkunstneren, var allerede den naeste dag som hjemme i 
kolonien. Alt interesserede ham, han vidste överalt at give gode raad, at hjrelpe og istandsaette og oplivede ved sit 
altid gode lune selv de alvorlige spaniere. Robinson den aeldres gaver til kolonisterne vilde ingen ende tage; han 
havde sendt saa meget, at man i kk e— 177 — 

kunde blive faerdig med lösningen den aften. Saerdeles glaede vakte det, at enhver kolonist fra nu af kunde vaere 
bevaebnet med et godt gevaer samt forsynet med tilstrrekkelig ammunition. 

Den unge mand, der havde mistet sin moder paa en saa skraekkelig maade ombord paa det forladte skib, 

«Merkur» havde modt, var tilligemed pigen ogsaa gaaet iland. Da de efter nogle dages forlob havde seet 
koloniens blomstrende tilstand, besluttede de at blive paa oen. Denne blev saaledes mere og mere befolket. 
Frestningen var snart ikke til at kjende igjen, saa meget var den bleven forandret. 1 en eneste uge havde de flittige 
tommermrend udrettet forunderlig meget ved at benytte de gamle anlaeg. Atkins hus blev udvidet; thi denne bolig 
med sine omgivelser behagede de ny ankomne saa meget, at de nedsatte sig der. Tusenkunstneren, der forstod sig 
paa alt, havde allerede i de förste dage vidst at vinde pigens hjerte, de iod sig straks vie af den unge prest og 
feirede sine hvedebrpdsdage i Will Atkins store bikube. 

Den unge prest havde ved sit aegte kristelige og elskvaerdige vassen vundet Robinsons agtelse og venskab i hpi 
grad. Han viste stor interesse for kolonien og udtalte sin glaede over dens fremgang. Kun af to ting tog han 
anstod, nemlig at de fire englaendere ikke var viet til sine koner, og at alle indianere endnu var hedninger. «Saa 
gj0r De en Gud velbehagelig gjerning,» sagde Robinson, «ved at omvende de arme, uvidende sjaele, i den tid, vi 
endnu blir paa oen.» Presten henfaldt i en dyb eftertanke; han blev staaende og syntes i nogle minutter at glemme 
alt omkring sig. Men plud- 
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selig farvedes hans blege kinder med en glpdende rpdme og han raabte: «Hvorfor skulde jeg ikke blive paa pen 
og gjöre alle disse mennesker til gode kristne? Hvis det lykkes mig, saa vil jeg vaere lykkelig, selv om jeg aldrig 
skulde forlade denne 0 og gjense mit faedreland!» Robinson gav sit bifald af ganske hjerte, og de talte laenge og 
ivrigt om udfprelsen af denne skjpnne gjerning. 



Under denne samtale var de kommet til englsendernes bolig, og Robinson, som var gj en n cm t ra ngt af sin fromme 
vens begeistrede ord, tiltalte sine landsmaend saaledes, at ordene maatte gaa til hjertet, ligesom de kom fra hjertet. 
Atkins svarede paa sine kameraters vegne. Han takkede Robinson for hans gode mening, og presten for den 
gjerning, han stod i begreb med at udfore og sagde: «Vi har alle fire vore koner kjter og glteder os hjertelig over, 
at vi kan blive viet til dem.» Men vielsen skulde ikke fuldbyrdes, forend kvinderne var blevet kristne. Den unge 
prest begyndte straks sit verk og gjorde det efter enhver from samtale cngkendernc til pligt, at de skulde 
undervise sine koner i de kristelige sandheder, som nu i deres eget sind var bleven opfrisket- 179 — 

og levendegjort. De gjorde det ogsaa med iver, og efter kort tids forlob blev kvindernes daab og vielsen af de fire 
par fuldbyrdet. Nogen tid efter spadserede Robinson og den unge prest under tracrncs skygge i nasrheden af 
huset. Der saa de Atkins og hans kone sidde paa en ensom plads, idet han talte ivrigt og alvorligt med hende. 

Han omfavnede hende flere gange, aftprrede hendes taarer og kntelede tilsidst ned med hende. «Gode Gud», 
raabte presten, «se, han beder!» Atkins, som havde hort ud-raabet, kom nu hen til dem og fortalte med taarer i 
pinene, hvor lservillig og förståndig hans kone var, og hvor dybt han angrede, at han ikke tidligere havde 
undervist hende. 

Atkins drog omsorg for at faa bygget et kapel til sit merkvserdige hus, for der at holde en vand i ge re gudstjeneste, 
og stor var hans glade, da Robinson, for at give hans fromme bestrsebelser det rette grundlag, forarcdc ham en 
bibel. «Sagde jeg dig ikke, min kjaere», raabte Atkins til sin kone, «at Gud hprer alt og ved,— 180 — 

hvad vi taler og tanker? Her er den bog, jeg bad ham om da jeg laa paa kna med dig i skoven. Han har hort vor 
bon og opfyldt den!» 

Treogfirtiende kapitel. 

Hjemreise. 

De tolv dage, Robinson den yngre havde tankt at blive paa 0en, var gaaet mere end to gange. F0rst paa den 26de 
dag gik han ombord. Den for kolonisterne bestemte baad beholdt han forelpbig; den skulde vende tilbage til 0en 
fra Brasilien, ladet med nyttige gjenstande. Da «Merkur» havde udfoldet sine seil, hilste den til afsked med fem 
kanonskud. I tre dage havde den gunstig vind, da indtraadte vindstille, og nordpstlige st rom mc drev den ind mod 
fastlandet. Havet laa som et speil; i det fjerne opdagede man mange sorte pletter paa den glinsende flade, og 
kapteinen saa gjennem sin kikkert, at det var kanoer fulde af vilde, som hurtig roede henimod skibet. De kom 
snart nsermere; der var 126 baade, af hvilke mange var bemandet med indtil 1 7 mand. Kapteinen lod seilene 
beslaa, ankeret kaste og to baade bemande, som skulde blive i nasrheden og tilintetgjore ethvert forspg paa at 
entre skibet eller stikke det i brand. Da de vilde var kommet ganske mer, s0gte de at omringe «Merkur». Folkene 
i baaden gav dem tegn til at trakkc sig tilbage, men de svarede med pile og saarede en matros. Nu lod kapteinen 
kanonerne holde i beredskab. Samtidig traadte Fredag frern i baugen og opfordrede dem i deres sprog- 181 — 

til at drage hort. De lyttede nogle oieblikke, men gav intet svar og afskjpd pludselig over hundrede pile paa 
daekket. Ingen havde ventet dette, thi Fredag havde gjort de s red vanlige fredstegn. Gjennemboret af mange pile 
faldt han og folte straks, at han kun havde faa minutter igjen. Efteråt han havde trykket alles haand, hviskede han 
med svag stemme «Robinson» og vinkede mod ost, som om han vilde hilse sin herre. Kapteinen fremsagde en 
kort b0n og lukkede hans 0ine. Indianerne 

havde trukket sig tilbage, straks efteråt de havde skudt. Men da man förblev rolig ombord paa skibet, roede de 
frem for at foretage et nyt angreb. Kapteinen lod nu affyre sine ni kanoner, som dels var ladet med kartastsker, 
dels med kugler. Den virkning, disse velrettede skud gjorde, var frygtelig. Over et dusin kanoer blev knust, 
gjennemboret eller sank; indianerne flygtede i vild hast. En [maengde af dem svpmmede hylende og jamrende 
omkring paa. vandet, men deres skrsek for englsenderne var endnu storre end for doden i bplgerne; de gik heller 
under end de lod sig fiske op af matroserne. Kun en eneste lykkedes det at redde. Efteråt slaget paa denne— 182 


maade var endt uden videre tab for «Merkur», blev den brave Fredag vist den sidste tere. Kapteinen lod hans 



jordiske levninger under b0nner nedsamke i havet og elleve kanonskud affyre over hans vaade grav. 

Reisens fortssettelse til Allehelgensbugten i Brasilien, i hvis nserhed Robinsons tidligere plantage laa, gik 
lykkelig for sig. Robinson den yngre udrustede der ved hjselp af nogle handelsvenner den for kolonisterne 
bestemte baad. En af hans baadsmsend og et par matroser, der vilde nedsastte sig paa 0en, paatog sig at f0re den 
derhen. Den reddede vilde blev medgivet dem som tjener. En brasiliansk planter med kone og tre d0tre samt to 
tjenere udbad sig ligeledes tilladelse til at drage med for at slutte sig til kolonisterne. For disse blev ogsaa 
indskibet et par melkekjpr, en ung tyr, nogle drasgtige grise samt endel gjass og hpns. Det lille skib gjorde en 
heldig överfart. Fra nu af forpgedes koloniens velstand stadig. Guvernören asgtede en datter af den brasilianske 
planter, og begge spstrene giftede sig ligeledes med to spaniere. Kolonien vedligeholdt siden stadig förbindelse 
med Brasilien og England. Robinson den yngre fortsatte fra Brasilien sin reise til Indien og vendte forst efter 
langt trava:r tilbage til England. 

Sin brave onkel fandt han meget gammel. Hans tro Fredags d0d havde kostet ham mange taarer. Ved sin 
spsterspns fortsellinger opvaktes den gamles reiselyst paany. Men Gud vilde det anderledes, og han maatte 
forberede sig til en reise, som er lsengere end alle jordiske. Det var en stormende novemberaften, at han lagde 
tilside bibelen, hvori han just havde last. Billedet af hans tro ven Fredag stod ved enden af sengen lige for ham, 
buret- 183 — 

med den gamle papegoie ved siden af, og nogle redskaber fra oen hang paa vseggen. Da nasrmede sig hans sidste 
oieblik. Han opsendte endnu en stille bon fuld af taknemmelighed og hengivelse til sin skaber og udaandede midt 
i sin fam i hes kreds, hvem hans aegtefselle havde kaldt til hans dodsleie. 

Ende. 
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